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BCTYII

CydacHuil CBIT 1 JIOACHKY iSUIbHICTh HEMOKJIIMBO YSBUTH 0€3 MOBHOTO
CHiIKyBaHHsA. TakuMm 4YWHOM, aOW MOBHHUW aKT TMPOTIKaB OE3KOHQIIKTHO,
JT00po3UWINRBO 1 O6€3 TpyoOoIiB Ta o0Opa3 ujaeHIB KOMYyHIKaIlli, B HhOMYy HEOOXiaHa
MPUCYTHICTh €JIEMEHTIB BBIWIMBOCTI, IO € OJHI€I0 3 0a30BHX CKJIAJOBHX
MID)KOCOOMCTICHOTO CIUJIKyBaHHs. HexTyBaHHS MM (eHOMEHOM NPHU3BOJIUTH O
YCKJIaJHEHb CHUIKYBaHHS W TMOPOJKYE pI3HOMAaHITHI crepeoTunu. Kareropis
BBIWIMBOCTI Ma€ yHIBEpCabHY, 3arajibHOJIOJICHKY CKJIAJIOBY, aJie pa3oM 1 3 TUM i
TaKOXX TMpUTaMaHHI HallOHAJIbHOCTIENU(]IYHI OCOOJMBOCTI, CHOPSIMOBaHI Ha
rapMoHiiiHe, O€3KOH(JIIKTHE CIIUJIKYBaHHs, 1[0 IUJIKOBUTO  BIJIMOBIIAIOTh
OUIKYBaHHSIM MapTHEpa MO KOMYyHIKalli. ToMy, y KOXHIH KyJbTypi ICHYE CBOE
JIeNI0 BiJIMIHHE PO3YyMiHHS BBIWIMBOCTI. [ToMWIKH, 110 CTOCYIOTBCS MOPYLICHHS
KYJbTYPHUX HOPM, CIPUHAMAIOTHCS BKpail OOJICHO 1 MOXYTh MaTH CEpHO3HI
HACJTI/IKH.

IcHye mocuTh YKceNnbHA KIJTBKICTh POOIT BITYM3HIHHUX Ta 3apyO1KHUX BUCHHX,
Kl TPUCBAYEHI BHUCBITIEHHS IIi€1 CKIAAHOI MYJbTUACIIEKTHOI KaTeroplii.
[IpoGnemu  BBIwmMBOCTI 3  (GIIOCODCHKUX Ta  COIMIOJOTIYHUX  TO3MUINN
posrisiayotkess B pobdorax P. Bapra [bapt 2004] ta E. T'opdmana [Goffman
1982]. BeiunmBICTh sIK colliaJibHa HOpMa IpejacrasicHa y mpamsx B. 1. Kapacuka,
H. I. ®opmanoscekoi [PopmanoBckast 2002]. ITcuxomoriydi aclieKTH BBIWIMBOCTI
BUCBITIIEHI B pocmipkeHHsx I1. bpayna ta C. Jlerincona [Brown 2014]. Anamnis
BepOaIbHOI perpe3eHTallii Kareropii BBIWJIMBOCTI HAa MaTepialii pi3HUX KYJBTYD
IpeCTaBiIeHO B HacTymHux npansgx [Parmaiip 2003; Chodorowska 1997; Mills
2013; Upadhyay 2003; Wunderlich 1976].

AKTyaJIbHICTh HAyKOBOI PO3BIJIKM 3yMOBJICHA 3arajibHOIO CIPSIMOBAHICTIO
Cy4aCHOTO aHTPOMOIICHTPOBAHOTO MOBO3HABCTBA Ha JOCHIIKEHHS IMiBAJINH
BJIaJI0i KOMYHIKaIlii, OJHIEI0 3 BAXJIMBUX CKIAJOBUX SKOi € Oe3mepedHo

MOBJICHHEBA peajizallis KaTeropii BBIYINBOCTI.
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O06’exkTOM JIOCIIKEHHSI € MOBHE BI1JOOpa)KeHHsI KaTeropii BBIUJIMBOCTI, a

MeTto10 nOCHiKEHHS € BHCBITICHHS BepOalbHUX 3ac00IB BHPAKCHHS
BBIWIMBOCTI B aHITIMCHKIM MOBI.

VY BIAMOBIAHOCTI 3 METOO JOCIIKEHHS BOAYAETHCSI HEOOX1THUM BHUKOHAHHS
HACTYMHUX 3aBAaHb:

— CHCTeMaTU3yBaTW TEOPETUYHMUA MaTepial CTOCOBHO JOCIIIKYBaHOI

npoOJIeMaTHKH;

— BCTaHOBUTH JHTBO(PUIOCOPCHKI Ta €TUKETHI MiJBAaJUHU CTAaHOBJICHHS

KaTeropii BBIYWIMBOCTI;

— cXapakTepusyBaTu (D€HOMEH BBIWIMBOCTI B c(pepi KOMYyHIKaIlii;

— BUSBUTH MOBHI 3acO0M BHPaXEHHS BBIWIMBOCTI Ha JIEKCUYHOMY,

rpaMaTHYHOMY T4 CHHTAKCUYHOMY PiBHSX;

— BHUCBITJIIMTM KOMYHIKaTHUBHI cCTparerii BepOaiizaiii BBIWJIMBOCTI B

aHTJIACHKINA MOBI.

BianoBigHO 10 METH NOCTIKEHHS Ta MOCTaBJIEHUX 3aBlaHb Oynu oOpaHi
3araJbHOHAYKOBI Ta JIIHTBICTUYHI METOAM JIOCITIIPKEHHS: METOJ KPUTHYHOTO
YUTAHHS Ta IHTEpIpeTamii BUKOPHUCTOBYBAIMCS JJIS OIPAIIOBAaHHS HAyKOBOT
JITEpaTypu Ta CHUCTEMAaTH3alli Marepianxy, METOJ JEKCUKOrpapiyHOro aHami3y —
JUTSl BUCBITJICHHSI CEMAHTUKH JIEKCEM, METOJI KOMIIOHEHTHOT'O, KOHTEKCTYaJIbHOTO
Ta MOpP(OJOTIYHOTO aHali3y — [Jis ONpalloBaHHS (PaKTUYHOTO MaTepiany,
OMMMCOBHM METOJ] Ta METOJl CHUCTEeMaTu3allii — /I IHTEepHpeTarii OTPUMaHUX
pe3ynbTaTiB.

TeopeTnko-MeTo0JI0TIUHI 3acaaM TOCITIKEHHS IPYHTYIOThCS Ha poOOTax
I1. Bpayna, C. JleBincona [Brown 2014], T. B. Jlapinoi [Jlapuna 2003], K. Tpeiica
[Tracy 1990, c. 216], O. O. JleoutseBa [JIcontbeB 1999].

MarepiajioMm IOCTIDKEHHS CTalu JIeKceMu Ta (pazeMu, sKi BepOai3yrOTh
BBIWIMBICTb B AHINMCBHKIA MOBI, 3arajilbHOI0 KIIbKICTIO Oinbiie 70 OJMHUIID.

JlkepeJioM 1JTIOCTPAaTUBHOTO MaTepiany BUCTYNUB BpUTaHCHKUM HaIllOHAJIBLHUN

kopiryc [BNC].
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HaykoBa HOBH3HAa POOOTH MOJSATA€ B 3aCTOCYBAHHI KOMIUIEKCHOTO MiAXOMY
JI0 JTOCJIDKEHHS BepOatizallii kKaTeropii BBIWJIMBOCTI B aHTUIMCHKIA MOBI, 30KpeMa
3 MO3UII MOBHHUX PiBHIB (JJEKCUYHOTO, TPAMAaTHYHOTO CHHTAKCHUYHOTO), & TAKOX 3
MO3UIII KOMYHIKATUBHUX CTpaTeriil 1 TAKTMK B MOBJICHH1 (cTparerii mO3UTUBHOT
Ta HETaTUBHOT BBIWIMBOCTI).

IIpakTU4He 3HAYEHHS JOCIDKEHHS MOJISITa€ B TOMY, 110 HOTO pe3yJibTaTu
MOXYTh OyTH 3aCTOCOBAaHUMHU y HAYKOBO-AOCIIJIHIM MISUIBHOCTI MPU BHUKJIAJAHHI
JUMCKYPCOJIOTi, CIELKYpCIB 3 JIHTBONparMaTUKA Ta Teopli KOMYHIKalli; ¥y
HABYAJIbHO-METOJAUYHIN JISUTBHOCTI — TMpPU BUKIAJAHHI MPAKTUYHUX KypCiB
1HO3€MHO1 MOBH, 30KpEMa PO3MOBHOI IPAKTHKHU.

Jlorika mOCHIIPKEHHS 3yMOBWJIA HACTYIIHY CTPYKTYPY KBamiQikamiiiHoi
poOOTH: BCTYI, TpU PO3JUIH, BUCHOBOK, CHHCOK BHUKOPUCTAaHUX JDKEpEIN, IO
HapaxoBye /5 MO3ULH.

Y BeTymni OKpPECHIOITHCA aKTYyaJIbHICTh JOCHIJKEHHS, 00’€KT, MPEIMET,
BCTAHOBJIIOETHCA METa 13 BIJANOBIIHUMU 3aBIaHHSMHU, 3a3HAYAETHCS HAYKOBa
HOBW3HA, METOAM JOCITI/DKCHHS Ta MOMKJIMBOCTI TMPAKTUYHOTO BUKOPHUCTAHHS
OTPUMAaHUX PE3yJbTaTIB.

Y  mnepmomy posaini  «Teopernuni 3acaau  AOCHIKEHHS — KaTeropii
BBIWIMBOCTI B AaHIJIIKACHKIA MOBID» MOAAHO OIS, TEOPETHUYHOI JITepaTypu
CTOCOBHO BH3HAYEHHS KaTeropii BBIWIMBOCTI Y MOBO3HAaBCTBI Ta OKpPECIJIEHI
ICHYIOUI MIJIXOAM IIOAO ii BU3HAUCHHs. TakoX, y IIbOMY PO3Iiii MOJA€ThCS OIS
bimocochkux TEpeayMOB CTAHOBJICHHS KaTeropii BBIWIMBOCTI Ta aHai3
CydacHUX i1 KOHUeMIi. Bu3aHauaeTbcst posib KaTeropii BBIWIMBOCTI B KOHTEKCTI
OpUTAaHCHKOTO €THUKETY.

Jpyruii po3nin «JliHrBanpH1 3ac00M BUpaXEHHS BBIYJIMBOCTI» MPUCBIUYCHUN
cnocobaM BepOamizamii 1€l Kareropli B aHIVIKACBKIA MOBi, 30Kpema
MPOaHaJi30BaH1 JIGKCUYHHMA, TPAMATHYHUNA T4 CHHTAKCHYHUN CITOCOOU.

VY Tperbomy po3zim «Peanizamiss KOMyHIKATUBHUX CTpaTerid BBIWIMBOCTI Y
MOBJICHHI» MPOAHAJI30BaHO JBI KJIIOYOBI CTpaTerii: CTpaTerisi MO3UTUBHOI Ta

HETaTUBHO BBIWIMBOCTI. Y paMKax KOXKHOI 13 CTpaTeriii BUALIEHO MIKpOCTparerii,
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K1 BKJIIOYAIOTh B ce0€ KOMYHIKaTHUBHI TAKTHUKH, 110 MAalOTh HA MET1 JOCATHEHHS
e()eKTUBHOTO Ta BBIYWIMBOIO CIIJIKyBaHHSA. BusHaueHO MOBHI 3aco0u peamizamii
KOXKHOT 13 BUJIIJICHUX TAaKTUK Ta HABEJECHO UTFOCTPATUBHI MPUKIIA]IH.

Y  BHCHOBKax IiJOWUTO  TIJCYMKH  JOCIDKEHHS Ta  BHUKOHAHO
CHUCTEMATHU3AINI0 Ta y3araJIbHEHHS OTPUMAaHUX PE3YJIbTATIB, OKPECICHO MOXKIIMBI
NEPCHEKTUBH MOJANBIINUX JOCTIIKEHbD.

Anpobaniss HayKoBOi pO3BIIKM Oynia 3/iiiCHEHAa Ha JIBOX CTYJEHTCHKUX
HAayKOBO-NpakTUYHUX  KoHPepeHuisx: XII  MDKBUIIIBCBKIA — CTyAEHTCHKIN
HAyKOBO-TpakTHU4HIN KoH(pepeHii Pi3assaui untanns (2019 pik) Ta Monoja Hayka
(2020 pik). 3a marepianaMu KOH(EpEeHLIHd OIyOJIKOBAaHO 2 OJHOOCIOHUX T€3
JIOIIOBIJIEN.

3aranpHuii 00cAr poOOTH CTAHOBUTH /2 CTOPIHKH.



PO3JLI 1
TEOPETHUYHI 3ACAJIU JOCJILI)KEHHS KATETOPII
BBIYWJIUBOCTI B AHIJIIMCHKIN MOBI

1.1 BuzHaueHHs KaTeropii BBIWJIMBOCTI

Kareropist BBIWIMBOCTI — II¢ OOMIUPHUN (PEHOMEH, KU JOCTIHKYETHCSA Y
0araTbOX MOBAaX CBITY, POTE HAIlle JOCIIJKEHHS (DOKYCYeThCS Ha 1l peasnizalii B
AHTTACHKI MOBi. B33€eMOCTOCYHKM B CYCHIJIBCTBI PETYJIIOIOTHCS PI3HUMH
¢dakTOpamu Ta YMHHUKAMH, aJic OJIHE 3 HAWBXIMBIMIMX MICIb B cOIiyMi mocigae
(deHOMeH BBIWIMBOCTI. BBIWIMBICTH — 1€ 3arajJbHONPUHATI HOPMH Ta TpPaBUIIA
MOBEJIHKA Yy CYCIUIBCTBI, SIKI JIONIOMArarOTh PEryJIOBaTH B3a€MOBIJIHOCHHU Ta
YHUKAaTH HEnmopo3yMiHb 1 KoHQumikTiB. Ileit couioninrBanbHuil  (heHoMeH
XapakTepu3ye HalKkpall MOpaJibHI SIKOCTI 1HJWBIAQ, K1 MOBHICTIO MPOTUIIEHKHI
rpy0OCTi, 3HEBa31 Ta XaMCTBY, TOOTO 1€ YHIKAIbHUN «MEXaH13M», KUl JI03BOJISIE
KOHTPOJIIOBaTH HOPMaJbHE CIIBICHYBaHHSA 1HAMBIJIA 3 IHIIUMH 00’ €KTaMU
coriymy. [TOHATTSI BBIWIMBICTh y COIliajbHIM CBI1JIOMOCTI OCOOMCTOCTI, 3a3BUYAH,
MOB’sI3aHE 31 3HAHHAM TPaBUJI E€TUKETYy, 3 TOBArol0 J0 PI3HUX COIIATbHUX,
pPacoBUX, PENITIMHUX Ta T€HIEPHUX TPYIL.

TepMiH «BBIWIMBICTB» CIIJI PO3MEXKOBYBATH 3 IHIIUMH CYMIKHUMHU
MOHATTSAMH, TaKMMHM SK €THKa Ta Mopaidb. B akaJgeMidyHOMY TIIyMadyHOMY
CJIOBHMKOBI YKPaiHChKOi MOBH MOpPaJIb — 1€ CUCTEMA HOPM 1 IPUHIUIIIB MOBEIIHKH
JIOJIeH y CTaBJICHHI OJMH JO OJHOTO Ta J0 cycmiiabcTBa; etuka [CYM 1973,
c. 799]. ToOTto, Mopanb — 1€ HOpMa TMOBEIIHKA JIIOJAWHH, SKa MPUHHATA
CYCIIUJILCTBOM 1 TIOBEJIHKA MOKE BBAXKaTHUCS aMOPAIBHOIO, SIKIIO 0CO0a HEXTY€
JIOJICBKUMU I[IHHOCTSIMU, HOPMaMH Ta TPUHIMIIAMH 1 JyMae€ JIMIIE MPO BIIACHE

Oylaro 3a paxyHOK IHIIMX. Mopajib JI0oroMara€e iHJAWBIJIOBI B PI3HUX CHUTYaIlisx
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JUATH 3TITHO TpaBUJIaAMU CYCIUIBCTBA, MPUHAMATH MPaBUIIbHI PIIIEHHS I 4Yac
3arOCTPEHHSI CUTYaIlIH.

ETnka — 11e ycTaHOBIIEHI HOPMH MOBEIIHKY 1 MpaBuja BBIWIMBOCTI B SIKOMY-
HeOy b ToBapucTBi [CYM 1973, ¢. 490]. ToOTO 11e CYyKyMHICTh IPABUJI MOBEIIHKH,
K1 PETYNIOI0Th BIAHOCHHHU MDXK JIIOJIbMU Y MEKax MajeHbKOI rpynu a0o HaBiTh
1701 KpaiHu. Y 1bOMY KOHTEKCTI MOBHHMH €THUKET € CYKYITHICTIO CIelliaIbHUX
3ac001B BBIWJIMBOCTI, SIKI OPIEHTYIOThCS Ha BUPAXKEHI MOBAaru A0 CIIBPO3MOBHHMKA.
3a BU3HAYEHHSM JIIHTBICTUYHOTO CHIMKJIONICIUIHOTO CIIOBHUKA, «MOBHUN ETHUKET
— 1€ CUCTeMa CTIMKUX (OPMYJT CIUIKYBaHHS, IO MPOMOHYETHCSA CYCHIILCTBOM JIS
BCTAHOBJICHHSI ~ MOBJICHHEBOI'O  KOHTAaKTy  CIIIBPO3MOBHMKIB,  HIATPUMKH
CHIJIKYBaHHS y BUOpaHIi TOHAJIBHOCTI BIAMOBITHO 1O iX COLIAJIBHUX POJIEH 1
POJBOBUX TMO3UIIIA BIIHOCHO OJHWH OJHOIO, B3a€EMHUX BIJIHOCHUH B OMIIIHHINA 1
HeoimiiHii obctanoBmi»y [JIDC 1990 c. 413]. JliHrBicTMYHA BBIWIMBICTH
MOB’sI3aHAa 3 MOPAJIbHUM AaCIMEKTOM CITUIKYBaHHS, 3 KOMYHIKaTUBHOI €THKOIO SIK
HAI[lOHATBHO-CIIEIU(PIYHOI0O CHUCTEMOI0 TPaBWJI 1 HOPM TOBEMIHKH, IO
YAOCKOHATIOEThCS HABUUKAaMU 1HAMBIZA B 00JIacTi Mopaji CHUIKYBaHHA 1
HE0OX1THOT HOPMU TOBEAIHKHU B MPOIIECT KOMYHIKAITI].

3a Tteopieto BBiwIMBOCTI bpayn-JleBiHCOHa, (eHOMEH BBIWIHMBOCTI
po3risgaeThesa  SK  «3acid s 30epekeHHs  oO0auyusi».  COIIOIHTBICTH
chopMyBalii OCHOBHI MOJIOKEHHS CBO€I Teopii Ha maTepianax mpari E. l'odpdmana
“Interaction ritual; essays on face-to-face behavior”, y sikiif ceHc BBIWIMBOCTI —
e 30epeXeHHs 1HIUBIIOM CBOTO IMyOJIYHOTO 00pa3y (COIIaTbHOTO OOIUYYs)
[Brown 2014, c. 4-7]. CoriaibHe 00JUYYS PO3TJISAAETHCSA, K IMO3UTHBHE, KOJH
oco0a mparHe 3700yTH CXBAJICHHS BIJ 1HIIOTO 1HIWBiJAA B MPOLECI CIIIKYBaHHS
[Brown 2014, c. 6], i HeratuBHEe — OakaHHS HE 3aydaTHCS B CBOOOIY i 3 OOKY
iHImmx oci6 [Brown 2014, c. 61-62].

CyTHICTh BBIWIMBOCTI SIK JIIHTBICTHYHOTO (p€HOMEHA TOJIATAE B TOMY, 11100 32
JIOTIOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS MOBHHX 3ac00iB, MOCIA0UTH 3arpo3y COLIaJIbHOMY
Oo0JIMYYI0  CHIBPO3MOBHHKA, TOOTO TOCHAOWTH  BIPOTIAHICTH TOrO, IO

CHIBPO3MOBHUK 00pa3UThCA UM OOYPHUTHCS.


http://www.worldcat.org/title/interaction-ritual-essays-on-face-to-face-behavior/oclc/550570

11

Y Teopii bpayna-JleBiHCOHa BHUIIISETHCS TMO3WTMBHA 1 HEraTHMBHA
BBIWIMBICTh. [l03UTHBHA BBIWIMBICTH YOCOOJIOE€ COOOI0 MPOLIEC BUKOPHUCTAHHS
MOBHHMX 3ac00iB, 3a JIOIIOMOTOI0 SKHX 3HUXKYEThCS ab00 MAaCKYEThCS 3arposa
MO3UTHUBHOMY OOJUYYIO CIIBPO3MOBHHKA. [l dopmMa BBIWIMBOCTI peasi3yeThCs
JUIst 30MOKeHHS W MPOSIBY COJIIAPHOCTI onHi€l ocobw mo iHmoi. Ctpareris
MO3UTHBHOI BBIYWIMBOCTI TOKJIWKaHAa YHUKATH oOpa3, 1, HaBMakW, IIIKPECIUTH
JIpyxenooHicTh. Ha mpoTuBary 1mpomy, HeraTMBHa BBIWIMBICTH 30pI€EHTOBaHa Ha
MOBary «HEraTUBHOTO OOJMYYs» 1 0a3yeThbcs, B MepUly Yepry, Ha AOTPUMAaHHI
nuctaniii. I1. bpayn 1 C. JIeBiIHCOH MiAKPECIIOIOTh POPMANBHICTh 1 CTPUMAHICTD
HEraTMBHOI BBIWIMBOCTI. B CBOiil mpaili aBTOpH HAJalOTh Pi3HI MPUKIIAIU, 100
BUpaxaHHsl crpaterii mo3utuBHOi [Brown 2014, c. 101-129] Ta HeraTtuBHOI
[Brown 2014, c. 129-210] BBIWINBOCTI.

[To3uTHBHA BBIWIMBICTh MA€ TaKl 3aCOOM BUPAKEHHS, SIK:

— 3BEpHEHHs yBaru Ha iHTepecH, OakaHHs il moTpedu ciyxaya;

—  BUCJIOBJICHHS IT1JIBUIIIEHOTO IHTEPECY Ta CUMIIATII;

— BUKOPHUCTaHHA CIELialbHUX I1HAMKATOPIB, $KI BKa3ylOTh Ha TPYHOBY

NPUHAIEKHICTD (CJICHT, )KaproH, 0COOJIMBI 3BEPHEHHS Ta 1HIIE);

— YHUKHEHHS BIAMOB (y pa3l HEOOXIJHOCTI BUKOPHUCTAHHS CHUMBOJIYHOL

3roau, OpexHi 3ai1s OJara);

— 3JIaTHICTh POOUTH MPOIIO3HUIIIT i JaBaTH OOIISTHKH;

—  BUPaXCHHS ONTHUMI3MY, KapTH,

— HAaroJIONIyBaHHS HA CIIJIBHOCTI, €HOCTI MOTJISIAIB Ta HiHHOCTEW [Brown

2014, c. 101-129].

Jlo 1umapvHM  HEraTMBHOi  BBIYWJIMBOCTI BY€HI  BIJHOCSHTh  HACTYIHI
KOMYHIKaTHUBHI CTpaTeTii:

—  YHUKHEHHS HaJMIpHI BIBEPTOCTI;

— BUKOPHUCTaHHS MUTAIBHUX (HOpM;

—  BHPaXCHHS IaHOOJIMBOCTI,

— MpOXaHHS NPOOAYEeHHS;

—  3HEOCOOIOBAHHS BHCIIOBJIIOBAHHS;
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— B)KMBaHHA nacuBHuX Gopm [Brown 2014, ¢. 129-210].

[limcyMOBYIOUM OCHOBHI MOJIOKeHHs Teopii bpayn—JleBiHCOHa, MOXHa
3poOWTH BHCHOBOK, IO ()€HOMEH BBIYIMBOCTI MPOSBISETHCS B TOBEMIHII 0cOOU
CTOCOBHO 1HIIMX. BUKOpHCTaHHS MOBHHX 3ac0o0iB J0omoMarae BapiloBaTH MIXK
BUPAXEHHSM 1HIWBIIOM CIIBIPY>KHOCTI Ta 30€PEKCHHSIM JAESIKOT JAUCTAHIIT MiX

YJICHAMH CYCHiHLCTBa.

1.2 Tlinxonu 10 BU3HAYEHHS KaTeTropii BBIWIMBOCTI Y JIHTBAILHOMY BUMIpPI

3a TBep/DKEHHSAMH MOBO3HaBLIB pobota b. ®peiizepa  “Perspectives on
politeness™ [Fraser 1990, c. 223] € oxaniero i3 mepmux, B SKid Oyia 37ilCHEHA
crpoOa OCMUCIINUTU KaTEropito BBIWIMBOCTI. Tak, 30KkpeMa, BUCHH 3a3Hayae, 110 B
OCTaHHIH Yac BBIWIMBICTh PO3TIISIIAECTHCS SIK:

—  COLIAJIbHO-HOPMAaTHBHA MPAKTHKA,;

— KOHBepcalliiHa MaKCUMa,

— TaKTHKa, CIIpSMOBaHa Ha 30€peKEeHHs 00Uy Ys;

— JOTpUMaHHS KOHTpakKTy criikyBanHs [Fraser 1990, c. 219].

BBiWwIMBICTh AK COIlaIbHO-HOPMATHUBHA MPAKTHKA SIBJISIE COOOI0 CYKYITHICTD
MEBHOI0 HA0OPY COLIAIbHUX HOPM, 10 BU3HAYAIOTh MpaBUjIa MOBEIIHKH 1HAUBIIA
[Fraser 1990, c. 220]. 3okpema, E. Apner0imka «acolitoe BBIWIHBICTH i3
CUTYallisIMU, B SIKMX 0C00a TOBOPUTH a00 MOBOAMUTHCS B MaHEpi, COLIAIbHO Ta
KyJBTYPHO MIPUHAHATHIN B CYCIIUILCTBI Ta MPUEMHIHN st ciryxaua» [Adegbija 1989,
c. 58]. BBiuaHMBICTh TaKOXK aCOLIIOETHCA 13 AeIiKaTHOO moBexinkoro [lde 1989,
c. 223] abo comiajdbHO NMPUHHATHUMHU KOJaMu TapHOi moBeninku [Nwoye 1992,
c. 310]. Binmpm nmetanbHUil OrsAA MOTJsIAIB Ha med (eHomeH auB. [HoBraHrok
2017]. sk 3a3Hagae M. M. YoBraHtok OLIBIIICTh MOBO3HABIIIB MOCTPAISTHCHKOTO
HaykoBoro mpocropy [BopothikoBa 2006; I'epmanoBa 1993; Tombaun 1983;

HembsiakoB 1982; dopmanoBckast 2002] BU3HAYAIOTh BBIWIMBICTH SK KaTETOpito
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€TUKHA Ta BKa3ylOTh Ha T€, II0 BOHA KOPEJIOE 13 TMOHATTAM «MOBHUN ETHKET»
[Hosranrox 2017, c. 27]. Ilig eTHKeTOM BYCHI PO3YMIIOTH «CHUCTEMY CTIMKHX
dbopMy CHITKYBaHHS, IO TPOMOHYIOTHCS CYCIUIBCTBOM IS BCTAaHOBJICHHS
MOBJICHHEBOTO KOHTAaKTy CITIBPO3MOBHHMKIB, MATPUMKHU CIIJIKYBaHHS y BHOpaHii
TOHAJILHOCTI BIATOBITHO /10 iX POJeil 1 pOIbOBHX MO3UIIIN BIIHOCHO OJUH OJIHOTO,
B3a€MHHUX BIAHOCUH B o(imiiHi# 1 HeodiriitHiit oocTanos» [JIDC, ¢. 413].

He3Baxkarouu Ha MEBHY CXOXKICTh TEPMIHIB «BBIWIMBICTBY Ta «ETUKET», MIXK
HUMH ICHY€E NE€BHA BIAMIHHICTh Y TOMY CEHCI, 1110 BBIYWIMBICTh BBAXKAETHCS OLIBII
IIUPOKUM  TIOHSATTSAM, HDK ertukeT. [lil eTUKeToM pO3yMIiIOTh MEepeniK
KOMYHIKaTUBHUX HOPM 1 MNpPaBWI, TOAl SK BBIWJIMBICTh BBAKAETHCA CHCTEMOIO
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii 1 TaKTHK, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y peaJbHOMY
criskyBaHHi [JTapuna 2003, c. 52].

Sk KoHBepcaililiHa MakcUMa BBIWIMBICTb PpO3TJSIAETHCS Y poOoTax
I1. I'paiica [Grice 1989], P. Jlakodda [Lakoff 1973], [Ix. Jliua [Leech 1983]. Tak,
30KpeMa, BY€Hl HaroJjoIIylTh, 10 BBIYWJIUBICTH € MPOIYKTOM KOOIEPATUBHOI
JUSTBHOCTI, SIKa MAa€ Ha METI MIATPUMAHHS €(PEKTUBHOTO J1aJory Ta YHHUKHEHHS
KOMYHIKAQTUBHUX TIPOBaJiB. BBIWIWBICT Tak0oX Ma€ TI€BHI MparMaTU4H1
MiJBaJMHU, 30KpEMa YCTAaHOBKY Ha YITKOMY Ta SCHOMY BUPQKE€HHI CBOIX TYMOK
JUTSL TATPUMAaHHS 3J10pPOBOTO Mepediry KOMyHIKarlii.

P. Jlakod Brokpemittoe popmanbHy, HehopMaIbHy Ta IHTUMHY BBIWIMBICTh
Ta (hOPMYJIIO€ TaKi MpaBUIIA:

— HE HaB’s3y# CBOI yMKH;

— HaJai crnipo3MOBHUKOBI MPaBO BUOOPY;

— Oyaw nooposunuiuBuM [Lakoff 1990, c. 94].

Bim3navaerbcs, MO KaTeropis BBIWIMBOCTI ICHYE y CBIJOMOCTI MOBIIIB B
HACJIZIOK MparHeHHs MiATPUMYBaTH 30aJaHCOBAHE ICHYBAaHHS B CYCHUIbCTBI, IO
nepeadavae HaSBHICTh TEBHOT KOMYHIKATMBHOI JMCTAHINI MIX aapecatoM Ta
aJipeCcaHToOM, TEBHY OIOCEPEIKOBAHICTh B CHIJIKYBaHHI, HE HaB A3yBaHHS YMOK,

110 MOKJIMKAHE MiITPUMYBATH aBTOPUTET KOMYHIKAHTIB.
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Cnil TakoX HAroJIOCUTH Ha TOMY, IO JAEsAKl BYEHI BHJUIAIOTH TOHATTS
aOCOJIFOTHOT Ta BIJHOCHOI BBIWIKMBOCTI. CyTHICTH aOCOMIOTHOI BBIWJIMBOCTI
MoJIATa€ 'y TOMY, IO il NMPUHIIAIK Ta TOBEIIHKOBI MOJENI € OJHAKOBHUMH Ta
0€3B1IHOCHUMHU BIJIIMOBIIHO /IO TIEBHOI COIIOKYJIBTYPHOI CHIJIBHOTH. BimHOCHA X
BBIWIMBICTh HABMAaKH BKIIOYa€ B ceOe MpaBWia Ta MIA0JOHU TMOBEHIHKH, K1 €
pelIeBaHTHUMMU JIMIIE 71 TIeBHOT KynbTypH [Leech 1983, c. 83].
JIx. JIiu Buainase 6 MaKCUM BBIYIMBOCTI:
— wMmakcuma takty “Maxim of Tact” — «JloTpumyiics iHTEpeciB IHITUX Ta HE
NOPYIIYHA M€K 0COOMCTOT ChepH IHTEPECIBY;

— MakcuMma cxBajeHHs — “Maxim of Approbation” — «CxBaitoi 1HIITUX»;

— wMakcuMa mupocepanocti  “Maxim of Generosity” — «He ycknamHroi
KUTTS OTOUYIOUHX TeOE JII0Ae»;

— Makcuma ckpomHuocTi “Maxim of Modesty” — «YHukaii Ta BiAMOBJISHCS
BiJl CXBAJICHHS camoro ce0ey;

— wmakcuMa 3roau “Maxim of Agreement” — «YHuUKa# 3amepedycHby;

— wmakcuMa cmiBuyTTsa “Maxim of Sympathy” — «BusBnsii cmiBuyTTs Ta
Oy/ib yBOKHUM JI0 CIiBpo3MOBHHKa» [Leech 1983, c. 16].

— MakcuMa camoocy/mpkeHHs “Maxim of Self-Denigration” — «3BuHyBauyii
ceOe, a He iHImMX» [Gu 1990, c. 246].

TakuM 4YMHOM, MakKCMMa TaKTy HAroJjoIlye Ha BaXKJIUBOCTI JOTPUMaHHS HE
BJIACHUX IHTEpECIB, a MIKIyBaHHS NPO IHTEpECH CIIBPO3MOBHHMKA. Makcuma
CXBAJICHHs TIepe0ayae YHUKHCHHS KPUTHUKH Ta MPOSB CXBAJCHHS TyMOK 1HIIOI
JIOJMHU, IO JI03BOJISIE BCTAHOBUTH KOHTAKT 31 CHIBPO3MOBHUKOM. Makcuma
HIMPOCEPAHOCTI 3aKIMKae OyTH BIABEPTUM Ta ILIUPUM 31 CIIBPOSMOBHUKOM Ta
pazoM 3 MM HE BHUABIATH >KaAIOHICTh, a HABMAKW TNPOSBISATH IIEAPICTH,
MPOTMOHYIOYM IOCh CIIBOECIAHMKY. MakcuMa CKpPOMHOCTI 30piEHTOBaHAa Ha
«TPUHUKEHH1» ce0e y TOMY CEHCI, 110 MOBEIlb HE MOBUHEH BUI SUyBaTu ceOe Ta
BKa3yBaTH Ha CBOi YECHOTH Ta 3aCJIyTH, a HABMAKW MPUMEHIITYBATH CBOIO POJ Y

4OMYCh TapHOMY, BiJIJIAF04H 11 CIIIBPO3MOBHUKOBI.
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[1in MakCMMOIO 3roiM MAa€eThCs HA yBa3l MPOSIB TOJEPAHTHOI'O CTABJICHHS /10
JYMOK IHIIMX Ta BIJACYTHICTh TOCTPUX 3allepeyeHb UM KPUTUKHU. [, HapemITi,
MaKCHMa CIIBYYTTS HalllJieHa Ha OPIEHTAIllI0 MOBI Ha TypOOT/IMBe, AOANUINBE Ta
CHIBYYTJIMBE CTaBJICHHS [0 CIIBPO3MOBHHUKIB. MakcuMa caMOOCYKEHHS
nepeadavae B3SATTA NMPOBHHHM Ha cebOe, HaBiTh KO (DAKTUYHO BOHA HAJICKHUTH
CHIBPO3MOBHUKY. IMIuIeMeHTalisi yciXx BHIIE3a3HAYEHUX MAKCUM TMijJ dYac
MIDKOCOOMCTICHOTO CHIJIKYBaHHS JI03BOJISIE peai3yBaTu (aTuyHy (YHKIIO MOBH,
1o nepeadavae BCTAHOBIEHHSI €(DEKTUBHOI KOMYHIKAIlll MIK CIIBPO3MOBHHUKAaMH,
a TaKOXX peaii3allilo MparMaTUYHUX YCTAHOBOK MOBJICHHSI, IO JOCSTA€THCS 3a
paxyHOK IMO3UTHUBHOI aTMOC(EpH Ta B3a€EMHOI ITOBArH.

BianoBigHo 10 KOpemsiii COliaibHOI METH MEBHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy Ta
noTpuMaHHg BBiwnuBocTi JDk. Jliu Buaiise kommereTuB (HaKa3, BHUMOTaQ,
MPOXaHHS, MUTAHHS), KOHBIBIAJ (MPOMO3UIIis, 3alpOIICHHS, MOAsIKa, BITAHHS Ta
NPUBITAHHA), KOJIA0OpaTuB  (CTBEPIXKCHHS, TOBIJOMJICHHS,  OTOJIOLICHHS,
iHpopMyBaHH:), KOH(IIKTUB (TIOrPO3H, 3BUHYBa4YeHHS) [1uT. 3a: Yosraniok 2017,
c. 15; Leech 1983].

Oco0mmBOi  yBarm  3acCiIyroBy€  COIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHA  KOHIISIIIIS
I1. Bpayna ta C. JleBincona [Brown 2014], sika 3acHOBaHa Ha COILAJIbHOMY
«00NHMYY1» KOMYHIKAHTIB, SIKE MOK€ OYTH SIK NO3UTUBHHUM TaK 1 HETaTUBHUM. Y
paMKax I[i€i KOHIEMIIi MO3UTHBHE «OOJHUYYS» BH3HAYAETHCS SK ITO3UTHBHUN
KOMITOHEHT 00pa3zy OCOOHMCTOCTi, JIsl SIKOi BH3HAYaJIbHUM € Te, 100 ii 00pa3
miHyBaiu Ta cxBamoBanu [Brown 2014, c¢. 61]. HeratuBHe «00mMYUs»
BU3HAYAETHCS SK «IPAarHCHHS 3aXHWCTUTH CBOi MEXi, MpPaBO Ha OCOOHCTY
HEJIOTOPKAHICTh, HE BiAYyBaTH BIJBOJIIKAHHS Ta peajizyBaTH MpaBO Ha CBOOOIY
Ti#t Ta cBOoOOIY Big mpumycy» [Brown 2014, c. 61].

BianoBiiHO 10 1IbOTO BUOKPEMIIIOIOTH KOMYHIKATHBHI CTpaTerii MO3UTHUBHOI
BBIWIMBOCTI, SIKI MOKJIMKaH1 30epiraTi MO3UTHUBHE «OOJIHYYS» MOBIISI Ta CTpaTerii
HEraTHBHOT BBIWIMBOCTI, IO MAalwTh 30epiratd HeraTUBHE «oOmuuus». Lla
KOHIIeNIlisA OyJsia OUIBII JIETAJIbHO PO3IISIHYTa B IOIepeaHboMy miapo3aiii. Ty,

OJTHAK CJI1J1 HAarOJIOCUTH Ha JUCKYCIITHOMY XapakTepi CaMoro TepMiHa «00Iudus.
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Tak, 30kpemMa, ICHYIOTh JIHTBOKYJBTYPH, B SKHX, Ha BIAMIHY BiJ 3ax1JHUX,
IIHHUMHU BUCTYNAIOTh MOTPEOU TPyIH, a HE 0COOMCTOCTI, TOMY TEPMIiH «OOJIUIUSY
HE € JIOpeYHUM Ui BXKMBaHHA y 1bomy cenci [Marvell 1967; Mills 2014].
[TocaimOBHUKH peNsIiitHOT KOHIIEMIIT 3ayBaXKyIOTh, 110 JIOCTIHDKEHHS YHIBepcasii
BBIWIMBOCTI TIOB’S3aHE 3 BHWBUEHHSAM KyJIbTypHUX ocoOnmBocteir [Kellermann
1992], tomy Taki yHiBepcalii mepecTaroTh OYTH «yHIBEpCaIbHHUME» BIIHOCHO
pi3HUX KynbTyp. P. Mao 3a3Hauae, 1110 B HE3aX1IHUX KyJIbTypax aKIEHT 3MIIIECHO 3
1HJMBIIA, 5K 1€ € B 3aX1IHUX KyJIbTypaxX, Ha KOJEKTUB — Ha TPYIIOBY 1ICHTUYHICTh
[Mao 1994, c. 452].

Ormsan  HayKoBOi JniTepaTypw, SKa TPHUCBIYCHA PO3TIALY IpoOjIemM
BBIWIMBOCTI JO3BOJISIE HATOJIOCUTH HAa TOMY, IO 115 TpobJieMa Ma€e JOCUTh TOCTPUI
1HTEepeC, 3YMOBIICHHM HEOOXITHICTIO JOCTIIKEHHS HaIllOHAJBHOI crienudiKu miel
KaTeropii 3 ypaxyBaHHIM €THOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

BBiwInBICTh TakoX po3risnaeTses y npaisix b. @peiizepa ta B. Hoynena, y
SKHX BOHA JIOCII/DKYETHCS Y paMKax MiIX0y «KOHBEpCalliiH1i KOHTpakT» [Fraser
1981, c. 93]. ¥ pamkax IbOrO COIOJIHIBICTUMHOTO HAIMPSIMKY BBIWIHBICTH
BU3HAYAETHCS K «CTaH, SKUH 32 OUIKYBaHHSM YCIX Ma€ OyTU MPUTAMaHHUM OY/Ib-
kit komynikamii» [Fraser 1981, c. 93-94]. TakuM 4MHOM, ITiJ] Yac KOKHOTO aKTy
KOMYHIKaIlll YYaCHHKU CIIOJIIBAlOThCS HA Te€, IO BCl OyAyThb IOAEPKYyBaTHUCS
MEHBUX YCTaJCHUX MpaBWJ KOMyHikamii. Sk 3a3nagae b. ®peiizep, ydacHuku
KOMYHIKaIlii HE OroJIOIyIOTh Hamipy OyTH BBIWIMBHUMH, OJHAK Yy IMpOIIECi
KOMYHIKaIlii JOTPUMYIOThCS ycTameHux HopM. OTke, BUYEHUW BHU3HAUYa€
BBIWINBICTh SIK «aKT OMEpPyBaHHS HAaSBHUMH Cy4YaCHUMH HACTAaHOBAMHU W yMOBaMH
KOHBepciiiHoro koHTpakty» [Fraser 1990, c. 233]. Taka mo3uitisi MiJIKOM KOPEITIOE
13 mornsgamu P. YoTrca, sikuil 1OCniKye BBIWIMBICTH Y KOHTEKCTI MOJITHYHOT
noeminku [Watts 1992, c¢. 43], i K. Tpeiica, skuii Haroiomiye, mo «BHOIp
cTpaTeriii iHAMBiA IPYHTYEThCS Ha mpaBax 1 00oB’s3kax» [Tracy 1990, c. 216].
Ornsan BUIIe3a3HAYEHOT JIITEpaTypH J03BOJISIE NIUTU BHCHOBKY, 110 BBIUJIUBICTH 3

HOBI/IHiﬁ «KOHBGpC&I.IiﬁHOFO KOHTPAKTY» BHU3HAYACTHCA K YXHBAHHSA MOBHOI'O
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MaTepiaiy, K’ BIAMOBIIA€ NEBHIN cUTyallii y mpoiieci crinkyBanus [Watts 1992,
c. 80].

Y cy4acHOMYy MOBO3HABCTBI BBIWIHMBICTH TaKOX PpO3IIIAJAETHCS Ha PiBHI
nuckypey [Eelen 2014; Locher 2004; Mills 2011; Mills 2014; Skewis 2003]. V
pamMKax IIbOrO MIJXOAy BBIWIMBICTH PO3YMIETHCS SK IEBHA KOMYHIKAaTHBHA
CUTYyaIlis, sIKa BiJMOBIIa€ OYIKYBaHHSIM YCIX KOMYHIKAHTIB 3 TIOTJISy BUXOBAHOCTI
Ta n00po3uwimBOCcTi. Ha piBHI AMCKYpCYy BBIWIMBICTH JOCATAETHCS IEBHUM
QITOPUTMOM [II, SIKHUWA JI03BOJIIE CIIBPO3MOBHUKAM KJAcCU(IKyBaTH IIE€BHE
BUCJIOBJIIOBAHHSI BBIWIMBUM YH HEBBIWIMBUM. | BHUCHOBOK MpO II€ KOMYHIKAHT
MOX€ 3pOOUTH MPOaHali3yBaBIlId BECh TEKCT CIIBOECIIN, @ HE OKPEME PEUCHHS U
bpasy.

I'. Enen posrnsgaroud aHajgi3oBaHy KaTeropild y pamKax JAUCKYPCHUBHOTO
NIJX0Qy MPOIMOHYE BHIAUIATHA JBa TUIHA BBIWIMBOCTI: HEPIIOTO 1 APYroro THUILY
(“Politeness One”, “Politeness Two”).  “Politeness One” (mepmmii THI
BBIWIMBOCTI) € 3araJlbHOMPUHHATAM MOHATTAM BBiwiMBOCTi, “Politeness Two”
(npyruit TMIT BBIWIMBOCTI) € ii HaykoBUM po3yMinHsaM [Eelen 2014, c. 163-164].

Oxpim BUIIE3a3HAYCHHUX IT1JX0/1aX A0 BHBUYCHHS aHAJ130BaHOI KaTeropii Ciija
TAaKOXX 3BEPHYTHM yBary Ha ii OCMHUCIEHHS Kpi3b NPHU3MYy TE€HIEPHOTO acHeKTy
[Brown 1980; Grainger 2011; Lakoff 1975]. Ha nymky nmocmignuii P. Jlakodd
MOBJICHHEBA TTOBEIHKA KIHOK XapaKTEPU3YEThCS OUTBIIINM CTYIIEHEM BBIWIUBOCTI,
HiK noBeainka JosoBikiB [Lakoff 1975]. Ha mepimit morisag Moxke 31aTucs, 110
JOCTIAHMIIS TIAIUIa TAKUX BUCHOBKIB Uepe3 TeHACPHY YIEpPeIKEHICTh a00 KIHOUY
COJIIJAPHICTh, ajie 1i BHUCHOBKM TaKOX MIJTBEPIKYIOTbCS  HACTYNHHUMH
emmipuuHuMu gociimpkerasymu [Brown 1980; Hobbs 2003; Holmes 1988].

TakuM 4YMHOM, BBIWIMBICTH II€ JIOCUTh CKJIaJHA Ta PI3HOIIAHOBA KaTeropis,
SKa OCMHCIIIOETBCSI BIAMOBIIHO 10 PI3HUX MOMIIIIB Ta HAyKOBUX KOHIICTIIIH.
3aBISKH BBIWIMBOCTI JIOCATAETHCS peami3allis MparMaTHYHOro Ta (PaTHIHOTO
MOBHOTO MMOTEHIIIATY MiJl YaC MOBJICHHS. Y HAaCTYIMHOMY MIIPO3/1Ji MU cipoOyeMO

BCTAaHOBUTHU (P110cO(DCHKI MEPETyMOBU CTAHOBJICHHS 111€1 KaTeropii.
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1.3 dinocodcerki miaABAIUHA CTAHOBJICHHS KaTEropli BBIYJIMBOCTI

Apucrorens OyB nepmuM ¢itocodoM, KUK BBaXKaB, 110 BBIWIMBICTh — II€
EeTUYHA MOpajbHa XapaKTePHUCTHUKA OCOOM, SIKa € MPOTHIICKHICTIO YIaBaHHIO. Y
cBoiil mpami «HikomaxoBa eTuWka» BiH PO3IUIAJIa€ JUCKYCIMHE MUTaHHS MIOJI0
nudepenItianii MpUPOJHOI Ta BAaBaHOi BBIWIMBOCTI. Ha #oro mymky, SsKIo
JIIOJIMHA TPOSBIISIE BBIYWIMBICTH MO BIAHOIICHHIO JO 1HINOI OCOOM JIMIIE 3 TOYKHU
30py JMIEMIPCTBA, TO BOHA 3aCIyrOBYE JIUIIE Ha Mpe3upcTBO [Apuctorens 1997,
c. 62]. IlutanHs BBIWIMBOCTI pO3IVISINAETECA B TaKUX Taly3sfX HAyKH, SK
MeIarorika, CUXoJIoris, ColllajibHa aHTPOIOJIOT 1S, KyJIbTYPOJIOTIS.

3 Touku 30py (inmocodii BBIWIMBICTH PO3TIANAETHCS, SK 3arajJbHUM 3aKOH
€TUKU Ta MOBAXJIMBE CTABJIEHHS 10 OKpeMoi ocobu abo rpynu monaeid. Ha nymky
H. Eniaca, BBIWIMBICTh — 1I€ OAWH 3 €JIEMEHTIB PAI[lOHAJILHOTO CIiBICHYBaHHS
IHJIMBIAY B CYCHIJIBCTBI Ta 11032 HOT0 MEXaMH, SKUH TaK0X JT03BOJISE TT030aBUTHUCS
PU3HMKY HEMOpPO3yMiHb MIK PI3HMMH BEpPCTBAMHU HACEJEHHS OJHOIro MicTta ado
HaBiTh 1ol kpaiau [Emiac 2002, c. 53]. OCHOBHUM KpPHUTEPIEM B3aEMOBITHOCHH
MDK JIFOIBMH € ToBara, 0e3 SKOi HEMOXXJIMBO YSBUTH HOPMAJIBHHHA PO3BUTOK
IHAMBIAA B COILlyMi. 3 TOYKH 30py POCIMCHKOI (P1IIOCOPCHKOI TyMKH BBIUJIMBICTb
aCOINIOETHCS 3 XPUCTUSHCHKOIO JII0OOOB’10, B TOW Hac SK y 3axigHid ¢imocodii
BBIWIMBICTh BUCTYNA€ BCEOXOIUTIOIOUYMM 3aKOHOM €THKU 1 MPOSIBISETHCS Yepe3
OBakKHE CTaByieHHs 10 ocobu [Hosramrok 2017, c¢. 25]. Cuig 3a3HaunTH, 110, 3
OJIHOTO OOKY, BBIUJIUBICTh PO3IIISIAAETHCS SIK YECHOTA, a 3 1HIIIOTO — 1€ CBOEPITHUN
PETYJATOp CIUIKYBAaHHS, IO MPU3BOJINTH 10 HEOTHO3HAYHOTO OCMHCIICHHS CaMOTO
MOHSATTS OUTBIIICTIO PiTocOdiB.

VY cydacHMX JOCIHIIKEHHSAX BBIWIMBICTh MA€ CYNEPEWIMBUI XapaKTep, TOMY
10 OUTBIIICTh HAYK PO3TJISAAE ii JIUIE 3 TO3UTUBHOT CTOPOHU, MPOTE JIEAKI BUCHI
TOBOPSATH MpO ii HEraTUBHMM BIUIMB Ha oco0y. Ha mymky P. bapra, icuye
cnenudiyHa 3axiJiHa TOYKA 30pYy WIOAO0 IHJAMBINA, SKUH CHPUAMAETBCA 5K

«pO3LICTIIICHUH, IITYYHUH, yAaBaHUi Ta ocoOucTicHuit». Jlorika 3axigHoi Mopani
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I0JIATa€ B TOMY, IO OyTH HEBBIWIMBHM O3Hauae OyTu mpaBauBum [bapt 2004,
c. 82]. Tomy i BHHHKA€E MapagoKC, IO HEJOCTATHRO OyTH MPOCTO BBIYWIMBHM, a
NOTPiOHO OYTH BBIWIMBHM 13 BBIWIMBOCTI.

K. Jleppizia mporoHye BUPIIIEHHS 111€1 TPOOJIeMH «HIKOJIM HE JIISTH JIUIIE 32
npaBUJaMH, yepe3 O0OB’si30K ab0 3 BBIWIMBOCTI, TOMY IIO II€ aMOPAaIbHO IO
BigHOLIECHHIO 10 iHImX» [deppuma 1998, c. 24]. ToOTO, SKIIO JIOAWHA i€ JTUIIE
gyepes3 MovyTTsl 000B’A3KY, TO II€ IIIe Tipliie, HiK BOHAa 0 HIYOTO HE pooOuia.

[lincymMOByrOUM BHILE CKa3aHE, BBIWIMBICTh — II€ Tl MpaBHJIa Ta 00OB’A3KH,
AK1 JIFOJIMHA Ma€ BUKOHYBAaTHU MO BIHOLIEHHIO JIO IHINUX 4epe3 il MopajabHUM

000B’S130K.

1.4 ®eHoMeH BBIWIMBOCTI Y KOMYHIKaliitH1i cdepi

Ha cboroaninHii AeHb MDKKYJBTYPHI BIIHOCUHU BIJITPAlOTh BaXJIUBY POJIb
y cycnuibetBl. KomyHikaris — 1€ HEBIJJ€MHa YacTHHA CY4YaCHHUX peaii.
be3nepedHnM mperieIcHTOM BBKAETHCS B TAKOMY BUMAAKY W Te€, 110 BBIWINBICTh
CKJIaJla€ OCHOBY 37I0pOBOi KOMYHiKaIlii. MoxkHa cka3aTu, 110 BBIWIMBICTh B SKIHCH
Mipl CTaHOBHThH caMe CHIJIKYBaHHsS. 3TiJIHO JO I[bOT0, KOXKHA Harlis, KOXHHUU
1HAMBIJ BUSIBJISIE TIPOSIB BBIWIMBOCTI MO-pi3HOMY. B1AMOBIAHO, B KOXKHIN KyJIbTYpI,
a caMe B MOBI, ICHYIOTh pi3H1 (pOpMU BUpPAKEHHS BBIWIMBOCTI. PO3yMIHHS MOHSATTS
BBIWIMBOCTI B aHTJIIMChKIN MOB1 Ta HOTO BUKOPUCTAHHSI CTAHOBUTH BAXKJIUBE MICIIE
B ctepi komyHikauii XXI| cTomTTA, ajke caMe uyepe3 CIUIKYBaHHS B1AOYBalOThCS
PO3BUTOK B3a€EMOBITHOCHMH B PI3HUX aCMEKTaX >KUTTEIISIILHOCTI, a aHTIiChKa
MmoBa Buctynae lingva franka ayist 611b1I0CTI HACEIICHHS TJIAHETH.

CrninkyBaHHs € 0e3mocepeIHh0 MOB'SI3aHUM 3 KylIbTyporo. Came edeKTHBHE
BUKOPUCTAHHS KaTeropii BBIWIMBOCTI, SIK TEBHOTO THITY MPUITYCTUMUX MOBHHX
aKTiB 3aJeKHO BiJ CHUTyallli CHUIKYBaHHS MW JIHIBICTUYHOTO KOHTEKCTY €

3aIMOPYKOI0 TOPO3YMiHHS JroAe B coriymi. Tomy, 3 MeTor0 e(eKTUBHOTO



20

PO3YMIHHSI YUHHHUKIB YCITIIITHOT KOMYHIKaIlIi € HEOOX1THICTh 3HATH SIK BUSBIISETHCS
npuHIMN BBIWIMBOCTI.  CIiJ, OJHAK 3a3HAYUTH, L0 JOCUTh CKJIAJHO JaTU
JETaIbHy XapaKTEPUCTUKY TMOHSTTIO BBIWIMBOCTI, OCKUIBKM BOHO € JyXKe
PI3HOIJIAHOBUM Ta 0aratoacrneKTHUM. BijbIl TOro, Ha MepIIvi MO Tak 3BaHe
yHIBEpCaJIbHE TOHSTTA BBIWIMBOCTI, YEMHOCTI Ta MOBAaru MNPEACTABIAE COOOIO
HEOHAKOBHUH 3MICT y PI3HUX KYJIbTypax 1 MOBaXx.

Posrnsanarodn kateropiro BBIWIMBOCTI sIK (DeHOMEH KOMYHIKaIliiHOI cdhepu
Tpeba 3BEpHYTH YyBary Ha TOHATTA KOMYHIKAIITHOTO KOJEKCY, SKUU
posrisinaetbes y npansx I, T1. I'paiica Ta JIx. Jliva [Grice 1989; Leech 1983]. 3a
O3HAYCHHSIM BUYCHHUX KOMYHIKAI[IMHUNA KOJEKC — 1II€¢ CHUCTeMa, 3a SKOIO
BIIOYBAa€eThCS MOOYAOBa JIaJIOTy Ta aHAII3YEThCS MOBHA IOBEIIHKA KOXXHOI 31
CTOpPiH (MOBIIB) SIK IPOTyMAHOI'O T4 OCMUCJIEHOI'0 YMHHHUKA MOBJICHEBOTO BILIUBY.
BiH TakoX BU3HAYA€THCA K BCTAHOBJIEHA CHCTEMA 337151 aHAIli3y MOJieJieil MOBHOT
MOBE/IIHKY, X YCHIIIHOK abo0 X HEYCIIINIHOK opradizaiiero [Grice 1989; Leech
1983]. Tob6to, 3 anamizy poOIT BYEHMX MOXHA JIATH BUCHOBKY, IO
CHIBPO3MOBHUKH TOBHUHHI JOTPUMYBATHCA KOHKPETHUX OCHOB, MPABUJI BEIACHHS
Oeciy, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX BIPOBAIKYETHCSI MOXJIMBICTD Y3TOJDKYBATH iX Aii ¢
BHCJIOBITIOBAHHS.

Y upomy kontekcTi I'. I'paiic po3poOMB HpUHIMI Koomepaiii, SKUH BiH
BH3HAYa€ HACTYNMHUM YMHOM: «PoOM Takuil BHECOK y pO3MOBY, SIKOTO BHUMAarae
KOHKPETHUI MOMEHT Y KOHKPETHIM CUTYyallii, KOJIM /i€ pO3MOBa, 3 TIEI0 METOIO 1 B
TOMY HampsIMKY, KyJH ijie po3MoBa, B sikiii Tu 3amydenuii» [Grice 1989, c. 234].
Tob6to, melt npuHIUn 0a3yeTbCs HA PO3YMIHHI JIFOAUHOIO Jlajory sk
OpraHi30BaHOi AISUIBHOCTI KOKHOTO 3 MOTr0 YYaCHHUKIB, SIKI pOOJIATh CB1l BHECOK Y
KOHCTPYIOBaHHA KoOMyHikauii. Busnaroum cnuibHy wMety mianmory, I'. I'paiic
chopMyITtOBaB CBOIO TyMKY Yy BUTJISII YOTUPHOX MPaBHI, 32 JOMOMOTOI SKHUX
BiIOYBAETHCS peatizallis Ta JOTPUMAHHS MPUHITUITY KOOTIepaIllii:

— TMpaBWO AKOCTI 1HQopMalii: HEe TOBOpUTH IHOpMAIlI0O B SKid

CYMHIBA€IICs, HE Ma€I JI0Ka31B 010 ii MiATBEPIXKCHHS Ta IPaBIUBOCTI,
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— MpaBWIO KIIBKOCTI 1H(MOpMaIi: HagaBaTh CTUIBKKM 1HGOpPMAIlli, CKIJTBKH
noTpedye gaHa CUTYallis, a caMe. He MEHIIIe, He OlIbIIIe;

— TPaBWIO JOIILHOCTI / PeNIeBAaHTHOCTI: HE BIICTYNATH BiJl 337aHOI TeMHU
Jiajiory, a BUCOJIIOBATHCS TIO CYTi;

— TMPaBWJIO YITKOCTI: TOBIAOMJICHHS Ma€ OyTH YITKUM, 3PO3yMIIUM,
MOCHIJIOBHUM Ta CHUCTEMaTHYHUM, HE MICTUTA HE3PO3yMUIMX  JIJIst
ajipecaTa CJiiB 1 BUCIIOBIIOBaHb [['paiic 1985, c. 218-220].

3amns 30€peKEeHHS yBaru W KOHTAKTy 31 CIHIBPO3MOBHHUKOM YYaCHHUKHU
KOMYHIKaIlii MOXYTh BUKOPUCTOBYBAaTH JAaHl MpaBuja, adM AOCATTH YCHIIIHOTO
BEJICHHA Jlajory. Buie3a3HaueHl NpUHIMON CKJIAIW  OIABAJIUMHU  JUIS
dbopMyIIIOBaHHSI MPUHIMIY BBIWIMBOCTI, 1m0 Oyno 3pobnene JIxk. Jlidem, 1 B
OCHOBI SIKOTO 3aKJIaJIECHO PO3YMIHHS CHUIKYBaHHSI Kpi3b MPU3MY €TUYHUX HOPM.
BBiwINBICTh, HA JYMKY BUEHOTO, Pealli3y€ThCs 3aBSKH YCBIOMIICHHIO B3a€EMHHX
BIJIHOCHH CIIBPO3MOBHUKIB OJMH 10 OJHOTO ITiJT YaC KOMYHIKAIIIi.

P. Jlakod BH3HaAuae, 110 BHILE3a3HAYEH! MpaBuUiia 0a3yrOThCs Ha 3acajax
parioHaJIbHOCTI ¥ Oara, peamizallis SKHX B1JOYBa€TbCs BHACIIOK TOTO, IO B
mpoIieci KOMyHiKallli 0epyTh y4acTb OCBIYEHHI JIIOJIM 1 KOXKEH 3 HUX HE IMparHe
3aBJaTH KOy oauH ogHomy. Ha Bimminy Bim I'. I'paiica, M. Knaitn 30cepemxye
yBary Ha IparMaTUyHOMY TMOHSTTI TpaMaTUYHUX MPaBWI Ta iX O(QOPMIICHHIO.
3rigHO 3 IIMM BOHA 3alpONOHyBaJa JBa MpaBWIa MParMaTUYHOI KOMIIETEHIIIT:
yiTke BUKIanaHHs iHGopmarii (mpuniun I. ['paiica) Ta HeoOXimHICTH OyTU
BBiWIMBUM. [Ipu 11bOMY, JIIHTBICTKA aKLEHTYE HAa TOMY, IO BBIWIMBICTH 3aiiMae
Olbllle 3HAYEHHS HDK YITKICTh BHpPaKE€HHSA 1H(OpMaIli, TPUBOASYM MPHUKIA]
HedopmabHOi Oecimu, Je Croci0 BUKIIAICHHS 1€ HE BiJirpac Ba)XJIMBOI PO
[Clyne 1994]. llenTpayibHe Miclie B I[bOMY ITOCIIa€ MiATPUMKA XOPOIIKMX BiIHOCHH
MDK ydacHuKamMu Oecimu. 3a cmoBamm [. ['paiica: «Komu siCHICTH BUpaKeHHSI
KOH(TIKTY€E 3 BBIWIMUBICTIO, B OLJIBIIOCTI BUMAAKIB (X04a 1 HE 3aBXK/I1) BBIWJINBICTh
nepemMarae: B PO3MOBI  BaXJIMBIlIE HE OOpa3uTH CHIBPO3MOBHHUKA, HIK

BUCJIOBUTUCA 5ICHO. Y HepopManbHii KOMyHiKamli oOMiH ()aKTUYHOIO
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iH(opMaIli€er0 MEHINI BaXXJIMBUM, HDK MIATPUMKA 1 3MIIIHEHHS B3aeMuH» [Kasper
1990, c. 217-218].

M. Kiaife Takox 3BepHYJia yBary Ha IMPOEKI[iI0 BUIE3a3HAYCHUX TTPUHIIAITIB
I'. T'paiica Ha peanpHy komyHikaiito [Clyne 1994]. 3rimHo 3 BHCHOBKaMH
JOCTIAHMII CTa€ 3pO3yMIUINM, IO JOTPUMAHHS MpaBuiIa KUIBKOCTI M BUMOT, SK1
CTOCYIOTBCS IIbOTO TIpaBWjia, Yy MIXKOCOOMCTICHOI KOMYHIKAIlii HE CTaHOBUTH
npobnem. JloTpuMaHHS TpaBuia SKOCTI, SIKE O€3MOCEpEe/IHbO IOB’sA3aHE 3
MPABUWIBbHICTIO BUCIOBIIOBAHHS, MOXKE MIPU3BECTU 10 MIKKYJIBTYPHUX KOH(IIKTIB.
[HIIIe TPaBUIIO — MPABUIIO JOIIBHOCTI / PEIEBAHTHOCTI BAYKKO OXapaKTepU3yBaTH
1I0JI0 Mpouecy oro axanrtanii B cnenu@imnl MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIli, ajpKe
BOHO 3ayilae caMy TeMaTHKy CHuIKyBaHHS. HailOuibll KynbTypocnenupiyHuM 3
yCiX MPUHILMUIIB MOCTA€ MPABUIO MOJAIBHOCTI, /K€ CaM€ HEYITKICTh MOXKe
MPU3BECTH JI0 «BTPATU OOJIUYUSD HOCIEM MOBH.

3ritno 3 1uwuM, npuHnunu [. [paiica Oynm ckoperoBani M. KiaitHom
HACTYITHUM YHHOM:

— TMPaBUJIO  KUIBKOCTI: BHUCJOBJIIOBaHHS TOBWHHI  BHUpa)XaTUCs IO

MO>KJIMBOCTI 1H(GOPMATHUBHIIIE W JOTPUMYBATUCh MPABWI MOBH Ta HOPM
JTAHO1 KYJIbTYpPH;

— MPaBUJIO AKOCTI: BUCJIOBJICHHS MMOBHUHHI OyTH MOOYI0BaH1 BIAMOBIIHO 10
HOPM Ti€i YM 1HIIOI KYJIbTYpH;

— TpPaBWIO MOJAJIBHOCTI: HE CIiJ NEepEeHAacuYyBaTH BUCJIOBIIIOBAHHS,
YCKJIAJAHIOIOYMA TpU I[OMY T[OPO3YyMIHHS I1HAMBIAIB, Tpeda YHHKATH
neo3nauHocTti [Clyne 1994].

OTxe, BCl BUINEHABEJCHI MPUHIUIK W TOCTYJaTH XapaKTEPHU3YIOTh
KOMYHIKAIlil0 3 pi3HUX OOKIB, J0 HUX HaJIeKaTh Pi3HI €THYHI HOPMH, MOJEN1
MOBHOI TOBEIIHKH, ajie¢ MepHl 3a BCE, B OCHOBI KOMYHIKAaTHMBHHMX IIOCTYJIaTiB
JCKUATh 3A0poBHi ray3n. [lopymieHs oOgHOTO WM KIIBKOX MpaBui 3
BUIIICHABEICHUX MPUHIUIIIB MPU3BOAUTEH JI0 PI3HUX HACHIJKIB. 3 OJHOTO OOKY,

HEJOTPUMAaHHS MPaBWJI BEAE 10 MOPYIICHHS LUIICHOCTI JIaiory W CHpHYUHSIE
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KOMYHIKaTUBHY HEBJIauy B MIXOCOOMCTICHOMY CIIJIKYBaHHI. AJie BOjHOYAC,
BIIXHWJICHHS Bij JESKUX TOCTYJATiB MOXKE Ha/laBaTH CIIKYBaHHIO MO3UTHUBHOTO
BIUIMBY. HecnoniBanuii BiAXWI BiJ TEMHU [iajory Moxe OyTH BHUIpaBIaHUMN
KOMYHIKaTUBHUM HamipoM MoOBI. Ile BimOyBaeTbcsi B CHIIy TICHXOJOTIUHHUX

0COOIMBOCTEH CIIPUUHATTS 1H()OpMAIIil KOKHOI OCOOUCTICTIO.

1.5 Peasi3zanisi BBIWIMBOCTI B KOHTEKCTI OPUTAHCHKOTO €TUKETY

Ak BXe 3a3HavYANOCh paHile, (EHOMEH BBIWIMBOCTI BTUIIOETHCS B
KOMYHIKaIlii JItoJIel To-pi3HOMY 3T1IHO 3 OCOOJIMBOCTSAMHM Ti€1 UM 1HIIOI KpaiHu, i
KYJBTYPOIO Ta CIIOCOOOM YCBIJJOMJIEHHSI HABKOJHUIITHBOTO CBITY. 3a 151 pO3YMiHHS
0COOJIMBOCTEM BBIWIMBOCTI, CJIiJl OpaTy J0 yBaru Te, 10 KOXKHI KYJIbTYpHI 3BHYAi
Hapoay 3HAXOAATh CBIM CKCKJIIO3WBHHUH BIAOJMCK B MOBI, TOMy a0OW JOCIIIATH
KAaTEeropir0 BBIWIMBOCTI B aHIIIMCBKIM MOBI CHIJI ypaxOBYBaTH HAal[lOHAJIbHY
CBOEPIIHICTH MOBHU. B pamkax pgaHoi mnpoOieMaTWKu HEOOXITHUM aCIeKTOM
BBYKAETHCS TOCIIIKCHHSI MOBHOTO €THUKETY.

BucBiTito0uM NOHATTS Npo bpUTaHCHKUII MOBHUW €TUKET, CHIJ 3a3HAaYUTH
110 11€ CYKYITHICTh OCOOJIMBUX CJIB 1 BUPa3iB, IKi BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl HATAHHS
O1IbII AEMIKAaTHOI (POPMH aHTIIIMCHKINA MOBI, @ TAKOX KPUTEPii, 3T1AHO 3 SIKUM IIi
CIOBa U BHpPa3W BUKOPUCTOBYIOTHCS HA TPAKTHUIIl B PI3HUX KOMYHIKATHBHUX
CUTyallisaX. Y Ppi3HUX AHTJIOMOBHUX KOMYHIKATMBHUX CHUTYaIlisiX 1 BIJMOBIJIHO B
PI3HUX MUTAJTBHUX MNPONO3ULILX MO-PI3HOMY PEai3yeThCsl MPUHIIUI BBIYIMBOCTI,
KWW € BaroMoI0 CKJIaJIOBOIO aHTJIHChKOi MOBHOTO eTukety [XKans 1986, c. 75].
AHITIACPKMI MOBHUN €THKET XapaKTEepPU3YEThCS MPOSIBOM JaBHIX 1 MJyxkKe
aBTOPUTETHUX TpaauIliil, came TOMy Oyab-K€ BIAXWICHHS B HBOTO
CIIPUIMAETHCS K MPOSIB HEBUXOBAHOCTI a00 SIK BUSIB HABMUCHOI TPyOOCTI.

Harosonryroun Ha 0cOOJMBOCTAX AHIIIMCHKOTO €TUKY, CIil 3a3HAYMUTH, SIK

OJIMH 13 TIPOSBIB BBIWIMBOCTI B aHTJINACHKIA KOMYHIKAIl, TTOHITTS TPO MICIE 1
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BXKJIMBICTB yacy. [lepin 3a Bce, 11e 03Hauae moTpedy mam’siTaTu, M0 B aHTIACHKIN
KYJIBTYpl HOPUAUBIETBCS BAXKIMBE MICIIE YCBIIOMJIGHHIO Yacy. ToOTo, crenmdika
peatizailii 4yacy B aHTJIIHIChKOMOBHIM KapTHHI CBITY MPOSBISETHCS, TIEPII 32 BCE, B
CTaJoMy, JOIUJIBHOMY IIJAXOAl JO0 OpraHizaiii >XUTTEBOTO po3mopsaky. Yac
CIPUMMAETHCS 1HAWBIIOM HE SK CIOCIO JOTPUMaHHS 3YMOBJIEHOTO Tpadikom
pPO3MOPSAIKY JHS, a HArojoc poOHWThCA HA EMOIIHHOMY XapakTepl 3ycTpiui U
JIOJICHKUX BiTHOCHHAX. ToMy MOTpiOHO MaMm’aTaTi MPO BaXIIUBICTh MOHSATTS Yacy
B AHIJIUCBKIM KyJnbTypl W HE CHPUYUHATH HE3PYYHOCTI CHI3HIOIOYHCH.
[Ky3emenkoBa 2005, ¢.188].

OTxe, 3a3Ha4ar0YM OCOOJIMBOCTI aHINIIMCHKOTO €THKETY, AJIs Kpamoro ioro
YCBIIOMJICHHSI, CJTiJl HATOJIOCUTH, III0 OCHOBHOIO MEPEIyMOBOIO aHTIIOCAKCOHCHKOT
KyJIbTYPHOI TpaJuilii, € eroleHTpPUYHa OcoOHMCTa aBTOHOMIsS. ['0JIOBHY poJib B
MOHSTTI BBIWIMBOCTI B aHTJIIMCHKIA MOBI BiJirpae Tak 3BaHUN KOHIICNT “privacy” —
TOOTO  MPUHIUI  OCOOMCTICHOI  aBTOHOMIi, HE3aJeKHOCTI  OCOOHMCTOCTI.
AHTJIOMOBHA KyJIbTYpa peai3y€eTbes K OJIHA 3 IHIWBIAYATICTUYHUX KYJIbTYDP, IS
KOTpOi 0a30BOIO ILIHHICHOIO MOTHMBALIIE€I0 CIUIKYBaHHS € yBara 1070 30epe:KeHHs
oOnuyus Ta ix “privacy”, mo 0a3yeTbcs Ha OCHOBI CTBOPEHHs O0€3KOHQIIKTHOT
atMoc(hepH, BUKIIOYHO 3a JOMOMOTOK KOMIPOMICY 1 perjJamMeHTye CyBOpe
JOTPUMAHHSI BCIX YMOBHOCTEH. A TOMY, HE3MIHHE YIOPSIKYBaHHS TOIMUPIOETHCS
abCOIOTHO Ha BC1 chepH CHIIKYBaHHS Ta MOTO TEMAaTUKY, BU3HAYAIOYHU TIPH IIbOMY
YITKY CTPYKTYPHY OpraHi3alito 1 MpaBuiia B3aEMOBIIHOCHH YYaCHHUKIB KOMYHIKAI1
[Kans 1986, c. 76]. Takum YuHOM, TIPUHIMIT “Privacy” BTITIOETHCA B CHEIUIL
aHTJIIACHKOT MOBH, TPAKTY€EThCS SIK TOTPUMYBAHHS AMCTAHIII NPHU CIUIKYBaHHI, a
came: He 3a4inaTh OCOOMCTUX TE€M, HE MPOSBISATH 1HTEPECY 10 OCOOUCTOTO KUTTS
CIIBPO3MOBHHUKA, HE IPUXOJUTH 0€3 3aIlpoIleHHs, He J3BOHUTH B HE3PYYHHI Yac,
HE YMHUTH HAMopy Ha CIIBPO3MOBHUKA. BBakaeThcs, MO0 KOXKHA JIIOJWHA Mae
HEBIJI’€MHE TPaBO HA ABTOHOMIIO SIKAa HE TEPHUTh BTPYYaHHsS 1 HaB’sI3yBaHHSA
IHIIMMH, 1 TPOSABIISE TEPIUMICTh Ta MOBary 10 1HAWBIIYalbHOI 1I€HTUYHOCTI.
[Toaarrs ocoOucToi aBTOHOMII B AHIVIIMCHKIA MOBI CHIBBIJHOCUTHCA 31

CHEIiaTbHUMHU TOHITTSIMU «KOH(IIEHIIIHHICTDY 1 «JIUCTAHITIS.
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TakuMm 4MHOM, aHANI3YIOYH JAHUKM MPUHLKIL, MU O0a4MMO, III0 TaKa KyJbTypHa
IIHHICTh Ma€ sICKpaBe BIJOOpaKEHHS B MOB1 W IMOSCHIOE 0arato 0cOoOJMBOCTEH
aHTTINChKOT KOMYHIKATUBHOI TMOBEAIHKH. 3O0JMKEHHS CHIBPOSMOBHHKIB B
aHTTIACHKIA KOMYHIKAIT € MPUAHATHUM JIKIIIE 10 30HU “Privacy”. A BTOPrHEHHS B
III0 30HY BB@KAETHCS TPyOMM MOPYILIECHHSM HOPM 1 MpaBui. AHTIIINHChKa MOBHA
BBIWIMBICTh XapaKTEPU3YETHCS CBOEPITHUMU OCOOJMBOCTAMHU 1 TNpeAcTaBeHA
yepe3 BJIACHI MpaBWjIa Ta HOPMH, SKI 9aCOM ICTOTHO BIAPI3HSIOTH BiJl MPaBHII 1
HOPM, SIKI XapaKTepHI JJI1 YKpPAiHChKOI MOBHOI €TUKU Ta B KOMYHIKalIMHOI cepu
sarasioMm [Jlapuna 2009, c. 342]. Came ToMmy aHIJIiHiCbKa MOBHAa BBIWIMBICTB
MPEJCTaBIIsAE COOOI0 BAXKIIMBY POJIb HE TUIBKU JJIi CAMUX aHIJIINIIB, aje U s
BCIX THUX, XTO BUBYAE aHTJIIIICbKY MOBY SIK IHO3EMHY.

[TimcymoByrOuM BHUIlE 3rajaHi (pakTU Ta MPUHITUIINA, MOXKHA JIIUTH BUCHOBKY
10 BBIWIMBICTh € OJJHUM 3 HAMBaXJIMBIIIKMX (DEHOMEHIB B JIIHIBICTUYHIN MPAKTHUII.
JocniauBiiyg NOHATTS Ta chepy BUKOPUCTAHHS KOHIEMIIT BBIYWIUBOCTI Ta €TUKETY,
CJ 3a3HAYUTH BAXKIUBICTH JAHOTO TIMTAHHS B CYYaCHOMY CYCITUIbCTBI.
BBIWIMBICTh 1Ie YITKO OKpPECIIEHA CHCTEMa MpPaBWJI Ta HOPM MOBHOI MOBEIIHKH,
CKJIaZI0Ba CTIMKUX (OpMYJT KOPEKTHOTO CHUIKYBaHHs. Lle Toi BaKIuMBUN KaHOH 3a
AKUM  BIOYBa€TbCSd PEryNIOBaHHS TMOBEIIHKM JIIOJUHU B  CYCHIJIBCTBI
JIIHrBiCTUYHA BBIWIMBICTh — LI€ TEPMiH, IKUH TPAAUIIHHO BUKOPUCTOBYETHCS IS
MO3HAYCHHS PI3HOMAHITHUX 3aC001B MOBHOT'O BHUPa)KCHHS COIIaJbHUX BITHOCHH
MK MOBIIEM Ta CITyXadeM i JIF0JIbMHU, Ipo skuX iae moBa [CYM 1980, c. 743]. Tak
SK Il COIIaJIbHI BIIHOCHHU MOXXYTh OYTH PI3HOMAHITHHUMH, HE CIiJ] 3BOAUTH iX
TUIBKHU J0 BBIYWJIMBOCTI B MOBCSAKJACHHOMY PO3YMIiHHI IIbOTO CJIOBA.

KoHmeniiis BBIYJIMBOCTI MEPII 32 BCE MOB’sA3aHa 3 pealisiMU Ta 3MiHaMH, 1110
BiIOYyBAIOTHCS B COIyMI, fIKi BIUTMBAIOTh Ha BCl ACMEKTH JKUTTS, BKIIOYAIOUU
B3a€EMOCTOCYHKHU Jtofiell. ToMy MOHSATTS ¥ BMIHHS BUKOPHCTOBYBAaTHM 3HAHHS 3
nanoi cepu gyxe BaxksmBi. OcOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS BBIYJIMBOCTI 3yMOBJICHO
MparHeHHsM 710 OE3KOH(IIIKTHOTO CHUIKYBaHHS, HEWTpamizalii TpyobocTi Ta

HEYEMHOCTI CTOCOBHO CITIBPO3MOBHHMKIB, Oa)KaHHS 30€pertTd 30HYy OCOOHCTOIO
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KOM}OpTYy 1 30HYy KOM(OPTY I1HIIMX yYaCHUKIB KOMYHIKaIlll, HE MPUTHIYYIOUYHU

OJIMH OHOTO.

1.6 KoMmyHikaTUBHI CTpaTerii JOCSITHEHHS BBIWIMBOCTI

1.6.1 3aranpHu#l  OrAsil KOMYHIKAaTUBHHUX CTpaTeriu
JOCSTHEHHS BBiuJduBOCTI. TepMiH «cTparerisi» HE € MOBO3HABYOIO
1HHOBaIll€l0, a OyB 3amo3u4eHui 13 BiMCBKOBOI cepu, /1€ BIH BU3HAYAETHCS SK
«MHCTEITBO MIArOTOBKU Ta BEJACHHS BIMHW 1 BEIMKUX BOEHHHMX omepamii» [CIC
1974, c¢. 751]. Opnak, y cCyd4acHid MOBiI IIel TepMiH 3a3HaB SIBHIIA
JIETEpMIHOJIOTI3aIlil Ta BKUBAETHCS y CHIOIYUYCHHSIX cmpamezis epu, cmpamezis
6edeHHsi Oi3Hecy, B SIKUX BIH HaOyBa€ 3HA4YCHHS IE€BHOTO IUTAHY [IA IS
JIOCSITHEHHSI BIJIMOBITHUX IIJIeH. Y IIbOMY CEHC1 «KOMYHIKaTMBHA CTpPATETIs» Y
MOBO3HAaBCTBI MOXKE€ PO3IJIAJATUCA SK CYKYIHICTb TI€BHMX BepOaJIbHHUX,
napaBepOabHUX Ta HEBEpOATbHUX [, IO MAIOTh HA METI JIOCATHEHHS 0a)KaHOTO
e(eKTy CIIIKYBaHHS MiJl ClTIBPO3MOBHUKAMH.

[luTaHHsa cTpaTeriuHoi oprasizaiii KOMyHIKaIli BEITUKOIO MIpOIO0 0a3yeThCs
Ha TOJOKEHHAX Teopii MoBacHHEBOI misibHOCTI O. JleontreBa [JIeontreB 1999],
BIJIMTOBITHO /IO SKOi MOBJICHHS 3aBXKIU MiANOPSIKOBYETHCS TOCATHCHHIO TEBHOI
metu. [IpobOrmema cTpaTeriyHOCTI MOBJICHHS TaKOXX BHCBITIEHAa Yy poboTax
HACTYIMHUX BueHUX [ApytionoBa 1985; Bunokyp 1993; Jlembsuko 1982; Koiit
1988], ski BBaXKarOTh CTPATETIYHICTh YCBIAOMIICHUM (DEHOMEHOM Jisi YYaCHUKIB
KOMYHIKaTHBHOTO akTy. OmHaK iCHye€ MpPOTWJIEKHA IyMKa, BIATOBIAHO 1O SIKOT
CTPATETIYHICTh MOBJICHHEBOI [ISJIBHOCTI HE YCBIJIOMIIIOETHCS KOMYHIKAHTAMH
[[lanunenko 1989; Kellermann 1992]. 3rigHo 3 TakuM HOTJIAIOM, CBIlIO3MOBHHUKH

0o0uparoTh 3aCO0M KOMYHIKallli IHTYITUBHO IiJ] 4ac BEJCHHs Oeciu.
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Orsin HayKOBO1 JIiTEpaTypu JOBIB, 110 NMUTAHHS KOMYHIKATHBHOI CTpaTterii
MOKE PO3TISJATUCS Yy paMKaX pi3HUX MIAXOiB, 30KpeMa KOMYHIKaTHBHOTO,
KOTHITUBHOT'O, TMCKYPCUBHOTO Ta nparMatuaHoro [Yosranrok 2017, c. 58].

BianoBigHO 10 KOMYHIKQTHBHOTO IMIJAXOJYy CTpaTerisi — 1€ BUKOPHUCTaHHS
cepii BepOAIbHMX Ta HEBEpOATbHUX 3aCO0IB IJISi JOCSTHEHHS KOMYHIKAaTHBHOL
metn [BopucoBa 1996]. V pamkax KorHiTuBHOro Hampsmky [Gumperz 1982]
CTpaTerisi OCMHCIIOETBCS SIK BHUOIp TIEBHMX MOBHHMX 3aco0iB SIK pe3yibTaT
KOTHITUBHOI AISJILHOCTI MOBIISI IIJ 4Yac SKOI BIH CIIBBIJHOCUTH CBOI MOBJIEHHEBI
IHTEHIIIT 3 KOHTEKCTOM CHUIKYBaHHS Ta CBOIMU ()OHOBUMU 3HAHHSIMHU.

VY IUCKYpCHMBHOMY TIJIXOJl TMOHSTTS «CTpaTeris» OCMUCIIOEThCS —SK
«KOMYHIKaTUBHUA Hamip MOBIS, Cc(OPMOBaHMI Ha OCHOBI BHKOPHUCTAHHSA
CYCIUJIBHOTO JIOCBily JUIsl BIACHUX 1HIUBIIyaJIbHUX MOTped 1 OaxkaHb, 1 MOBHa
o0’€eKTHBaIllsl LIOTO HaMipy, II0 HaJa€e HOMY IHTEPAKTUBHOIO CTaTyCy 4epes
OCMHUCJICHHS BepOai30BaHOro Hamipy ycima cy0’ekramu [Dmumep 2000, c. 112]. ¥
MeXaxX JIHTBONPArMaTUYHOTO MIAXOAY CTpATErisi BU3HAYAETHCS SK «CYKYMHICTh
moBHuX ni» [TpydanoBa 2001, c. 58], ski HampaBieHi Ha peaizailito
MparMaTuyHOl YCTAHOBKU KOMYHIKaIIii.

Opnak, ciij 3a3HA4YUTH, 10 Ha PALY 13 TEPMIHOM «CTpaTerish» (YHKI[IOHYE
TaKOX TEPMIH «TaKTHKa», SKi MAalOTh OJHE 3 OJHUM POJOBO-BHIOBHH 3B'30K, IO
BHU3HAYaeThCs B poborax psay BueHux [bopucoBa 1996; HWccepc 2008;
CkoBopoanukoB 2004; Tpydanosa 2001]. B akajeMidHOMY CIIOBHUKY YKPaiHCHKOT
MOBHU «TaKTHKa» BU3HAYAETHCA SIK 3aCO0M, MPUMOMHU JTOCSTHEHHS TEBHOI METH;
minist noBeninku ocobu [CIC, c. 25]. YV JiHrBiCTHYHIN JiTepaTypi TaKTHKa
PO3YMIETBCS SIK MOBJICHHEBUI KPOK, SKUH YMOKJTUBIIIOE TOCATHCHHS TTOCTABICHUX
el y KOHKPETHIM cuTyarii, Tpu I1bOMy BHOIp MOBJIEHHEBUX TaKTHK
BIJIDI3HSETHCS B KOMYHIKaTUBHMX CHUTYyallisiX MOOyTOBOro abdo [11aJloroBOro
crinkyBaHHs. ColiaibHa TeTEPOTeHHICTh THX, XTO CIIJIKYETHCS, TAKOXK BIUIMBAE HA
BUOIp BIJIMOBITHUX MOBJICHHEBUX TAKTHK, JKOJHA 3 SIKUX HE € YHIBEpPCAJIHHOIO Ta

eekTHBHOIO y Beix curyaiisax [[lorixman 2003, ¢. 163].
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Ha BigmiHny Bin cTpaTerii, TakKTUKa € KOHKPETHHUM MOBJIEHHEBHM XOJ0M
(KpOKOM, IIOBOPOTOM, €TaroM) y Ipolieci IMIUIEeMeHTallii MOBJICHHEBOI CcTpaTerii, 1
CIpsIMOBaHa Ha peaii3aiif0 KOHKPETHUX Iied. TakuM YWHOM, IMIUIEMEHTAIIis
MOBJICHHEBOI CTpaTerii MOKJIMKaHa 3a0€3MeUnTH pealizallilo 3arajJbHUX 1HTCHIIN
MOBIIS, IO JOCATAETHCS BUKOPUCTAHHSIM BIATMOBIIHMX TaKTHK, SKI ITOKPOKOBO
JTIO3BOJIAIOTH JOCSATaTH MEHIIMX, ajie HE MEHII 3HAUYIUX IIiICH.

Criz 3a3HaYUTH, IO 3arAJIBHONPUMHATOIO € KOoHIemis ctpaterii I1. bpayna
ta C. JleBiHCOHA, BIANOBIJHO JI0 SIKOI BUOKPEMJIIIOIOTHCS CTpaTerii MO3UTHUBHOI Ta

HEraTUBHOT BBIYWIMBOCTI, 110 Oy/ie pO3IJIsIHYTE B HACTYITHUX M1APO3/iiax.

1.6.2 Oco6a1uBOCTI KOMYHIKAaTUBHOI cTpaTerii MO3UTHUBHOI
BBiunuBocCTl. Crpareria TMO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI MOXE  BBa)KaTUCS
rJI00aJIBHOIO CTPATETIEI0, OCKUIHKY BOHA BKIIIOYA€E B ce0€ psii MIKPOCTpATEriH, Kl
HaIllJIeHI Ha 30€peXEeHHS «IMO3WTHBHOTO OOJIUYYS» KOMYHIKAHTa, IO OYJo
PO3IIIIHYTE B MUHYJIMX MIIPO3/A1JIax.

Bignosigno mo xonmemniii I1. bpayna ta C. JIeBiHCOHa 3arajibHa MO3WTHBHA
CTpaTeris MpeACTaBICHA TAKUMU MIKPOCTPATETISIMHU:

1. “Notice, attend to hearer, his interests, wants, needs and goods” (ITomiuaii
cilyxaua, 3BepTail Ha HbOTO yBary, 3Bakail Ha MOro 1IHTepecH, OaXKaHHs, TOTPeOu.)

2. “Exxagerate interest, approval, sympathy with hearer” (IlepeGinbiryii
IHTEpEeC, CXBAJICHHS, CIIIBUYTTS /IO CIyXaya).

3. “Intensify interest to hearer” (Ilocuimol iHTEpeC 0 ciyXaya).

4. “Use in-group identity markers” (BukopuctoByii Mapkepu MPHHAICKHOCTI
JI0 TPYyTN).

5. “Seek agreement” (Hamaratics AiiiTi 3roamn).

6. “Avoid disagreement ” (YHukait He3roau).

7. “Presuppose, raise, assert common ground” (PoOu mnpumymieHHs,
MIJBUIIYH PIBEHb CIUJIBHOCTI 3 CIIIBOECITHUKOM).

8. “Joke” (XKaptyii).
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9. “Assert, presuppose speaker’s knowledge of and concern for hearer’s
wants” (bepu 10 yBaru 3HaHHS MOBIIS Ta MOr0 CTypOOBaHICTh CTOCOBHO OaKaHb
ciyxaya).

10. “Offer, promise” (ITpononyii, 00irIsti).

11. “Be optimistic” (byap onTUMICTHYIHNM).

12. “Include both speaker and hearer into activity ” (3amy4aii 10 AisTTBHOCTI
SIK MOBIISI TaK 1 clTyXaua).

13. “Assume or assert reciprocity” (Tpumaii Ha yBa3i B3a€MHICTh Ta
M1JBUIIYH 11 pIBEHB).

14. “Give gifts to hearer: goods, sympathy, understanding, cooperation”
(lapy¥t momapyHKM ciiyxadeBi: MaTepialibHi, a TaKOXX CIIBUYTTS, PO3YMIHHS 1
koorepaitito) [Brown 2014, c. 102].

VYci BUIE3a3HaYeH1 MIKPOCTpATETii MOKHA YMOBHO MOJAUIATH HA TPU TPYIIU:

1) miaKpeciaeHHs CIUIBHOCTI M MOBIIEM Ta aIpecaToM;

2) miIKpecIeHHs 3aIliKaBIEHOCT] MijJl MOBIIEM Ta aJIpecaToM

3) «miakym» aapecata, a0 3aJ0BOJICHHS HOro MareplaibHUX Ta
HeMaTtepiaabHUX MOTpeO.

Tak, 10 nepioi rpynu HaleXaTh HAJaHHS YBaru aipecaToBl, NepeOUTbIIEHHS
TOBAPUCHKOIO CTaBJICHHS JO0 CilyXada, MAKPECICHHS MPUHAICKHOCTI JO OMHIET 1
TOM caMoOil TpyId, MparHeHHs TIATH 3rOJu Ta YHUKATH HE3TOJH, JIEMOHCTpAIlis
CHUIBHOCTI Ta »apTu. Jlo Apyroi rpynu HaJEXHUTh NIJCHUICHHN I1HTEpEC 10
ajpecara, HaJaHHS TPOMO3UIIIA, OOIMSHOK, 3adydeHHs JO Koormeparli,
YTBEPKEHHST ONTUMI3MY. TpeTio Tpymy CTaHOBJISATh Taki MIKpOCTpaTerii sk
3aIliKaBJICHICTh OakKaHHSMM ajpecaTa W 3aJ0BOJICHHA MHOro MarepiajibHUX Ta
HeMaTtepiaTbHUX MOTpeO.

Crning ofHAaK 3a3HAYUTH, IO OCTAHHS CTpaTeris — «IIAKyI» aapecara, TOOTO
3aJIOBOJICHHS HOTO MarepiaJbHUX Ta HeMarepiaJbHUX TOTped, 3aUIIAETHCS
TUCKyCIHHUM MOMeHTOM. Tak, 30kpema [. Mopo3oBa mpONOHYE HACTyIHE
dbopmynoBaHHS: «JleMOHCTpyH yBary, po3yMiHHs, CUMIIATII 0 YE€CHOT 1 MOTpeo

anpecata» [Mopo3osa 2004, c. 14]. OgHak, Bce X Taku BOAYaEThCS 3a JOIUIbHE
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pO3MIISiIaTh  HaMaraHHs 3aJ0BOJIBHUTH MOTpeOU CHIBOECITHUKA MPOSBOM
BBIWIMBOCTI, OCKUIBKM TaKMM YHMHOM MOBELb HAMAara€ThCsi BCUISKO JIOMOMOTTH
CBOEMY ajipecary, 1110 BiJIITOBIIa€ CYyTHOCTI TOHATTS «BBIWIMBICTEY B3arai.

T. Jlapina Ha3WBa€ TMO3WTHBHY BBIWIMBICTh BBIUJIHBICTIO 30JIMDKCHHS, Ta
HaroJIONIy€ Ha HACTYITHUX TO3UITISX:

1. [Tomivaii ciryxada, mpuaUIsSi oMy yBary.
. [lepeOinbiryit (iHTEpec, CXBaJeHHS, CUMIATIIO).
. Bynb ontumictom.
. CTBepIKy#l CIUIbHI TOYKU 30Dy, JYMKH, BITHOIICHHS.
. Japyii nolapyHKH ClIyXayden.
. BukopucToBy#i MapKkepu BHYTPIIIHbOIPYHOBOI MPUHATIEKHOCTI.

. 3Bepraiics Ha iM 1.

o 39 N U Bk~ WD

. BukopuctoByii MOBY, Ha IKiii TOBOPUTh CIIBPO3MOBHUK.

9. llykaii 3roau.

10. YHuKaM He3roam.

11. 3anmyyaii 10 cijbHOI 1T IK MOBIISI TaK 1 CayXauya.

12. IMocritino miaTpumy# crikyBanus [Jlapuna 2009, c. 170].

TakuM 4MHOM, JOCTIAHUI BULISE CTPATETIl SIK1 € IIJIKOM KOT€PEHTHUMU 13
cTparerisiMu, siki Buokpemuiu I1. bpaiin ta C. JleBiHcoH. Ha 1ie Bka3yroTh BiacHe
dbopmyIIIOBaHHS, SIK1 B JIEIKHUX BHITQJKax, 30kpema 2, 3, 5, 6, 8, 9, 10 npaktuuHo
criBnagarTh. JlOCHiIHMIS, OJHAK J0Ja€ B CBOK KiIacU(IKallil0 CTPaTErio
3BEpHEHHS Ha 1M’s Ta MOCTIMHE MIATPUMYBaHHS CIUIKYBAaHHS, 10 HA HAIy AYMKY,
€ JOCUTh PE30HHHMM, OCKUIbKHM IMEHHE 3BEPHEHHS € IJIbOBUM, a OTXKE 1 OUIBII
BBIWIMBHUM I10 BIIHOILIICHHIO 70 ajapecarta. [liiTpuMaHHs CHIJIKYBaHHS TaKOX € HE
MEHIII BaXJIMBUM (PAKTOpPOM, OCKUTBKM BOHO BKa3ye€ Ha Te, IO MOBIIIO
oA00a€ThCs CIIIKYBATUCS 31 CITyXadyeM.

[IpoananizyBaBIIM MO3UTUBHI CTpaTErii BBIYWIMBOCTI MEPEHIEMO 0 aHaJI3y

HCTAaTUBHUX.
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1.6.3 Oco6i1uBOCTI KOMYHIKaTUBHOI cTpaTerii HeraTuBHOI
BBIYJHMBOCTI. AHalI3 HAYKOBOI JITEpAaTypu JIOBIB, IO CYTHICTh 3arajbHOi
HETaTUBHOI CTpPATETii BBIWIMBOCTI MOJISITAE Y «3aXUCTI OOIMYUS», 1 BKIIIOYAE B ce0e
TaKi MIKpOCTpaTerii sK:

1. “Be conventionally indirect” (byab KOHBEHIIIHHO HETIPSIMHUM ).

2. “Question, hedge ” (CtaB 3anuTaHHs, YXWISICS BiJI BiIOBIICH).

3. “Be pessimistic” (byap mecuMicTUYHUM).

4. “Minimize the imposition” (Ikomora MeHIIIe BTpyJaics).

5. “Give deference ” (ITposBisii moBary).

6. “Apologize ” (Bubauaiics).

7. “Impersonalize speaker and hearer” (JlemepconiikoByii MOBIS Ta
ciyxaua).

8. “State the face threatening act as a general rule” (BcraHoBmoii akt
3arpo3u «OOJIMYYIO» SIK 3arajibHe MPaBUIIo).

9. “Nominalize ” (BukopucToBy#i iMeHHY (hOpMY 3aMiCTh AI€CTIBHOT).

10. “Go on record as incurring a debt, or as not indebting” (Bucnosmtorics
TaK, HIOM ciayxad poOUTh TOCIYTY MOBIIIO, & HE HABMaKW MOBEIb POOUTH TIOCIIYTY
ciyxauei) [Brown 1987, c. 131].

TakuM 4MHOM, CTpaTerii HeraTUBHO1 BBIWJIMBOCTI MalOTh Ha MET1 BIATAJICHHS
MOBIIS BiJ ciyxadya, JIedKe HaBMUCHE MPUHWKEHHS MOBIS Tepen ciayxadem. lle
nependayae BUOAUYECHHSI, BUKOPUCTAHHS 0€30C000BUX KOHCTPYKIIM, YXUJICHHS B1J
HaJaHHS TPsIMUX (PaKTiB (SIKIIO BOHU MOKYTh OOpPa3UTH aapecara).

T. B. Jlapina Ttak caMo SIK 1 y BUIAJKY 3 MO3UTUBHUMHU CTPATETisIMH JEUIO0
JIOTIOBHIOE BUIIIE3a3HAUYCHY KJIacH(]IKaIlll0 HACTYITHUM YUHOM:

1. Bucnosmtoiicss HeNpsiMo.

2. YHUKaH OpsIMUX 3allUTaHb

3. Hanagaii BuOip cimyxadesi, o0 MOXJIMBOCTI HEBUKOHAHHS Mii.

4. MiHIMI3y# CTYIiHb BTpYYaHHS.

5. Bynb necumicTom.

6. BuBo b MOBIIS Ta cilyxaya 3 JUCKYpCY.



32

7. Penipe3eHTyl MOBJIEHHEBHUH aKT SIK 3arajibHE MPaBUIIO.

8. Bubauaiics.

9. BUKOpHUCTOBYI1 Mpi3BUILA, TUTYIIH.

10. Byap nedaraTocaisuum [Jlapuna 2009, c. 48-49].

Ax 6aummo mosutii 1, 4, 5, cmiBmamaroTh 3 knacudikarieto I1. bpaitHa Ta
C. JleBiHCOHA, OJIHAK TOCHIAHUIIA POOUTH aKIEHT Ha JCIKUX BIACHUX MOMEHTaX.
Humu € 30kpema HeOOXiAHICTh BXKUBAHHS TUTYIIB, OCKUIBKH II€ JO3BOJISE OLIBIIT
IMIaHOOJIMBO 3BEPTATUCS J0 aJpecaTa, MiAKPECIIOI0YN HOTro COIialbHy BaroMicTh,
He0aratociiBHICT — JIO3BOJISIE YHUKATH HaB’sI3yBaHHA CIyXayeBl 3alBoOl
1H(popmarii.

[IpoanamnizyBaBIIM TEOPETUYHI 3aCa I KOMYHIKATUBHUX TaKTHK Ta CTpaTeriH,
a TakoXX NMPUHIMIMN Kiacu@ikaiii MOBHUX 3ac00iB, 10 BepOali3ylOTh KaTEropito
BBIWIMBOCTI B AHIJIHCBHKIM MOBI y JPYroMy pO3ILUIl MEperIeMO 10 BHCBITICHHS
0e31mocepe/IHbO JIEKCHUYHUX, TPAaMaTUYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX 3aC001B 00’ €KTHUBAIIIT

aHaJ130BaHOI KaTeropii.
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PO3/1 2
JITHTBAJILHI 3ACOBY BUPAYKEHHS BBIYJIMBOCTI

2.1 Crioco6u BUpaKeHHSI BBIWIMBOCTI B aHTIIIHCHKIN MOBI

IcHye Tpu OCHOBHUX CIOCOOIB BUPAKEHHSI BBIYJIMBOCTI B MOB1 — JICKCUYHUH,
rpaMaTUYHUN Ta CUHTaKCUYHUN. Ha JIekcHYHOMY piBH1 BBIWIMBICTh BUPAXKAETHCS
3a IOOMOI'OK0 BUKOPUCTAHHS CTIMKUX BUPA31B 1 Ppa3, skl KIACU(PIKYIOTbCS 3T1AHO
3 iX BIANOBIJIHOCTIO 0 KOMYHIKaTHBHOI CHUTYyalli: MpUBITAaHHS Ta NpOLIAaHHA (B
oimiinomy ctui — “Good morning” / “Good afternoon” / “Good evening”,
“Good bye”, B Heodiniinomy — “Hi”, “Hello”, “Bye”); 3BepHeHHs (10 OIHOTO
agpecata — “Sir”, “Madam”, “Mr”, “Miss”; no nekiapbkox — “Ladies and
gentlemen”, “Dear friends, colleagues”, B Heodiriitnomy 3BepHenHi — “Dear
John” Ha mmceMi 1 mpocTo iM’st B yCHIM MOBi); mpoxaHHs; BuOadeHHs (“l am
sorry”, “excuse me”, “pardon”, “my apologies”, “please accept my sincerest
apologies ”); moaska (“thank you ”, “that’s very kind of you ”, “thanks a lot ).

['pamMaTryH1 3acO0M BHUpaXEHHS BBIWIMBOCTI — L€ 00’€JHAHI B MPONO3MUIIIi
MOJIETl 1 CTPYKTYpH, 3a JIOIIOMOTOI SKHMX MOBEIb B IIPOIECl KOMYHIiKamii
BUCIIOBJIIOE CBOE CTaBJIEHHS JI0 SIKOIiCh CUTYyalli criikyBaHHsA. Ha rpamaTtuuHomy
piBHI BBIWIMBA KOMYHIKAIlSl MiATPUMYETHCS 32 IOMIOMOTOK0 BUKOPUCTAHHS (hopM
MHOKMHHU 3aiMEHHUKIB (B aHTJIHCHKIH MOBI HEMae po3mojauly sk «tu» [/ «Buy,
JUIS IBOX IIMX CJIIB BIJATMOBIIHUKOM € CJOBO ‘“‘YOU’’), BUKOPHUCTAHHS MUTAIBHUX
peYCHb 3aMICTh HAKa30BHUX.

CHUHTaKCMYHMM piBEHb MOBH, SK 1 1HIII MOBHI piBHI, BiJIoOpaxae
pi3HOMaHITHY  iHQOpMAIil0  TpPO  KYyJbTypHI  IIHHOCTI,  OCOOJIMBOCTI
KOMYHIKAQTUBHOI TOBEIIHKH JIIOJIEH, a TaKoX crneuudiky IXHbOTO CBITOTIIALY i

ySIBJICHb NP0 HABKOJIMIIHIN CcBIT. Ha CHHTaKCHMYHOMY piBHI BBIWJIMBA KOMYHIKAIis
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MOB’s3aHAa 31 CTPYKTYpOK pEYEeHHS, MHOro MpaBWIBHICTIO, YITKICTIO Ta

3aBEPIICHICTIO.

2.1.1 BwupaxeHHsS BBIYIHBOCTI JEKCHYHUMH 3acobamu.
OpHuM 3 OCHOBHHMX 3aC001B € HOPMATHUBHA JICKCUKA, sIKa BXKUBAETCS B KOHKPETHIM
CUTYyallil Ta BiI0Opa’kae CTaBIIEHHS MOBIIS 70 O€3MOCEepeHbOTO ajapecaTra Horo
3BEPHEHHS.

VYHiBepcalbHUMH 3aC00aMM BBIWIMBOCTI € HE TLAbKM I1a0JIOHI, CTaHIapTHI
¢dpaswu, a i Taki MO3UTHBHO eMOILIIHO 3a0apBiieHi cioBa, sk “fine” (“Oh”, “fine”,
“thank you ™), “nice” (“my lady”, “nice to hear you”), “good” (“O, good sir, let
me beg you will not urge me further for feat I forget” [BNC]), “please ” (“Ladies
and Gentlemen, please take your seats in the main auditorium”), “kind” (“Kind
lady, give me some broken victuals and | will tell you both your fortunes ” [BNC]),
“happy” (“I'm so happy for Kristian!”), “very well” (“Very well”,
“professionally ”, “done”). ¥V neskux BuNaakKax EMOIIMHO 3a0apBiieHI CJIOBa
Ha6YBaIOTI> HCTAaTHUBHOT'O KOHOTATHUBHOI'O 3HAYCHHS, AKIIO JIOAWHA HCIIPABHUJIBHO
BUMOBJIsiE (Ppa3y, He 3 Tieto iHTOHaIIe€0. HeoOxiaHO 3a3HAUMTH, IO JIEKCUYHI,
rpaMaTUyHI Ta CUHTAKCHYHI 3aCO0M BUPAXEHHS BBIWIMBOCTI B TIM YW 1HIIN Mipi
ICHYIOTb HEPO3PMBHO B MOBI, TOMY HANpHUKIad, PO3TISAAI0YM JIEKCUKY Ham
AOBOAUTHCSA YaCTKOBO 3BEPTATUCA 10 I'PaMaTUKH.

Jlo nexcuyHUX 3ac00iB BUPaXCHHS BBIWIMBOCTI BITHOCSTHCS Pi3HI (opMu
3BEpPHCHb. 3BEPHECHHSAMHU, B TEPIIY Yepry, CIYyTyrTh iMeHa Jirozaei (“Simon, go to
the public meeting ), Ha3Bu oci6 no crynento cnopigaenns (“Daddy, look at the
dog! "), monoxennto B cycmiiabeTBi (“And it is important, ladies, to remove all the
cleanser, not to leave any on the skin” [BNC]), mpodecii (“Good morning,
teacher! ”), sausarta (“Carpenter, can you help me with this problem?”), mocaau
(“Mayor, we need to solve this problem!” [BNC]), 3sauns (“Lieutenant Rojas, can
| ask you?”), HarionanpHO0 a00 BikoBOO 03Hakow (“How do you do, Madam? ™),

B3aeMoBigHOCcHHaMU Jroaer (“Dear old chap, I've missed you”). 3BepHEHHST Mae
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Oe3rnocepeiHe BiTHOIICHHS J0 HOPM MOBHOTO €THKETY, OCKUIBKU HEBiJ €MHOIO
BJIACTUBICTIO MOBU BHUCTYIIA€ 11 CIIPSIMOBAHICTh Ta aIpECHUN XapakTep. 3BEpHEHHS
MalOTh BaXJIHMBY pPOJb B MIXKOCOOHMCTICHOMY CIIIJIKYBaHHI, a caMe CIPHSIIOTh
B3a€EMOJIIi MOBIS W ajgpecata 1 JOMNOMaraloTb CTBOPUTH  OCOOJIMBHUUN
KOMYHIKaTHBHUHN TIPOCTIp. Y CUCTEMY JIGKCUYHHX 3aC001B BUPAKCHHS BBIUJIMBOCTI
BXOJISITh 3BEPHEHHSI, SIK1 YaCTIIIE BXKUBAIOTHCS MIPH CIIKYBaHHI 3 MaJ03HAHOMUMU
JI0bMU 200 TPH  HASABHOCTI 3HAYHOI TICHUXOJIOTIYHOI  JMCTAHII  MIDK
KOMYyHIKaHTamMHi. B aHTHACBKIA MOBI ICHYIOTh Taki BBIWIMBI ()OPMH 3BEpPTaHHS,

»

ak: “sir”, “madam”, “miss”, “lady”, “gentleman”, “father”, “doctor”, pi3ui
dbopmu 3BepHEHB 10 ayxoBHUX ocid (“Your Holiness”, “your Beatitude”, “your
Eminence ”, “your Excellency ”, “Your Grace”).

HaiiGinpmr BkuBaHUMU (OpMaMu BBIWJIMBOTO 3BEPTaHHS JO YOJIOBIKIB Ta
KiHOK € “Mr” — aOpesiarypa Bimg cioBa “mister” (“Hand down please, mister
Grant”) ta “Mrs” — Bix cioBa “MiSsSuUS ”, sike € CKOPOUYSHHSIM BiJ “Mistress” (“Mrs.
Smith, | don 't know what this word means”). IIpote B cy4acHiii aHIJTIHChKi MOBI
BXKHMBAEThCS TOBHA (opMa “Mistress” y 3HaueHHI «koxaHkm». “Miss” — e
cKkopoueHa (opma cioBa “MisStress”, sika BUKOPHCTOBYETHCSA /IS HE3aMIKHBOIO
KIHKHA Ta JUIS MOJIOAO1 JMIBUMHHU 3 JIOJaBaHHAM 11 mpi3Buiia (“Excuse me, miss
Edson, you’ve dropped your umbrella” [BNC]). IlepeBakHo y pi3HHX IIKOJIaX
BenukoOpuTaHii AiTH 3BEpTAIOTHCS 0 YOJOBIKIB-BUUTEMB “Mr.” 1 mpi3Buie abo
“Sir”, mo BUKJIagauku a0b0 BUHMTEabKH “MISS” + miBoue Npi3BHUIIE, HABITH SIKIIO
BOHA 3aMIXKHSI.

BeiunuBa ¢opma 3BepHeHHs 10 kinku — “Madam” «mani» (“Can | help you,
Madam?”), sk mpaBuiio, iM’S Ta TPI3BUINEC HE BXKUBAIOTHCS; 10 YOJIOBIKIB, SIKi
MarOTh BHCOKE COIliajibHE IMOJIOKEHHS B CYCHIBCTBI, MPUAHITO roBOpHTH ““Sir”
(“Sir, I've forgotten my homework”). CnoBo “Sir” «maH» € JOBOJI MOIIMPECHUM
3BEPHEHHSM B aHTJIHCHKIM MOBi. Y 0araThb0X BHIIQJKax aJpeCcaHT 1 agpecaT —
yojoBik. “Sir” 1 “Madam” — 3arajgpbHOBKHMBaHI BBIWINBI (POPMH 3BEPTAHHS [0
JIOJIUHY, YW€ TIPI3BHUINE 1 COMladbHUN cTaryc HeBigoMi. “Mr” + mpizBuie —

3BHUaiiHa (hopMa 3BEpHEHHS 10 YOJIOBIKA HE3aJEKHO BiJ HOT0 CIMEMHOTO CTaHy.
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“Mrs” + mpi3Bullle YOJOBIKA — 3araJbHOMpPUIHATA (opmMa 3BEPHEHHS JI0
3aMDKHBOT JKiHKH. “MISS” + iM’s / mpi3Buile — 3BHUYaliHa (hopMa 3BEPHEHHS 110
IiBUMHA abo0 He3aMDKHBOIO KiHII B Amnrmi [®opmanoBceka 1989, c. 13].
HeoOxingHo 3a3HaunTH, 110 Gopmu “Mr” 1 “Mrs” He BkuBalOThCa Oe3 iMeHI a0o
MPi3BUINA agpecara.

BBiuiuBUM B aHTJIIHACHKIA KYyJbTYpl BBaXKAETHCS 3BEPHEHHS 0 YJICHIB
pomunu (Mmartepi, O0atbka, 0alyci, aiAycs Ta IHINKMX) Y 3BHYaiHii (opmi, abo X
1HOJI B 3MeHIITyBasIbHO-TIecTIUBIN. Hanpuknan: 3sepuenns “father ” sammmaerscs
B II0YaTKOBIiH (hopMi, ab0 MOke OyTH 3MIHEHO Ha O1JIbII PO3MOBHY Taky, sk “dad ”,
“daddy”, “pa”, “papa” (“Daddy, come with me!”). Jlekcema “mother” mae
O0arato pO3MOBHHUX BapiaHTiB: “mMa”, “mam”, “mum”, “mamma”, “mom”,
“mummy” (“Mom, where’s my bag?”). Jlekcuuna omunauns “‘grandmother” mae
Taki ¢popmu, Ak: “‘grandma”, “gran”, “nanny” (“Can | have a drink, Nanny?”), y
TOW 4ac sK Jiekcema “grandfather” BUKOpHUCTOBYEThCS B HACTYHHHX PO3MOBHHX
dopmax — “grandpa ”, “granddaddy ”, “grandad ” (“I love you, Grandpa! ).

CnoBo “‘sister ” mae juire ogHy po3MoBHY dopmy — “sis” (“Sis, can | take
your jumper?” [BNC]) i nexcema “brother” — “bro” (“What’s the matter, bro?”).
Y cydacHii MOBi JIGKCMYHA OJUHHIIL Dr0 B)KHMBA€ETHCSA M0 BiJHOIICHHIO 0
HaMKpaIoro Apyra.

VY nepkBax MpUAHATO 3BEPTATHCS BBIUIMBO J0 JYXOBHHX OCIO, BITHOIHO JI0
ix ynny. Hanpukman: “your Holiness” (“Yes, Your Holiness. I’ll do it”), “your
Beatitude” (“Your Beatitude, you have visitors”), “your Eminence” (“Let me
understand this, your eminence”), “your Excellency” (“Your Excellency, this
young lady wants to see you”), “Your Grace” (“It may rain again, Your Grace ")
[BNC].

VY cyuacHIi aHTJINACHKIA MOBI JIy>K€ MOMYJISPHUMHU M IIMPOKOBXKUBAHUMU €
yucjieHHl (OopMU 3BEpHEHB, SKI BUPAKAIOTH TMMO3UTHBHE CTaBJICHHS MOBIIS JI0
anpecata. Lle Taki nexcuuni ogmuui, sk: “baby” (“Oh baby, I love you ™), “boy”
(“All right, boys and girls, settle down!” [BNC]), “dear” (“My dear Gina, how
nice to see you!”), “angel” (“What’s the matter, angel? ), “dearest” (“Come, my
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dearest, it’s getting late”), “friend” (“Well, friends, I think it’s time to go”),
“honey” (“Hi, honey, I 'm home!”), “love” (“You look tired, love ” [BNC]), “sweet”
(“My sweet, it’s time to go”), “sweetheart” (“Happy birthday, sweetheart, he
said”). B adrmiiicekii MOBI TakKoXX € 3MCHINYyBaJbHI CYQIKCH, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI B PO3MOBHOMY CTWJII Ta MalOTh MO3UTHUBHE €MOIIiifHe
3abapsiienns. Hanpuxmana: “Elizabeth” — “Lisa”, “Elsie ”, “Libby”, “Beth”, “Bet”,
“Betty ”, “Betsy”, “Bess”, “Bessie” (“Elsie, are you at home?”); “William” —
“Will”, “Willie”, “Willy”, “Bill”, “Billy” (“Billy, I'm here”). llle omgaum
e(beKTI/IBHI/IM 3ac000M JJIA BBIWJINBOT'O BUPAKCHHA CBOIX AYMOK € BHKOPHCTAHHA
eB(emizMiB (MOM SKIIyBaJbHI a00 MacKyBajbHI CJIOBa, BUCIOBH). Sk mpaBuio, y
IO Ipyny BXOAATbH CJIOBA 1 BHpa3n, 3a AOIMMOMOIOI0 AKHMX MOXHA 3aMAdCKyBaTH
HATSAK Ha BIKOBY, pacoBy, (pi3uuHy a00 €THIYHY JUCKPHUMIHAII0. 3aMICTh CJIOBa
“old” «crapuit», BUKOPHCTOBYIOThCS TIONIMPEHI Taki, eBpemizMu sK: “senior”
(“Senior, is this seat free?”), “mature” (“Laura is very mature for her age”) i
“seasoned” (“Few seasoned observers believe the Grumman scheme has a
chance” [The Guardian]), 3amicts “bald” «mucwuit» BxxuBaeTncs eBdemizm “hair-
disadvantaged ” (“Hair-disadvantaged man was sitting on the beach” [The
Guardian]), cioso “cripple” «xamika» 3aminioroth eBpemizmu “differently abled”
(“Differently abled girl has a good mood "), “physically different” (“Physically
different child found a good friend ” [The Times]).

3HaYHOTO TMOIIMPEHHS B SKOCTI 3aco0y IOM SKIIEHHS KaTEerOpUYHOCTI
BHCJIOBIIIOBaHHS MaroTh mieciaoa: “like ”, “justify ”, “suppose ”, “expect”, “allow”,
“attract”, ‘“guess”, “introduce”, “thank”, ‘“welcome”, “think”, “believe”,
“imagin”, “confess”, “admit”, “agree”, “trust”, “admire”, “love”, “let”,
"appreciate ’, enjoy. JliecnoBa Hamipy — “to be inclined, to tend, to intend”.
Anpecant 3amicth ‘“‘He criticizes everyone lately” BukOpHCTOBYE OiIbIII
BBiwMBHii Bapiant “He tends to be rather critically-minded lately”. B
IMIIEpaTUBHHUX PEYCHHSIX MOXHA 3YCTPITH Taki aiecioBa: “to come”, “go”, “look”,

»

“tell 7, "take”, “give”, “get”, “listen”, “see”, “sit”. Haituacriiie B I[bOMY THIII

peUeHHsI BUKOPUCTOBYIOTBCS JiECTOBa pyXy Ta 4yyTTeBoro crpuitHarts “Tell me
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what is the matter?”, “Tell me, are you a real writer?”, “Look at the houses”,
“Come to the match with us tonight ” [BNC].

2.1.2 TI'pamatuuyHi 3aco0uM BHUpPaXEeHHS BBIUJIUBOCTI B
AaHTJ1UCHhKIA MOBIi. ['pamarnuni 3aco0M BUpPaXKEHHS BBIWIMBOCTI — II€
o0’e€fHaHI B PEUYCHHS MOJEII 1 CTPYKTYpH, 3a JOIMOMOTOI0 SKHUX B1JI0YBa€ThCS
MpoIleC KOMYHIKallli, TaKOX 0co0a MOXE€ BHUCIOBUTH CBOE CTaBJICHHS /0 SKOICh
cuTyalii cnuikyBaHHs. ['pamatnunHi o0OpOTH B MOBI XapaKTEpPU3YIOTHCS Tak
3BaHUMH (hopMamu: (popMa 3anmuTaHHS ¥ BIAMOBIAL, (popMa 3roau Ta 3amepeyeHHs,
a TaKOXX BHCIIOBIIOBAHHS MOBHOTO €THUKETy. | paMaTWyHuii piBEHb MOBHOI
CHUCTEMH XapaKTePHU3YEThCA CTAOUIBHICTIO, y IIbOMY 1 € TOJIOBHA BIJAMIHHICTh
rpaMaTHK{ BiJl JICKCUKH, SK €JIEMEHTY MOBHOI CHCTEMH, a/DKE JICKCHKA JICTIIe
H1JJA€ThCS 3MIHAM 111 BIUTMBOM SIK BJIaCHE MOBHUX, TaK 1 M03aMOBHHMX YWHHHUKIB.
HeoOximHo 3a3HaunTH, 3B’S30K TrpamMaTUKa Mae Oe3lmocepenHiil 3B’SI30K 31
CIIOBHMKOBUM CKJIafjoM. Ha rpamMatuyHOMy piBHI BHKOPHCTOBYIOTHCS TOBHI,
3aKiHYCHI mporo3uIlii. Heximumi ckiagoBi YaCTUHM JIGKCUIHOTO 3HAYECHHS, TOOTO
CEMHU BBIWIMBOCTI PEANI3YyIOThCS 32 PAXyHOK TI'paMaTHYHOI (OPMU YMOBHOIO
croco0y, MUTaJIbHUX 1 HEraTMBHUX KOHCTPYKUINA, YacoBUX (op 1 MOAAIBHHUX
JIIECIIB.

IMnepaTuBHUN THUN pEYEHHS — HAWOUIBII NOIIMPEHUU cnocid mnepeaayl
BBIWIMBOTO MpOXaHHS. IMmepaTuBHI pedeHHsS — 1€ TaKi CHHTAKCUYHI yTBOPCHHS,
10 BHPaXalTh 3HAYEHHS I1HCTPYKIII, BKa31BKH, PO3MOPSIKEHHS OAHOTO abo
JeK1TbKOX KOMYHIKAHTIB JUIsl peaizallii BKa3aHoi Aii, sl 3IMCHEHHS SIKOi 1CHY€
BEIMYE3HA KUIBKICTh MOBHHUX JOCHIIKEHb. 3a3BUYall PEUYEHHS I[HOTO THITY
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI B CHUTyaIliIX MIQJIOTYHOTO XapakTepy CHuIKyBaHHs. ['pyma
JECHIB, SIKI MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHCS B IMIIEPATUBHUX PEUCHHSX, (DaKTHIHO
oOMeXeHa 1 JIeKCMYHE 3HAUYCHHA TAaKUX [I€CTIB MOBUHHO OyTH CYMICHUM 3
rpaMaTUYHUM  3HAYEHHSAM  CIOHYKaHHA. Taka  CyMICHICTh  MO-pI3HOMY

NpoABIETECA B CTBCP/UKYBAJIbHUX Ta 3alICPCUHMUX HAKA30BUX PCUYCHHAX
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(mpoxaHHst abo BigmoBa). Haka3oBui TOH, BUpaKeHHIl HaKa30BHM CIIOCOOOM, B
AHTTIMCHKIM MOBI, BXHBa€eThCs 10BOJII HevacTo (Please + Inf), manpukman “Please
say SO ...”. Takoxx MOXxHa 3ycTpiTH Takui Bapiant sk “Do please go with me”.
binein BBiwIMBe 3abapBiIeHHsS MarOTh Bupasu 3 giecimoBom would: “Would you
mind help me, please?”, “Would you pass the salt, please”, “Would you like a
drink?” [BNC]. Hedopmanbai npoxaHHS B aHIMCHKIA MOBI MOXYTb TaKOX
BUPAKATHUCS 3a JIOTIOMOT0I0 J0JIaTKOBOTO 1H(DiHITHBHOrO 0o6opoty: “l want you to
visit me”. OmHak Ii¢ BUCIIOBIIOBAaHHS Oyje BiTHOCHTHCS JO HH3BKOTO PIBHS
BBIWINBOCTI.

Takox KaTeropis BBIWIMBOCTI MOXe OyTH BUpa)KeHA TAKUMHU FPAMATHYHUMHU
bopmamu:

— BHUKOPUCTAHHS JIOMOMIKHOTO JIIE€CTIOBA 33 15l BUPAKEHHSI 3aI[IKaBICHOCTI

THUM, PO III0 TOBOPHUTH criBpo3MoBHUK “‘Oh, do you ”;

— BXKUBaHHS KOHCTPYKIi “I can not agree with...” &I BUpaXEHHS
BBiwIMBO1 popmu Hesroau ‘I can not agree with you”, “I can not agree
with some of the reasoning in the judgments .

— HeraTMBHA MOBHA KOHCTPYKIliS, SKa BHUpaXae  3roAy 3 TyMKOIO
criiBpo3MoBHUKa: “Is not that great!”;

— BHUKOPUCTAHHS 3araJIbHUX MUTaHb, 110 TOYUHAIOTHCS 3 MOJATBHUX JT1€CITIB
can, could six BaknmBoro crocody otpumanss iHpopmarii: “Could not
you help me?”.

MoganbHICTh BIFIrpae AyKe BaXJIMBY pOJb y MOBHIM peamizamii 1 €
IHAMKATOPOM CTyIEHs BBIWIMBOCTI. i peanizaiii TaKTUYHOTO CHIJIKYBaHHS
aHTJINII ~ BXXHWBAIOTh: MOJAjbHI  J€CIOBa JJI1  BUPAXEHHS  0OOB’SI3KY,
HEOOXITHOCTI; MUTAJIbHI KOHCTPYKIi 3 miecmoBamu “would”, “should”, “could”;
IHIIUM 3aCO00M TIOM’SIKIIIEHHSI BHCJIOBIIIOBAHb € 3MIIIECHHS YacOBOTO ILJIaHY;
B)KMBAaHHS MACHBHOTO CTaHY; BUKOPHCTAHHS YMOBHOTO CIOCOOY 3a JOTIOMOTOIO
cioBocnoiaydeHb 3 Would. Tleprm 3a Bce, iCHye cucTeMa TaKMX MOJAJIBHUX JI€CTIB,

ak: “can”, “could”, “may”, “might”, “must”, “ought to”, “will”, “would”,
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“shall 7, “should” ta kBa3imomanwHi giecimoBa (“quasi-modal verbs”): “have (got)
to”, “need to”, “had better ”.
B aHrmiiicekiii MOBI HaW4acTillle BUKOPUCTOBYETHCS YMOBHHUH cmociO i1

MOJaJbHI JI€CIOBA. YMOBHHUM CITOCIO HaiYacTillle 3aCTOCOBYETHCS caMme s

peaitizamii npoxanus ‘I wish you could reply to my emails!”, “l wish you could do
it for me!”, “I wish you could stay longer!”; “I wish you could answer me!”
[BNC].

3anns 301MCHEHHS 3aluTy, IO CTOCYEThCA JO3BONY IO-HEOYIb 3pOOHTH,
BUKOPHCTOBYEThCS TaKi MOZalbHI aieciaoBa, sk “can”, “could”, “may”: “Can I
speak to you, please?”; “Could you give me this newspaper?”; “May I come in”.

“Could”, “might”, “would” HamarTh NUTATBHUM KOHCTPYKIIISIM O1LITBII
BBIWIMBOI'O TOHY 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIS TOTO, 100 pOOUTH 3alUTH, MPOTIO3UIIT
YU KPUTUYHI 3ayBa)KE€HHS, BHACIIJIOK YOTO BOHU 3/Ial0ThCSI MEHIII 00OB’I3KOBUMU 1
npssmumu: “Could you please bring me...”, “Would you do that for me?”, “How
would you feel about doing... whatever?” [BNC]. Ili MomaibHi iecioBa
BUKOPUCTOBYIOTHCS B AHIUIIMCBHKIA MOBI B MI)KOCOOUCTICHOMY CIIJIKYBaHHI1, 100
OLIBIII BBIYWIMBO BUPA3UTHU CBOE MIPOXaHHS ajpecaTy. MonansHe niecioBo would e
OimbIn BBIWIMBUM Ha BiaMiHy Bim can: “Can | help you?”, “Would you like to
start? ”. SIkmo mopieHsaTH ABa peuenns “Would you like a cup of tea?” 1 “Do you
want a cup of tea?”, mepmie Oyne BHpakaTH BBIWIMBY MPOMO3HMIIIO 1
IPOJIEMOHCTPYE apecaty piBEeHb KyJIbTYpH HOr0o CiBPO3MOBHHUKA.

MonanbHe q1€CI0BO May BKUBAETHCS 3aBXK/IH Bl MEPIIOi 0COOH, BUPpAKAI0UU
IPOXaHHS, SIKe Ma€ OTPUMATH 03B abo 3roay cmiBpo3MoBHHUKa: “May | show
you my latest projects? ”. MonanbpHe Ai€CIOBO MAy B aHTIIIWCHKIH MOBI € OLIbII
(dbopMarIbHUM 1 MEHII MOIKMPEHUM, TOMY YacTillle BUKOPUCTOBYETHCS HIXK can abo
could. ¥ Toit e yac, popma might, 3 onHoro Ooky, Hajae MPOXAHHIO BIATIHOK
JIETKOTO po3apaTyBaHHs abo HeBIoBOJIeHHs: “You might switch the radio off while
I 'm writing the letter ” [BNC]. 3 inmioro 00Ky, MO)Ke BHCIOBIIIOBATH MPOXaHHS Y

BBiwImMBIi popmi: “Might | keep your book for a day or two? ” [BNC]. Moaanbhe
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niecnoBo should o3Hauae mpuIyIeHHsI, 3aCHOBaHE HA O4iKYBaHOCTI TIEBHOT MO
“He should be easy to talk to .

MoianbHHIM JTi€CIIOBAM 9acTO MEPeAYIOTh pi3HI ooMmexyBaui (“I don’t know”)
abo MeHTabHiI mieciaoBa (“to love”, “to see”, “to be” Ta iH.), 3a JOIMOMOIOI0 AKHX
3aIHAT CTa€ OUTBIIT TIEPBUHHUM 1 BBIWJIMBUM, 32 SKUM CIIIy€E MiApsaHa gactuHa: |
wanted to see if it would be possible to miss tomorrow night because there’s going
to be a concert” [BNC]. HacTynuuMm npukiaa € BAKOPUCTaHHS Bupasy “‘would” +
“say”, “call”, “think” (“I'd say..”, “I'd think...”), an “would” + “like”,
“prefer” (“I'd like to...”, “I'd prefer...”), KOTpi BHUKOPHUCTOBYIOTBCSA SIK Y
IMCbMOBOMY, TaK 1 B YCHOMY CTWJl MOBHU JUIsl BUpaXeHHS NoOakaHHsA abo
MPOTO3UIIIi.

MoanbHi JiecioBa BUKOPUCTOBYIOTHCS B YMOBHHMX KOHCTPYKIIisX 3 “if 7, ski
Jy’e 9acTO MOXKHA 3yCTPITH B 3amuTax, nopanax i npomosuisx: “lI wonder if you
might be interested in...”, “If I were you, I'd...”, “It would be better if...”, “It
would be good / nice if you could do...”. YMOBHI KOHCTPYKIIil JOIMOMAararTh
aZpecaHTy BUPA3UTU CBOKO JYMKY BIJHOCHO pPI3HUX peyeld 1 MOMPOCHUTH PO
HOCJIYTY, HeHaB I3yFOUMCh TIPU IIbOMY criiBpo3mMoBHUKOBI: “It would be really nice
if you could, but don’t worry if you don’t have the opportunity” [BNC].

Jesaxi JOCHIIHUKYA MPOMOHYIOTh JOAAaTH JO CKJIaay JIHTBICTUYHHUX
CIIEMEHTIB, 10 BHPaXalOTh MOJABbHICTh, MOJAJbHI BHCIIOBIIOBaHHA: “be able”
(“Will she be able to cope with the work? ™), “be going to ” (“She’s going to have a
baby ”); MonanbpHI IPUKMETHUKH 1 IpUCTIBHUKH: “necessary” / “necessarily” (“If
necessary, we can always change the date of our trip ), “probable” / “probably”
(“I’ll probably be home by midnight”), “possible” / “possibly ” (“He may possibly
decide not to come, in which case there’s no problem” [BNC]), “presumably”
(“Presumably they can't afford a new car, or they’'d have bought one by now”
[BNC]), definitely (“Can you help me?” Definitely), “perhaps” (“I thought I saw
someone hiding in the bushes — perhaps we should call the police”) i gesixi BctaBHi
ciosa: “l think” (“I think I'll go swimming after lunch”), “I believe” (“I believe

her to be the finest violinist in the world”), “I'm sure” (“I'm sure my views on
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marriage are coloured by my parents’ divorce” [BNC]). Bukopucranus
MOJQJIbHUX CJIIB Ta YMOBHUX PE€UEHb B aHIJIIHCHKIA MOBI J03BOJISIE OTPUMATH Ti
pe3ynbTaTH, SKi CIIBPO3MOBHUK Xoue. BiTMOBUTH BBIUIUBIN JIOMHI, SIKA IPOCUTH
PO TIOCTYTY 200 Ma€ MPOTO3HIIIF0, HEMOXKITUBO.

OpauM 3 HaWAiEBIMMX CIIOCOOIB BUPAKECHHSI BBIWIMBOCTI € 4YacoBa (opma.
Sxmo mpomoBellb He Xoue OyTH HaB s3MUBHM ab0 IyXe HaIOJICTJIMBHM, BiH
BUKOPHUCTOBYE (hOPMH JIIECIIOBA MUHYJIOTO Ta MaHOyTHHOTO YaciB. 1 TAKUM YMHOM,
B aJipecaTa 3 ABJII€TbCs OUIble cBOOOAM BUOOPY BianosiAeil. Hanpukian, 3amicTh
“Leave the room”; “Join us in five minutes” kopekTHime Oyae CKOPHUCTATHUCS
HacTymHoto popmoro “You will need to leave the room”; “Will you join us in five
minutes?” uu 3BepHyTHCS 10 Takoro Bapianty ‘I was wondering if | could talk to
you...”; “l was really hoping if I could have the weekend free” [BNC].

Bukopucranas ¢opM MHHYJIOTO HEO3HAUEHOTO Ta TpUBajoro 4vacy (past
indefinite i past continuous) gonmomMarae mOM’sSIKIIATH MPOXAHHS YX 3aITUT MEHII i
3pOOMTH WOT0 HEe TakuM odeBHIHMM. Popmu TpuBasoro dacy (continuous tense)
BUPAXAIOTh MUTaHHS SK BUMAJAKOBI 3ayBaK€HHS, a HaMmipu ab0 MpPOMo3uIlli, SIK
NpaBUjIo, CTaroTh MeHm BumorimBuMu. Hanpuknam: “Will you be leaving this
afternoon?” — samurt npo rturanu, “Are you going to leave this afternoon?” —
notpedba B mpuinatTi pimenas, “Will you leave this afternoon?” — zamut um
Haka3. KoHcTpykiiii B macuBHOMy crtaHi “you are (not) supposed” (“You aren't
supposed to go there”), “you are requested” (“You are requested to help this
man’”)  J03BOJISIFOTH  [MOM’SKIIWTH  KaTETOPHUYHICTH 3a00pOHM 1  4acTo
BUKOPUCTOBYIOTHCS B MpaBUJIax MOBEAIHKM B FPOMAJChKUX Miclsx. “YOu are not
supposed to smoke here ”, “You are not supposed to park your car here ” [BNC].

Otxe, 18 TOro 100 3ByyaTH BBIWIMBIIIE B aHIJIMCKIA  MOBI
BUKOPHCTOBYETHCS:

— MUHYJIHH Yac 3aMicTh Tenepimuboro yacy: “lI wondered if you could show

me where the post office is ”, “How many days did you plan to stay? ”;
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— ¢opmu miecniB TpuBasioro yacy (progressive verb forms): “I am hoping
you can tell me”, “I was wondering if you could lend me some money ”’;
— wmaioyTHi gacu: “l will have to ask you to leave .
TakuMm yuHOM, BepOasizallisi KaTeropii BBIWIMBOCTI Ha TpaMaTUYHOMY PiBHI
3IMCHIOETHCS Uepe3 psii KOHCTPYKIIIH, sIK1 CIIPSMOBaHI Ha BUpa)KeHHsI 1Hpopmarii

y HEHaB s3JIMB1M Ta MK GopMi.

2.1.3 CuHTakcu4yHi 3aco0u BHUpPaXEHHS BBIUJIUBOCTI B
aHTJ1HUChKIH ™MoBi. CHHTaKCHYHI 3acoO0M — II€ MPaBWIBHO MOOYAOBHI
peUeHHs, KOHCTPYKTYIi, SKi MAacKylOTh HETaTUBHE 3HAUCHHS 3BEPHEHHS,
poxaHHs a00 BIJIMOBH 1 JONMOMAararTh aJpeCaHTy AOCIITH MOCTaBJICHHOT LI —
«HaB’s3aTW» BIACHY JIYMKY aJpecaTy Tak, 11100 Horo He o0pa3uTu. 3a JOIOMOTO0
CUHTaKCUCYy B JIHIBICTHII BiJIOyBAa€TbCA BHUBUYEHHS HOMIHATUBHHX Ta
KOMYHIKaTUBHUX MOBHUX OJUHUIb. ba30BOI0 ¥ HAWTOJOBHIIIOK CHUHTAKCUYHOIO
OJIMHULICIO € peUeHHs. Y Hamii poboTi Mu OyneMo po3risgaTH Kiacudikailiro 3a
METOI BHUCIIOBIEHHS. J[0 HEl BIHOCATHCS: PO3MOBIAHI, MUTAIbHI, OKJIMYHI 1
CIIOHYKAJIbHI PEUYCHHS BUKOPUCTAHHS SKMX YMOKJIMBIIIOE peali3allifo KaTeropii
BBIWIMBOCTI B AHIJIINCHKIM MOBI. PO3MOBIIHE peyeHHS — 1€ TUIl PEYEHHS, SKE
MICTUTh TIOBIJIOMJICHHSI 1 XapaKTEepPU3YEThCS BIJIMOBIIHOI IHTOHAIIEO. 3a
NpEeIUKaTUBHUMU O3HAKaMU BOHO MOJIISETHCS Ha: CTBEP/KYBAJIbHE 1 3allepeyuHe.
[epmuii THI BUpakae 3roay ocoOu BHUKOHaTH TeBHY aito (“Can you give me a
hand with this box? Sure”), a npyruii — BinmoBy Bin BukoHanHs (“Thank you for
your invitation but | can’t come” [BNC]). V 3amepeunHomy pedeHHI OCHOBHOIO
3a/layel0 € BBIYWIMBO HE IMOTOJUTHUCS Ha T€, IO MPOMOHYETHhCS 1 HE O0Opa3UTH
CHIBPO3MOBHUKA Mij yac Oecigu. ToMy HeraTMBHE 3Hau€HHS HAaOyBa€ MO3UTUBHOL
KOHOTAI[li, HeUTpajgbHE 30BCIM HE BUKOPUCTOBYETHCS, TOMY IIO KOXEH BHUCIIB €

eMOIIIITHO3a0apBIICHUM.
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[luTanbHe pedyeHHs — 1€ TUI PEYEHHsI, SIKe MICTUTh HACTAaHOBY MOBIIS Ha
OTpUMAaHHS BIMOBII, CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI NHUTAIbHOI 1HTOHAINi. 3a
MOJAJIGHOI0 O3HAKOI0 MOAUISIOTECS HA: BJIACHE MNHUTAJbHI — MUTaHHS, SKI
nepeadadaoTh 000B’sa3koBy Biamosigs (“Would you like to go with me?”);
PUTOPUYHO-TIUTANBHI — He TMOoTpeOyroTh Bimnosimi (“You haven't eaten all day.
Aren’t you hungry?” [BNC]). ¥V nepiromy npukiaji BBIiWIMBICTE BUPAKAETHCS 32
JIOTIOMOT'OI0 TTUTAIBHOTO PEUYEHHs, 10 HaJa€ CIIBOECIAHUKY MpaBo BUOOpY, a HE
HaB’s3ye€ JYMKY MOBIIS, SIK HANPUKIaA, y pedeHHi “Go with me? ”, ne anpecar mae
MIIKOPUTHCS BOI 1HIIOro. Kareropis BBIWIMBOCTI BHUPAXAEThCsS 3a JOMOMOTOIO
CUHTAKCUYHHUX 3aCO00IB B IIO€OHAHHI 3 MOJAJIBbHOIO JEKCUYHOIO OIUHUIIEIO
“would”. ¥V npukmaai “You haven't eaten all day. Aren’t you hungry?” anpecant
MIKJIYETHCS TPO CIIBPO3MOBHHMKA. 3a JOMOMOIOI0 IHTOHAIli B MHUTAJIBHOMY
pEYEHHI MOBEIlb BBIWIMBO IIKAaBUTHCS Mo (Pi3uuHI NoTpedu aapecara.

HaBiTh y CTIHKHUX JIEKCHYHMX OJWHUISIX BITAHHS AaHTJIIMCHKOI MOBH
MPOCTEKYETHCSI MMPUCYTHICTh TAaKUX MUTAIBHUX KOHCTPYKINH, ak: “How are you
doing?”, “How are you?”. 1li ¢pa3u BUKOPUCTOBYIOThCS MpH HedOpMaTbHIN
3yCTpivi, HaBeJACHA KOHCTPYKI[iS CIIPUHAMAETHCS HE SIK MUTAHHS, a SIK BITaHHS 1
HaWKpaIoo BiANOBIII0 HA HHOTO Oyje MOBTOP Ti€i )k JekcuuHoi oxunami (“Fine.
How are you?”).

CrionykajgbHE PEUYCHHS — THI PEUCHHS, SKE BHpa)ka€ Mopajy, MoOa)kaHHS,
Haka3 a0o0 3aKJIMK. X0uYa CIIOHYKaJbHE PEYECHHS 1 BIAHOCUTHCA 10 CUHTAKCHUHUX
3ac00iB, MPOTE HE MOXKE BHUPAXaTH KATETOPiI0 BBIWIMBOCTI 0€3 Koormeparlii 3
BIJIMOBITHUMH JICKCUYHUMHU OJuHUIIMHU. OpHiero 3 Takux € Jjekcema “please”
(“Please tell me what’s wrong with me. I am very worried” [BNC]), sk mu
0aurMoO, MOBEIb BBIWIMBO 3BEPTAETHCS JIO CIIBPO3MOBHUKA 3 MPOXaHHAM
JIOIIOMOT'TH UOMY.

Jlo CMHTaKCMYHMX 3aC001B BUPAXKCHHS TAKOXK BITHOCUTHCS TPAHCIIO3HIIS —
B)KMBAHHS CHUHTAKCUYHHUX CTPYKTYpP Y HEBJIACTHBUX IS HUX BHUMIAJAKaX 13
JIOIATKOBUMU 3HAYEHHSIMU MOBHHUX OJUHUIb. TOOTO, 11€ BUKOPUCTAHHS OJHIET U

Ti€l )X MOBHOI KOHQIrypamii B ¢yHKuii iHmoi ¢opmu. Putopuune nmuTaHHS He
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nepeadoavae BIAMOBII 1 33/1a€ThCS JJIsI TOTO, 1100 3a0XOTUTHU CllyXada MOBIJOMUTH
AKyCh HeBiIoMY 1HQopmarlito s MOBIS. ['0JIOBHUMHU (DYHKIIISIMH PUTOPHUYHOTO
3allUTaHHS € TPUBEPHEHHsI yBaru, MiJBUIIEHHS EMOI[ITHOIO TOHY, CTBOPEHHS
MIJTHECEHOCT1 Ta TMOCUJICHHS 3araJilbHOr0 BPaKEHHs. BiNMOBilb Ha HBOTO BXKE
HaBEJCHA 1 TOMY PUTOPHYHE 3alUTAaHHS TUIBKU 3aJydae yuTaua B MipKyBaHHS a0
MepeKUBaHHS, pOOJISIUM HOTO OUIBII aKTUBHUM, 1 MIJIITOBXYE ajpecaTa 3pOOUTH
BHUCHOBOK. PUTOpHYHE MUTAaHHS 3yCTPIYAETHCS Y BCIX CTUIISIX MOBH.

Y NUTaNbHUX PEUEHHSX MPOIEC TPAHCIO3MUINT MOXKIMBHNA JIMIIE 33 Yy4acTi
NEPEXO0ly PEUYCHHS y CIIOHYKaJIbHY a00 OKJIMYHY (opMHU il 0OOB’S3KOBO MMOBUHEH
OyTH BHUpA3HIIIUM, HDK Y peyYeHHAX Oe3 TpaHcno3ulii. 3amis noOyAoBH
BBIWIMBOTO MPOXAHHS Yy CHOHYKaJbHUM PEUYCHHSX AOLIIFHO BUKOPUCTOBYBATH
NUTaIbHy KOHCTpYKIito: “Would you mind closing the door?” abo X y
HernpsaMoMmy 3anuTaHHi: ‘I wonder whether you would mind closing the door?”
[BNC].

Ax oauH 13 crocoOiB MPOSIBY IMIIEpaTHBY, BBIUJIMBE MPOXAHHS MOEIHYE B
co0l 1 rpaMaTuyHi, 1 CUHTAKCUYHI, 1 JIEKCHUYHI 3aCOOM BUPAKEHHS BBIUJIMBOCTI.
Tonmi, SK TIOBHE pEUYEHHS BUCTYNAE OCHOBHUM CHHTAKCUYHUM TOKa3HHUKOM
BBIWIMBOTO TPOXaHHS. AJie SKII0 pPO3MOAUIATA PpEYCHHS 3a CTyIEeHEeM
(GbopMalIbHOCTI, TO MOBHI PEYEHHS 3YyCTPIYarOThCS SIK 1 B (OPMAJIbHUX, TaK 1 B
HepopmansHux npoxanuax (“Could we add mosques as well to the churches,
please? Could you give any helpful advice in this situation?” [BNC]). Skio mu
3BEPTAEMOCS JI0 MPOLIECy 3aJydyeHHS yBarv, TO 3aBXIM MAEMO Ha yBa3l SIKECh
NUTaHHS a00 TPOXaHHS, a caMe€ TOMY TYT 3’SABIISETHCS JOAATKOBE 3HAYCHHS
MOBHO1 oAuHUII (KoHOTalis). CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKIIT B CTBEpPKYBAJIbHUX 1
MUTAIBPHUX PEUCHHSX TAKOXK MIANAJAI0Th MiA TpaHcmosuiito. “I am sorry to
trouble you, but could you help me?”.

BBiwimBa mpomosuilisi TaKOX MOXKE 3MIMCHIOBATUCA 32 JIOTIOMOTOO
BUPAXEHHS B MHUTAIBHUX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIisX “Will you go to the

shopping mall?”, “Would you mind if we go to the hopping mall?”. IlutansHa



46

CHHTAaKCUYHA KOHCTPYKIIS peandi3y€eThCs B POJI1 MPOMO3UIIIT i MICTUTh JT0JATKOBE
3HAYEHHSA, TOMY TYT TaKOX CIIOCTEPIraeThCs MPOIEC TPAHCIIO3HUIIIT.

VY konrmenmii BU3HAYEHHS BBIWIMBOCTI B AQHTJIHCHKIA MOBI, TPAHCIIO3MIIis
BIJIiTpae BaXXJIMBY pOJb. AJKE caMe€ KOHTpPAacT MDK (OPMOIO 1 3MICTOM, IOsiBa
JOJJATKOBOTO 3HAYCHHS MOBHUX OJIMHUIIb HAJAIOTh PEUYCHHIO I OLIBIIOTrO
3HAYEHHS BBIWIMBOCTI.

BBiuIuBUIM KOHTAKT € OJIHIEIO 3 HEOOXITHUX 1 BAXKJIMBUX CKJIAJOBUX IPOIECY
CHIJIKYBaHHS, KM B1AOYBae€TbCcsd MiXK KOMYyHIKaHTamMu. [IpuHIMI BBIWIMBOCTI B
MOBI peaji3yeThCsl Ha PiBHI CJIOBA, CJIOBOCIIONYYEHHS 1 KOHTEKCTY. Bukopuctanus
NEBHUX 3aC001B €TUKETY MEePEyCiM 3aJ€KUTh BlJl CTPATErid 1 TAKTHK, K1 MOBEIb
oOupae B 3aJ€KHOCTI BiJl CBOTO KOMYHIKaTUBHOI'O HaMIipy 3A1CHUTH MOBHUM aKT.
ETuker 1 BBIWIMBICTh y Cy4YacHIM aHTIINACHKIA MOBI peali3yeThCs 3a JIOMOMOTOI0
BUKOPHUCTaHHS KOMILUIEKCY BepOaIbHUX 1 MOBEIHKOBHX 3aCO0I1B.

[IpoananizyBaBIIM JEKCUYHI, TpPAMaTUYH1 Ta CHHTAKCUYHI 3aCO0M BUPAKEHHS
dbeHoMeHy BBIWIMBOCTI B AaHTJINCHKI MOBI, MOXHa JINTH BUCHOBKY, IIIO
MPEACTaBIICHI 3aCO0M BUPAXKEHHS BBIWIMBOCTI B TIA 4YM IHIIINA MIpl ICHYIOTb
HEPO3PUBHO OJIMH BiJl OJTHOTO. A KOMYHIKaTHUBHI OJIMHUIIL, IO OEpyTh y4acTh y
BUKOHAHI (PakTW4yHOi (PYHKII, € CTIHKMMHU I[IA0JOHUMH KOMILUIEKCAMH, SIK1
3a0€e3MeuyoTh YCHIIIHICTh NPOTIKaHHS Mpolecy KomyHikamli. Ha nexcuunomy
piBHI TepeBara HaJa€ThCs HOPMATHUBHIN JIGKCHUIll. YHIBEpCaIbHUMHU 3aco0amMu
BBIWIMBOCTI €:

— KJIIIIOBaHi, CTaHAApTHI Ppasu;

— TO3UTHBHO €MOLIWHOTO 3a0apBJE€HHI CJIOBA, 10 HE HECYTh BBIUWJIUBY

CEMaHTHKY;

— MOBHI KOHCTPYKIIii;

— TMPUCIIBHUKH, K1 MOCHIIOIOTH BBIWINBICTS;

— IHTOHAITISI.

Ha rpamaruuHoMy piBHI AJiS BUPAKEHHS BBIYWIMBOCTI BHUKOPUCTOBYIOTHCS

MOBHI, 3aKiHYE€HI pEuYeHHs, MNOoOyAOBaHI 3TiIHO 3 CTaHJApTaMu IPaBUIILHOI
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rpamMaTuyHOi (opMU. BBIUIUBICTE peani3yloThCsl 3a paXyHOK rpaMaTUYHUX (popMm
YMOBHOTO CIOCOOY, MUTAIBHUX 1 HETAaTUBHUX KOHCTPYKI[IH, a TAKOXK MOJAJIbHHUX
niecniB. [lpudgoMy MomanbpHI Ji€CiIOBa HaWUaCTINIE BXKWUBAIOTHCS B IMPOXAHHSX,
3BEpPHEHHSX, MOAAKaX, a JJIsl BUPAKCHHS BBIWIMBUX IPOIO3UIIINA OIBII JOITEHUM
Oyzae BKUBaHHS YMOBHOTO CHocoO0y. 3 CHHTAaKCUYHOI TOYKU 30pYy, BBIWIHBICTh
BUPAXKAETHCS 3a JOMOMOTOI0 BKMBAaHHSA MUTAIbHHUX, CIIOHYKAIBHUX 1 OKJIMYHHK
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, OCOOJMBE 3HAYEHHS B SIKUX HAJA€ThCA 4Yepes
CMUCJIOBY TpaHC(HOPMALIIIO MUTATBHUX PEYEHb — TPAHCIIO3ULIIO.

OTxe, MIJACYMOBYIOUM BHINECKa3aHE, yCl MOBHI 3aco0M BUpa)KCHHS
BBIWIMBOCTI TICHO B3a€MOJIIIOTH OJIMH 3 OJIHUM 1 HE ICHYIOTh 11032 CUTYaIll€l0 Ta
MOBHHUM MPOCTOPOM. TakWM YMHOM, KATEropis BBIWIMBOCTI 3aJIEKUTh BIJl
CTPYKTYpPH 1 KyJbTYpH MOBH, 1 TNPU HEIOIIJILHOMY BHUKOPHUCTaHI 3aco0iB ii
BUPAXCHHS, MOBEIIb PYHHYE diTKe (DOPMYITIOBAaHHS BHCIIOBIIOBAHb 1 HE J0CSTAE

HEO0OX11HOT METH.
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PO3/11 3
PEAJIIBALISI KOMYHIKATUBHUX CTPATETTiA
BBIYWIMBOCTI Y MOBJIEHHI

3.1 MoBneHH€eBa peati3aliisi CTpaTerii HO3UTUBHOT BBIYWIMBOCTI

SAx Oyno 3a3HayeHO B TMEpPUIOMY pO3/iTl, KOMYHIKaTHBHA CTpaTeris
MO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI TPYHTYETHCS HA IHTEHIII1 30IM>KEHHS] MOBLS 3 aIpECaToOM.
VY pamkax Hei BiIOyBa€ThCSl IEMOHCTpAIlisl B3aEMHOI €JTHOCTI Ta COJIIIAPHOCTI M1XK
MOBIIEM Ta ciyxadeMm. B OCHOBY Takoi cTparterii MOKJIaJeHO MparHeHHs A0 3TOAu
Ta B3a€EMOPO3YMIHHS, BpaxyBaHHs Oa)kaHb CIIBPO3MOBHHUKIB, a TAKOX MParHeHHs
JI0 Koorfepallii Ta B3a€MHO1 JOMOMOTH. Taka cTparterisi € JIOCUTh 3arajbHOI0 Ta
0araroacnekTHOI, TOMY B 1 MeXaxX MOKHAa BHUJIUIUTH PsAJ MIKPOCTpATErii.
basytouu cBoi norysian Ha podotax I1. bpayna, C. JleBincona [Brown 1987], T. B.
Jlapinoi [Jlapuna 2009], M. M. Yosrautok [Hosrauiok 2017], a Takox Ha OCHOBI
BJIACHMX HAyKOBUX CIIOCTEPEKEHb MH TPOMOHYEMO JO PO3TISAY HACTYIHI
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii B paMKax peaii3aiii 3arajbHOi cTpaTerii MO3UTHUBHOT
BBIWIMBOCTI, y MEXKax SIKUX MU TaKOX BUAUISIEMO MTEBHI KOMYHIKATUBHI TaKTHKU:

1. IlpuainenHs yBaru ajgpecary:

1) TakTHKA KOMIUTIMEHTAPHOCTI;

2) TaKTHKa NepeOUIbLIEHOT0 THTEPECY, CUMIATIT Ta CXBAJICHHS,

3) TakTHKa NIATPUMAHHS PO3MOBH;

4) TakTHKa BUSBJICHHS TYpOOTH 11010 TOTPeO ajmpecara.

2. YTBepIKEeHHS CIUIBHOCTI Mi’K MOBIIEM Ta aJIpeCcaToOM:

1) TakTHKa 3roiu Ta YHUKHEHHS HE3TO/IH;

2) TaKTHKa ONITUMI3MY;,

3) TakTHKa MIIKPECICHHS 10 MPUHAIEKHOCTI 0 OAHIET Tpynu (COoLiaIbHOI,

KyJbTYpPHOI, MPOQECIitHOT TOIIO);
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4) TaKTHUKA arleJIFOBaHHsI 10 CIIUIBHUX (POHOBUX 3HAHB 1 IIHHOCTEH;

5) TakTUKa IHTUMI3allii CIJIKYBaHHS.

3. Koomepariist Mi>k MOBIIEM Ta aJIpecaToM:

1) TakTHKa 3a]ydeHHS 0 CHUIBHUX JiH, BUCTOBIIOBAHHS IMPOIO3HUIIIH;

2) TaKTHKa HaJaHHS OOIISTHOK;

3) TakTHKa 33JJ0OBOJICHHS MOTPeO aapecara.

BunaineHHss TakTHK y MeXaxX MIKpocTpaTerii BOayaeTbcs JIOLUIBHUM,
OCKIIbKM KOMYHIKaTHBHA TaKTUKAa BHCTYIA€ OUIbII KOHKPETHUM IPOSIBOM
peamizaiili MOBJICHHEBUX 1HTCHIIIH MOBISI IIJISIXOM BHOOpPY  BIJMOBIIHUX
JIHTBaJIbHUX 3ac001B. CTparerisa € € OUIbII IIUPOKUM TOHSTTSAM Ta BKJIIOYAE Y
cebe psaJ CXOXKHMX MK COOOI0 3a HampaBJIEHICTIO, OAHAK BIIMIHHUX 3a CIIOCOOOM
JIOCSITHEHHSI METH, TaKTUK. CyTHICTh 3aCTOCYBaHHSI OKPEMOi TaKTHKHU TOJIATAE Y
TOMY, IO MPU LbOMY 3MIHIOETCA KOH(QIrypauis BUXIAHUX KOMYHIKaTHBHHMX
napameTpiB y HE0OX1JJHOMY HampsMi JJig TOro, XTO TOBOPUThH Ta TpaHchopmarlris
¢akTiB, sAKi MOB’s3aHi 3 MoOi€0 B omiHHe cymkeHHs [Yosranwok 2017, c. 60].
[HIIMME cToBaMHM, KOXKHA KOMYHIKaTHBHA CTPATETisl XapaKTepru3ay€eThCs HaOopoM
MEBHUX KOMYHIKATUBHUX TAaKTHK, $KI BUKOPHUCTOBYIOThCS i 3a0e3medyeHHs

JOCATHCHHA MCTHU CHiJ’IKYBaHHSI.

3.1.1 MoBneHnHeBaA peanizamis MiKpocTpaTerii
«I[Ipunpinenns yBaru ajapecaty». Sk 3a3Hadanocs BHUIIE, MIKPOCTpPATETis
«[IpupinenHss yBaru aapecaTy» JHIOCSTAEThCSA MUIIXOM BHKOPHUCTAHHS TaKTHK
KOMILJIIMEHTapHOCTI, nepeOUIbIIEHOTO 1HTEpeCcy, CHUMIATIi Ta CXBaJICHHS;
BUSIBJICHHS TYpOOTH 11010 MOTPeO ajpecara; miATPUMAaHHSI PO3MOBH;

[Tounemo 3 TakTUKM KOMILIIMeHTapHoOCTi. «KommutiMeHT» (3 ¢paHIly3bKOi
“compliment” («BitaHHs») — 100’ I3HUN, TPUEMHHIA BHCIIB 3 IOXBAJOK Ta
cxBajgeHHsm» [CIC 1974, c. 346]) Bu3HA4aeThCs SK «MOBJICHHEBHH aKT, IO

EKCIUTIIIUTHO YW IMIUIIIMTHO BHUCJIOBJIIOE CXBaJCHHS ajapecary 3a OyIb-sKy
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YECHOTY (BJIACHICTh, SIKICTbh, 3/110HICTH), SIKa MO3UTHUBHO OIIIHIOETHCS MOBIIEM 1
anpecatoM [Holmes 1988, c. 456].

Ha nymKy mOCHiIHUKIB JIOKYTHBHA CHJIa KOMIIIMEHTY MOJISITacy TOMY, IO BiH
peaiizye 10AaTKOBI UIOKYTMBHI I1IUIi: 1) BHCIOBJCHHS BJIACHUX TO3UTHBHHUX
IHTEHIII; 2) BUCIOBJICHHS HaMipy a00 Oa)KaHHS MPUHECTH 3aI0BOJICHHI aJipecarty;
3) BUpaX€HHS TO3UTUBHOIO CTABJICHHS JI0 aJipecaTa.

Tak, 30kpema 3BepHEHHs “YOU are an extremely gifted person, you are strong,
brave and clever” [BNC] € xiacu4HMM TpPHKIAIOM peaji3aiii TaKTUKU
KOMILJTIMEHTApHOCTI, KOJIA MOBEIlb CXBAJIOE ajpecara Ta MIAKPECIIOE HOro
MO3UTUBHI PUCH, IO € OE3MEepeyHO MPOSIBOM YEMHOCTI Y KOHTEKCTI peai3arii
MO3UTUBHOI CTpaTerii BBIWIMBOCTI 332 JOMOMOIOK) MIKPOCTpATErii «IpUALICHHS
yBaru ajipecary».

KomrmutiMeHTH MOKJIMKaH1 CTBOPIOBATH He(OpMalibHY NOBIPJIMBY aTMochepy
MIXK KOMYHIKaHTaMH, TOMYy BOHHU 1HOI BH3HA4YalOThCs JOCTIIHUKaMH sK “‘verbal
gifts” («BepOanmpHi momapynku») [Kerbrat-Orecchioni 1987, c. 15] Ta
JOTIOMAararTh MATPUMYBATH KOM(DOPTHE BIAUYTTS y PELUITIEHTA.

Psychiatric nurse Hubert gasped: “She’s gorgeous.” [BNC].

Ha wMarepiasi HaBeqeHOro TMNpUKIaAy OadyuMO BXKMBaHHS JIEKCEMHU
“gorgeous”’, sKa XapakTEepU3YETbCSI BHUCOKUM CTYIIEHEM CXBAJEHHS, IO
nepeadoavae MOTEHIIIHE MOJICTIICHHS BCTAHOBJICHHS! KOHTAKTY 13 CITIBOECI THUKOM.

3araqoM KOMIUTIMEHTH MOXYTh BIAHOCHUTHUCA A0 PO3YMOBHUX 3110HOCTEHN
ajpecara, 30BHIIIHOCTI (K B JBOX TMOMEPEAHIX MPUKIANAX), OIATy / IMIIKY,
HaBUYOK TOIIIO.

“Oh he’s got a nice shirt on” [BNC] — xoMITiMeHTpaHiCTh 1O BiTHOIICHHIO
710 OJIATY.

“Where did you get that beautiful make-up?” [BNC] — koMIutiMeHTpaHICTh
CTOCOBHO MakKIisIKY.

“You are an excellent swimmer” [BNC] — KOMIUTIMEHTapHICTh I10

BITHOIIIEHHIO O HAaBUYOK.
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OxpeMy rpyny KOMIUTIMEHTIB CTABHOBJIATh KOMIUTIMEHTH IO BIJJHOIIEHHIO /10
0COOUCTUX AKOCTEH 1HAMUBIA:

“You are an interesting person to talk to” [BNC] — kommiiMeHTapHICT IO
BIJIHOIIEHHIO JI0 COIIOKOMYHIKaTUBHUX HABUUOK OCOOUCTOCT.

“It’s very generous of you” [BNC] — kOMIUIIMEHT IIIOJO INEAPOCTI
CIIBPO3MOBHHUKA.

“Only a wise man like you can tell me” [BNC] — xommiiMeHT om0
MYAPOCTI.

“I appreciate your honesty ” [BNC] — KOMILTIMEHT 11010 YE€CHOCTI.

TakuM YMHOM, KOMIUIIMEHTH BIJAITPAIOTh BaXJIHBY pOJIb Yy peaii3amli
BBIWIMBOCTI TiJ] 4Yac KOMYHIKaIlii, OCKIJIbKM BOHHM 3 OJIHOTO OOKYy MOKJIMKaH1
OPUAUIATA yBary ciiyXxaudeBi, a 3 I1HIIOTO MIiAKPECITIOI0Th MOr0 YECHOTH, IO
MOTEHIIMHY MIJBUIIYE CAMOOIIIHKY aJpecaTa Ta CTBOPIOE MO3UTHUBHY aTMochepy
JUTSL CIIUIKYBaHHSI MIXK CITIBPO3MOBHHUKAMU.

HacTynHOw0 po3risiHEMO TakTUKy NepeOlLIbIIEHOr0 iHTepecy, CUMIATII Ta
cxBajieHHsl. L[g TakTHKa € CXO0KO0I0 Ha TaKTUKY KOMILIIMEHTapHOCTI, OJHAK il
BIJIMIHHICTh TIOJISITA€ Yy TOMY, II0 BOHA HE BHPa)Ka€ KOMILUTIMEHT BIIKPHTO, a
HalllJIEHAa Ha IMIUTILMTHE CXBaJEHHS OCOOMCTOCTI a00 BHUCIOBJIEHHS TypOOTH IO
BIIHOILICHHIO JI0 aJipecarta MIISIX0M NepeOIbIIICHHS.

“You must be extremely tired, my friend” [BNC] — MoBelb akieHTye yBary
Ha TOMY, IO aJpecaT HaJITO BTOMHUBCS, HaBiTh, SIKIIO 1€ HE € I[IJIKOM IPaBJIOIo,
TaKUM YMHOM 4epe3 MepeOUTbIIeHHS MepeaacThCcsl CTypOOBaHE CTaBICHHS MOBIIS,
110 0e3nepeyHo € MPOSBOM YEMHOCTI.

“... I think you are right that you've decided to talk to me about it now...”
[BNC] — € mpukiamoM peamizaiiii TaKTHKM CXBaJieHHS. MoBelb HE BHUpaxae
HISIKOTO KOMIUTIMEHTA €KCIUTIIMTHO, aje IMIUTIMTHO BKa3y€ Ha Te, 110 CXBAaJIOE
MOBEIIHKY ajjpecaTa.

“What a nice idea you'be come up with, Maryline...” [BNC] — mogemp
CUMITaTU3Y€E TyMIll CHIBOECIIHUKA, 110 € JJATEHTHUM KOMIUTIMEHTOM Yy KOHTEKCTI

BEJICHHSI BBIWJINBOT PO3MOBH.
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TakuM 4MHOM, CTpaTerisi MepeOiIbIIIEHOTO IHTEPECY, CXBAJICHHS Ta CUMITATil
€ Bapiali€r cTpaTerii KOMIUIIMEHTApHOCTI, IIPU YOMY CXBaJICHHS Ta CHUMIIATIS
nepeabavae  IMIUTIATHUMA, HENPSIMUH ~ KOMIUTIMEHT, TOMiI K  TaKTHKa
nepeOiIbIIIeHHs OUIBIT CIIPSMOBaHA Ha BUPAKECHHS TypOOTH, 1110 Oyjie pO3TIsSHyTe
JaJt.

TakTuka BUSIBJIEHHS TYpOOTHM 1I0A0 mOTpPed ajapecara 3a3BUYaid
pealizyeThcs 3a paxyHOK 0013HaHOCTI MOBIIS I110JI0 TOTpeO CBOrO CHiBOECITHMKA.
Mogerp, TaKUM YHHOM, HAMara€TrbCs IJOHECTH JO cllyXada iJIef0 PO CBOIO
TOTOBHICTh JIOIOMOTTH HOMY Yy 3aJ0BOJICHHI Horo motped abo BUpilIeHHI HOTro
npobnem. Taka TakTMKa CHOpsIMOBaHA HAa BCTAHOBJIEHHS Ta MIATPUMKY JPYKHIX
CTOCYHKIB MK YYaCHUKaMH J1aJIOTy.

“I know that this is a very sensitive topic for you, but I still want to ask you
some questions” [BNC] — moBemp MiKpeciaioe CBOIO 00i3HAHICTH CTOCOBHO
JIEIKaTHOCTI MTUTAHHS, aje BCE XK HE BIIMOBIISIETHCS BiJl HOrO 0OOTOBOPEHHS, TUM
CaMUM TIPOSIBJISIIOYM TE€BHY YEMHICTh MO BIJHOIIEHHSA 10 ciyxada. Skmo 0
TEOPETUYHO MpUOpaTH NEpIly YacTUHY peuyeHHs, TO ¢paza O 3Byyana HaATO
HAaITOJICTJIMBO, Ta Morjia 6 oOpa3uTH ajapecara.

J1o 111€1 TAKTUKK TAKOX BITHOCSATHCSA MUTaNbHI TOOYTOBI (hpa3u Taxi, sK:

“How can | help you?”

“Do you want to eat anything?”

“Are you thirsty?”

“Is it cold? Shall I close the window? I don’t want you to lie down with a
flue™.

Buienepeniueni ¢gpasu € NOpUKIalaMd MPOsiBYy TYpOOTIMBOTO, a OTKE
BBIWIMBOTO CTaBJIEHHS JO Ciyxada, IO BIJAMOBiJae OUIBII 3arajbHiN CcTparerii
MO3UTUBHOTO  cTaBlieHHA. Ile, B CBOIO depry, CHpHsE€ IOKPAIICHHIO
KOMYHIKATUBHOTO KOHTaKTy MDK CIIPO3MOBHHKAMHU 4Ye€pe3 MIKPOCTPATETIio
«TPUITICHHS YBaru ajipecaTy».

OCTaHHBOIO TAKTUKOIO Yy MeXaxX aHalli30BaHOi MIKpOCTpaTerii € TaKTHKa

NiATPUMAHHSA PO3MOBH.
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[Is MOBIIEHHEBA TAaKTHMKA HampaBlieHa HA MIATPUMAHHS MPUIUICHOI paHille
yBaru ajapecary. Takum 4YHHOM, 3a 11 JIOMIOMOTOIO 3a0e3MeuyeThbCs CTalui
PO3BUTOK MOBJICHHEBOTO aKTy, 1 CIyxXad HE MOYyBa€ ce0e MOKUHYTHM, OJUHOKUM
Yyl 3HEXTYBaHWUM, IO TIJBUINYE pPIBEHb  JOOPO3UUIMBOCTI Ta MOKpaIlye
aTMocQepy CIiIKyBaHHS.

“So, Mr. Conghon, you’ve said you are from York”. ®pa3za Takoro pouay
anenroe 10 iHQopwMmarii, sika panime Oyjia NMpeacTaBieHa y PO3MOBI OJHUM 13
CHiBOECITHUKOM, 1 MOXE€ OyTH BUKOpPHCTaHa SK 3allOBHIOBaya May3d y pPO3MOBI
(“ice breaker”), abo mpUBOIOM IOTOBOPHTH MPO OCOOMCTE, HANPHUKIAL PO
JIOMIBKY, YH P1JTHE MICTO TOIIO.

[{s1 TakTHKa peayi3yeTbCs TAaKOXK Yepe3 CTABJICHHS MEBHUX KOHBEHUIMHUX
UTaHb y BIANOBIAb Takux, sk “‘and you? What about you? "

“How are you?” — “l am fine, and you?”

“Did you enjoy the game? ” — “Yes. What about you?”

Taki 3ycTpiuHiI MUTaHHS JO3BOJSIOTH MIATPUMYBATH KOMYHIKATUBHUM aKT, 1
3a0X0YYIOTh CIIBPO3MOBHUKA JIO TIPOJIOBXKEHHS BeleHHs Oecian. OTxe,
MIKPOCTpATerisi «IpUIIJIEHHS yBaru A0 ajpecara» CIpsSMOBaHA Ha 3alydyeHHS
ajpecara 0 KOMYHIKallli Ta CTBOPEHHS KOMQOPTHOTO MIKPOKIIMATY Yepes3
oOpaHHsI BIAMOBIJHUX MOBHHUX 3ac00iB, SKI HalllJICHI Ha MPOTOJIOIICHHS
KOMIUTIMEHTApHOCTI Ta CXBaJGHHS pPHUC ajapecara, TMepeOUIbIIeHH] Horo
BOXJIMBOCTI ab0 Horo mpoOJsieM 3 IIJUTIO iX BHUPILIEHHS, a TaKoX 3aco0i1B, sKi

HaIpaBJieH]1 Ha MiITPUMAHHSA PO3MOBH MK YYACHUKAMU KOMYHIKAaTUBHOT'O aKTy.

3.1.2 MoBneHHEBaA peanizamis MiKpocTpaTerii
«YTBEpAXKEHHS CHIABHOCTI MIX MOBIEM Ta ajapecatom». Y
pamMKax 3a3Ha4eHOi MIKpOCTparTerii MU BUAUIIEMO HACTYNHI TaKTHKH: TaKTHKa
3rOJIM Ta YHUKHEHHS HE3TOH; TaKTUKAa ONTHUMI3MY; TaKTHKa MIIKPECICHHS 10

MPUHAJIEKHOCTI 70 OJIHIET rpynu (colianbHOI, KyJIbTYpHOI, MpodeciiiHoi ToIo);
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TaKTHKa arelloBaHHA O CIUIbHUX (OHOBUX 3HAHb 1 I[IHHOCTEW; TaKTHKa
1HTHUMI3alll] CIIKyBaHHs. Tenep po3riITHEMO KOXKHY 3 HUX JOKJIQIHIIIE.

TakTnka 3roAu Ta YHMKHEHHSI HE3rOJAHM JO3BOJISIE MOBIIO aKIIEHTYBaTH
yBary Ha TOMY, II0 MOro JyMKa CIIIBHAJa€ 13 TOYKOIO 30pYy CIHIBPO3MOBHHKA.
HaitnpocTimuMu mpukiagaMu peanizaiii 1i€i TaKTUKH € MoOyTOB1 KOHBEHIIIHI
PO3MOBH, SIK HAMPUKJIIAJl, IPO TOTOAY, 3arajlbHUIN CTaH CIpPaB.

“The weather is really nice for a barbecue, isn’t it? " [BNC].

Sk mpaBuiIO MOBENb KOHCTAaTy€ PEaJbHUNM CTaH pEYEH, TOMY AOCSITHEHHS
3roy HE BHUJIAE€THCS CKIIAJIHUM 3aBJAHHSAM, a, OTKE, 1€ JI0IIOMarae HaJoTOAUTH
KOMYHIKaTUBHUM KOHTakT. YacTo 11 TaKTHKa peali3yeTbCsi Ha OCHOBI
HEBJIOBOJICHHSI MOBIIIMM CTaHy CIpaB, SK HANpUKIAJ, KPUTHUKA YpsAy KpaiHw,
KEpIBHUIITBA, OTOUYIOUHX, 1110 € JIOCUTh YACTHM SIBUIIIEM Yy HaIIl Yac.

“These politicians never care about the folk like we are” [BNC].

Takum 4MHOM, MOBEIb HAMAaraeThbCsi BUTOJIMCUTH CBOE OadaHHs, sIKe Ha MOTo
OyMKYy Ma€ OyTH CYrOJOCHHM 13 JYMKOIO ajpecara, IO CHOpUITHME iX
KOMYHIKaTUBHOMY 30JIMKEHHIO.

Jlo nexcem, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI [IJIi BUP@XKEHHS 3rOJU B KOTEKCTI
aHaI30BaHO TaKTHKU BimHocumo “Of course”, “surely”, “exactly”, “certainly”,
“right”, “absolutely .

“I think we need to tale into account logistic expenses if we want to count a
fair price. — Yes, you are right. Good point” [BNC].

JlocuTh TOMUPEHUM I1HCTPYMEHTOM Yy MeXaxX I1€i TaKTUKA BHUCTYIIA€
MUTAJILHO-3allepEYHE PEUCHHS, SIKE Mepei0ayae MO3UTUBHY BiJINMOBIb.

“Don’t you think that it’s a little weird? [BNC] — Yes, you are right .

Y pamMkax TakTHKU TIONIYKY 3TOJy CJiJ TaKOX PO3TJSHYTH TaKTUKY
YHUKHEHHSI HE3TOJd, sika € ii 1HIIO CcTOpoHOl. Taka TakThka mnepeadadae
BUKOpucTaHHs (pa3 “yes”, “but I mean”, “I don’t know ”, “but I think ” Toro.

“Yes, but I think you need to double check that” [BNC].
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Taka ¢paza Mae oM’ sKITyBaIbHUM €(EeKT, 1 HE BHpPaKae Pi3KOI HE3roau
CIIBPO3MOBHUKA, ajie¢ HAaBMaKW, BKAa3ye€ Ha Te, [0 AyMKa CIIIBPO3MOBHUKA MOXE
OyTH BipHa, oJiHaK ii Tpeba 1mie pa3 BepudikyBaTu.

Takuiéi mom’sIKITyBaJbHUN €(GEeKT y JIHTBICTUIIl Ma€ HA3BY «XEIKUHIY.
Jlx. FonMmc  BuOkpemiroe ABI  (DYyHKIIE XEDKUHTY: TOM SKIIYBaJIbHY Ta
nonermyBaibHy [Hermann 2010, c. 454]. ITom’sikiyBanbHa (QyHKINS HampaBiieHa
Ha TIOM’SIKIIIEHHS AUPEKTUBHUX BUCJIOBIIIOBAHb, HAITPUKIIA]

“Prepare the report before 10, if it doesn 't bother you too much” [BNC].

®pa3za micias KOMU caMe 1 € XeIPKUHTOM, SIKU HarlpaBJIEHUN Ha TIOM SKIICHHI
IMIIEpaTUBY.

[TonermyBasibHa (DyHKIIISI peasi3y€eThCsl YepE3 BUCIOBIEHHS COJIAAPHOCTI A0
anpecara [Hermann 2010, c. 447].

“That’s absolutely incredible”. [BNC] — “Well, you are right in a way...”

®dpa3u Ha 3pa3ok “inaway”, “sort of”, “kind of ” BupaxaroTh 3roay, oJHaK
B TOM K€ Yac HATSAKAIOTh, 110 CIIBPO3MOBHHK HE MOBHICTIO MOTOKYEThCs. [IpoTe
BOHH JIONTIOMAraroTh YHUKHYTH TOBHOI HE3TOJHM 1 SK pe3yibTa 3JaTUCh TPyOUM 4u
HEBBIYJIMBUM.

HactrynHorw € Ttaktuka ontuMmizmy. L{d TakTMKa BUpaXaeTbCs MEPEBAKHUM
YHUHOM Yepe3 BUCJIOBJICHHS BIIEBHEHOCTI, 110 BCe OyJi€ rapas/i.

“l am sure, that your brither will recover soon. — Oh, thanks a lot! ”

s dbpaza Bauxae HafAl0 agpecaTy, 0 3 HOro OJU3BKOI0 JIOJIUHOK0 BCe Oyae
rapasji, a OTXKe aJpecaHT TaKUM YMHOM 3aCIyrOBY€ MOBAry Ta rapHe CTaBJICHHS.
YacTo peaxiii€ro Ha 1€ € MojsgKa ajapecara. BUCIOBIECHHS ONTUMI3MY CTOCOBHO
MalOyTHBOTO agpecara Ta yChOTO, IO HOMY JIOpOT€ € Ji€BOI0 TAaKTUKOK IS
BCTAHOBJICHHSI TO3UTHBHOTO MOBJIEHHEBOTO KOHTAKTy MiX CITIBPO3MOBHHKAMU,
OCKIJIbKA TIO3WTMBHE HaNAIITyBaHHS aJpecaHTa Ha MiJACBIOMOMY pIBHI BIUIMBA€E
Ha ajpecara, SKUM TMMOYMHAE PO3IIHIOBATH CBOTO CIIBPO3MOBHHUKA SK JOOpY i
uyyiiHy moauHy. CioBa MATPUMKH, TAaKUM YHUHOM, € peaji3alli€cl0 4eMHOCTI Ta

3aIIOPYKOIO BAAJIOTO KOMYHiKaTI/IBHOFO aKTy.
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Jlo TakTWKH TO3WTUBY TaKOXX MOKHa BigHectn kaptu. Crmig, omHaK
3a3HAYMTH, 10 KAPTHU HE 3aBXKIU € BBWIMBHMH, a 1HOJAI HaBIAaKW, BOHU MOXYTh
HecTH oOpa3y, TOMYy JO CTpaTerii BBIWIMBOCTI MOYXHA BITHECTH BUKIFOYHO
CHEUTpaBHI» >XapTH, SIKI HIKOTO HE OOpa)kaloTh, a HaIlpaBJIeH1 CKOpille Ha
3MEHIIEHHS HAMpyKeHOCTI aTMOC(epd 3 METOI0 TMPOJOBIKEHHS CILUIKYBaHHS.
YacTo 3a)19 YHUKHEHHST 00pa3u CIiBPO3MOBHHUKA XKapT MOXKE CTOCYBATHUCS CaMOTO
aJipecanTa.

»

“I couldn’t catch a bus yesterday... but I managed to catch a cold instead
[BNC].

Takuii CTUIICTUYHUN TPUIOM 3€BIMU J0TIOMarae po3psiiuTu atmocdepy, Ta
BHECTH HOTKY TymMypy y Oecidy, IO € HEBiJ'€eMHHUM KOMIIOHEHTOM TaKTUKHU
MO3UTHUBY.

TakTuka nigKpecjeHHs] NPUHAJEKHOCTI [0 OJHI€I IpPynmu € JlEBUM
MEXaHI3MOM yTBEP/KEHHS CIUIBHOCTI MK MOBIEM Ta aapecaroM. CrijibHa
MPUHAICKHICTh JI0 MEBHOI COINAIbHOI TPYMH 3MEHIIY€E IMCUXOJIOTIYHO BiJCTaHb
MDX CITIBPO3MOBHHMKAMHM Ta JONOMArae rmojoJjiaTi KOMyHIKaTUBHUM Oap’ep.

“We drivers know how to behave in such situation, uh?”

TBepmKEHHS TaKOTO THIY JO03BOJISIIOTH AAPECAHTy aKIEHTYBaTH yBary Ha
HOro CIUIBHOCTI 31 CIyXadyeM B IUIaHl npodecii, eTHIYHOI, peNiriiHoi, KyJIbTypHOT
MPUHAJIEKHOCTI, 1110, B CBOIO UEPTY, 3aCBIAUy€E MOBAry MOBIIS, OCKUJIBKH BiH 1 CaM €
TaKUM.

Cronm, Ha Hairy IyMKY, TaKOX CIiJl BiIHECTH (GaMiJbspAHl 3BEpHEHHS, Ta
3MCHIITYBAHO-TICCTJIMBY JIEKCHMKY. B KOHTEKCTI pO3MOBH 3 CIIBPO3MOBHHKAMHU
CTapIIMMH 32 PAaHTOM YW BIKOM B)KMBAaHHS TaKWX OJWHHIL € HEMPUHHATHUM B
KOHTEKCT] BBIYJIHMBOCTI, OQHAK 1X BXKMBAHHS MDX JIFOJIbMH, SIKI HAJIEKATh 4O OMHIET
TPyIU MOKE BUSBUTHCS JIIEBHM JIJII 3MCHIIICHHSI COIIaJIbHO-CTAaTyCHOI JUCTAHIIIT,
110 Oe3mepeyHo BKazye Ha IPYKHI CTOCYHKH.

“How are you doing, dear?” — “Oh honey, thanks for asking” [BNC].

VY 3a3HaueHOMY MPUKIAJAl BBIWIMBICTh MPOSBISETHCS 4YEpe3 BIKUBAHHS

MECTJIMBUX CIIIB Y SIKOCT1 3B€PTaHHs A0 CIIBOECITHUKA.
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[ToxiHOIO TaKTHKOIO BHCTYMA€ TaKTUKAa IHTUMI3auii cmisikyBanHsi. [ls
TaKTHKa repedoavyae BUKOPUCTAHHS CICHTY, A1aJeKTHUX CIIB, KaproHy Ta € CBOTO
POy MPOOBKEHHSIM TaKTHKH CcriIbHOT mpuHanexxHocTi. [1. Bpayn ta C. JleBincoH
Ha3WBAIOTh TaKy MOBY “IN-group code language ”. Y>xuBaHHS )KaproHHUX CIIiB Ta
TaJeKTy, MO € 3pO3yMUIMM IS CITIBPO3MOBHHKIB, CIYTyE€ 3aCO00M YCYHEHHS
IHTEepIEepPCOHATBLHOT MEXK1 MIDK KOMYHIKaHTaMHM, JICMOHCTPY€E iX PIBHICTh 1 CTBOPIOE
edexT mpuHaIeKHOCTI A0 oaHiei rpynu [Yoerantok 2017, c. 123]. Intumizariis
CHIJIKYBaHHS JIOCATAETHCS TAKOX YEpe3 PO3MOBIIAl aapecaTy SKOICh MPUBATHOI
1H(DOopMaIrii, iIcTOpiil 3 )KUTTS, 110 JO3BOJISIE KOMYHIKaHTaM Kpaille Mo3HAHOMUTHCS
Ta BCTAHOBUTHU BITHOCUHU JOBIpH.

[{s TakTuUKa € TICHO TOB’A3aHOI0 3 TAKTHUKOIO ANEJIOBAHHS 10 CHiJILHUX
¢oHoBuX 3HaHBb i HiHHOCcTe#l. TakTHMkKa Takoro poay € 3aco00M 3OIMKEHHS
CIIIBPO3MOBHUKIB 1 peali3yeThCs Yepe3 CBITChbKI O€ciu Ta pPO3MOBHM Ha 3arajibHi
Temu. 11 METOIO € MiZKpECIUTH CHiIBLHICTh MOBLS Ta ajpecara, BKa3aTH Ha Te, IO
BOHU MOAUISIIOTH noryisaau uu intepecu. I. A. CtepHiH BU3HA4Ya€e CBITCHKY Oecimy
K «B3aEMHO MPUEMHY (hOpMabHY pO3MOBY Ha 3arajibHi TEMH, SIKa Hl JI0 4OTrO He
3000B’s13y€, i OCHOBHA M€Ta — MPOBECTH Yac 31 CIIBPO3MOBHUKOM, 3aJIUIIAI0YUCH
3 HUM y BepOanbHOMY KoHTakT» [Cteprun 2001, c. 13].

“Why do you fancy it? — It’s about design. — Right. The composition and
graphics, you know, they are outstanding...”.

VY HaBeneHOMY TpUKIIAJl, SKUH € (parMEHTOM Jiajory BHUIHO, IO MOBII
PO3MOBJISIIOTH Ha TEMY, B sIKiii BOHM OOMBa 0013HAaHI, 1 Taka PO3MOBa HIYOTO HE
nepeadayae OKpiM BepOaIbHOTO KOHTAKTY Ta YHUKHEHHS! HE3pYYHOI'O MOBYAHHS.

TakuMm YMHOM, CTpaTeris YTBEp/UKEHHS CHUIBHOCTI MK MOBIEM Ta
aJjpecaToM HampaBlieHa Ha BHSBJICHHS CIUIBHOCTI MIX CITIBPO3MOBHHKAMU Ta
JIOCSITHEHHSI TIOPO3YMIHHS 1 B3aEMHOI MOBAarv Ha OCHOBI TaKUX CHUIBHUX PHC, IO
IPYHTYETHCSI HA PUHLUII caMmonioBard. To0To, SIKIIO JI0AUHA TTOBaXxae cede, BOHa
MOBAKATUME 1 CIIBPO3MOBHHKA, SKHH Ma€ CIUIbHI TOIISIAM, IEePESKOHAHHS,

1HTEpecH TOIIO, Ha 1[0 caMe 1 HaIMpaBJICH] BC1 BUIIIE3a3HAYEHI TAKTUKH.
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3.1.3 Crpareria koomepaiii MiX MOBIEM Ta aJpecaToM.
AHani3oBaHa CTpaTerisi BKJIIOYAae B ce0e TPU TAKTUKU: TAKTUKA 3aIy4CHHS 10
CHUIPHUX Ji{, BUCJIIOBIIOBAHHS TPOIO3UIIINA; TAKTUKA HATaHHS OOIISTHOK; TaKTHKA
3aJI0BOJICHHS MOTPEO ajipecara.

TakTuka 3ajy4eHHs 10 Aill HAa TPAKTHUII YaCTO peani3yeThbes 3a J0IMOMOT 00
dopm “let us (let’s)”, “shall we”, “why don’t we”, mo mepenbavae cHijibHE
BUKOHAHHS MIEBHOTO BUY JISIIHOCTI.

“Let’s ask Fernando if it is possible to have him with us tomorrow” [BNC].

dpaza “shall we” BxuBaeTbcs Yy MNHTAIBHUX PEUCHHSIX Ta JIa€
CIIBPO3MOBHUKOBI MpaBo BUOOpY. TakuM 4YMHOM MEpKIOKYIs B Takid Qpasi
BUPAKEHA JICIIO NIOM SIKILIEHO.

“Shall we ask Fernando if it is possible to have him with us tomorrow”.

VY TOpiBHSAHHI 3 NEPIIMM MPUKIAIOM KOHCTPYKIis 3 “shall” 3ByunTts MeHII
HaB’SI37IUBO.

CunoniMivHa Tit koHCTpyKItis “Why don’'t we ask Fernando if it is possible to
have him with us tomorrow ” 3By4uTh Tak caMo He HaB’SI3JIMBO SIK 1 MOMEPEIHBO, a
OT)KE€ XapaKTEPHU3YEThCSA BHCOKHM CTYIIEHEM YEMHOCTI, OCKIJIBKH CYTHICTb
BBIWIMBOCTI € CaM€ HeHaB sI3yBaHHS YOIOCh KOMYChb.

He MeHIm BaXIMBOIO NpPU BUPAKEHHI BBIWJIMBOCTI € TAKTHKA HAJAaHHS
o0insiHok. BoHa nepenbOayaenparneHHs MOBIIS 3pOOUTH MIOCH MPUEMHE aIpecaTy
B MaiOyTHbOMY, a OT)KE, HalpaBlieHa Ha BCTAHOBJICHHS OLIbII TICHOIO Ta
TPUBANOTO  KOHTAKTYy. lipe3ylbTaToM € BHCJIOBIIOBAHHSA  JOOPOBITLHOTO
3000B’s13aHHS 3pOOUTH 11OCH JJIsI CITIBPO3MOBHHKA.

Y MOBJEGHHI I TakTUKa 3a3BHUail peali3yeThCsl dYepe3 BKUBAHHS
rpamaruuHoro dacy Future Simple.

“I will forward you the papers as soon as | get them myself ” [BNC].

[Ilo cTocyeThcs HaMIipiB, TO M 11X BHUPAKEHHS YaCTO BKUBAETHCA
KOHCTpYKIIis “to be going to”.

“I am going to meet you at the Bank Square ” [BNC].
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[lomo nexcuuHUX 3aco0iB B paMKax peaiizallii aHaxi30BaHOI TaKTUKH
3aCTOCOBYIOThCS CjIoBa “promise”, “swear”, “pledge”, ‘“guarantee”, “assert”
TOIILIO.

Sk 3a3Ha4arOTh JOCHITHUKUA TOJJOBHUMH YMOBaMH YCHIIITHOT peati3allli akTiB
OOIISIHKH €:

1) MoBelb BIEBHEHUH B TOMYy, IO MOXE€ 3IIMCHUTH OaxaHy IS
CIIIBPO3MOBHHKA Ji10;

2) BiH IIUPUH Y CBOill TOTOBHOCTI 3B’s13aTU ce0e 30008’ A3aHHSM;

3) obuBa 3HAIOTh, IO HEOTPUMAHHSI OOIISHKHU 3aCYKYETHCS;

4) aapecat xo4e, 11100 ajpecaHT BUKOHAB OOIISAHY Ji10;

5) mpu HEBUKOHAHHI yYMOB ajpecarT Ma€ NpaBO BAATUCA A0 3amMOODLKHHUX
3aXOJ[iB: HarajJaTy, BUMAraT, MPUTATHYTH JO BiANOBigaibHOCTI Tomo [/lemyxHo
2011, c. 148].

CyTHicTh OOIISHKM B IUTaHI peasi3allii BBIWIMBOTO BEKTOPY CILUIKYBAHHS
MOJIATA€E B TOMY, IO aJIpecaHT MparHe 3poOUTH M0Ch MO3UTUBHE IS aJipecaTa 1 11e
€ 06e3rmocepeIHbO OB’ I3aHUM 3 OT0 KOMYHIKATUBHOIO 1HTEHIIIETO.

TakTuka 3a70BoJIeHHs MOTPed ajgpecara nependayae BHUSABICHHS MOBIIEM
cuMIarii Ta J000BI, IO Mae Ha MeTI TypOoTiuBe cTaBiieHHS. Ll TakTuka €
CXOXXYH0 Ha TaKTUKy BHUSBICHHS TypOOTH IIOA0 TOTpeOd anpecara, sKa
po3riigaanach y pamkax mepinoi Mikpocrtpaterii «llpuninienHs yBaru aapearyy.
Pi3Huns B TOMy, IO BHSBJIEHHS TypOOTH MHpo MNOTpeOM mnepeadayvae BiacHe
dboKycyBaHHS yBaru Ha ajpecarti, TOAl K 33I0BOJICHHs TOTpeO nepeadaydae OibI
INIMOMHHE CHUIKYBaHHS CHIBPO3MOBHUKOM 1 peai3yeThCsl BXKE y paMKax CTparerii
«Koomneparris Mi>k MOBIIEM Ta aJIpecaToM».

TouHime Ka)Xy4yu aHalli30BaHa TaKTHKA HA MPAKTHUINl € KOMOIHAIlS TaKTUKU
MIKJTyBaHHS 3 TaKTUKOK OOILUSHKU (3a YMOBH, SIKIIO OOiIsiHKAa BUKOHaHA). Ciij
3a3HAYUTH, 110 33I0BOJICHHS MOTPed MOXke OyTH K TyXOBHHUX TaK 1 MaTeplajbHUX;
JI0 TyXOBHUX BIJHOCMMO HajaHHS iHdopwmarii, ecretnunoi Hacoiomu. Cdepa
3aJI0BOJICHHS] MaTepialibHUX MOTPeO BKIIIOYA€E B c€O€ MOJAPYHKHU Ta MOCIYTH, SIKHX

notpedye agpecar. 11lo crocyeTbest MaTepianbHUX MOTPEO, TO 3IOBKUBAHHS III€I0
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TAKTUKOIO MOXKE MPHU3BECTH J0 HEMOPO3YMiHHSA, SKIIO BOHA OyJe pO3IliHeHa SK
xabap.
Takum 4YWHOM, IMIUIEMEHTAIliS AaHAII30BaHOI TAaKTHUKWA Tiepemdadae sk

MOBJICHHEBY TaK 1 €KCTpaIIHTBAJIbHY CKJIAJOBY.

3.2 MoBHa peajizalis cTparerii HeraTUBHO1 BBIWIMBOCTI

Ax Oyno 3a3HayeHO B IMEPHIOMY pO3JLII KOMYHIKaTUBHA CTpaTeris
HETaTUBHOI BBIWIMBOCTI 0a3yeThCsl Ha 1HTEHIIII B1JJIaJICHHS] MOBIIS BiJ| ajpecara.
3a O3HauEHHSM BUEHHX HEraTHBHA BBIWIMBICTh — II€ «KOPEKIisl, CIpPsSIMOBaHAa Ha
HeraTUBHE O0JM4YYs ajpecara: Woro OakaHHs, 00 HE BUHUKAJIO MEPEIIKO] HOro
cBoOoi 1ii, a ¥oro yBary He 3aiimanu» [Brown 1987, c. 123]. Crpareris Takoro
pOJly Ma€ Ha METI M0 MOXJIMBOCTI YHUKHYTH, a00 Xx0ua O 1MOM’SIKITUTH MOBH1 aKTH,
Kl 3arpoXKylOlOTh «HETaTUBHOMY OOJMYYIO» 1HAUBIAYYMa, SK HaOpHKIal
3ayBa)KE€HHS, KPUTHUKA, Pi3Kl HaKa3u. Taka cTpaTeris MiIKPeCTOe 1HTSHIIII0 MOBIIS
COLIIAJIbHO JUCTAHIIIOBaTH ceOe BiJ Cilyxauda, HaJaTu ajpecary mpaBo BUOOpY Ta
NpaBO MPUUHATTS OCTATOUYHUX PIlIE€Hb, HE HAB A3yBAaTH HIYOTO CIyXayeBl.

L{s cTpareris, sIK 1 cTpaTeris MO3UTUBHOI BBIYWJIMBOCTI, € TOCUTD 3araJIbHOIO Ta
0araroacnekTHO, TOMY B Il MeXaX MOKHAa BHIUIUTH pSAJ MIKPOCTpAaTEriu.
['pyntyroun Hami norssinu Ha podotax I1. Bpayna, C. Jleincona [Brown 2014],
T. B. Jlapinoi [Jlapuna 2009], M. M. Yosrantok [Yosranrok 2017], a Takox Ha
OCHOBI BJIACHUX HAayKOBHUX CIOCTEPEKEHb MU MPOMOHYEMO 10 PO3TIISAY HACTYIHI
KOMYHIKaTHBHI ~MIKpOCTpaTerii B paMKax peami3aiii 3arajibHOi cTparerii
HEraTUBHOI BBIWIMBOCTI, y MeXaX SKHUX MH TakK0oX BHAUIIEMO Pl
KOMYHIKaTUBHUX TaKTHUK:

1. MikpocTparerisi BiIMEKyBaHHS MOBIISI BiJ ajipecara:

1) TakTKa HENPSIMO BUCIIOBIIIOBATH BJIACHY AYMKY;

2) TaKTHKa IECUMI3MY;
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3) TaKTHKa amnelfOBaHHS J10 HOPMHU;

4) TakTHKa MPOSIBY HAIMIPHO1 MTOBArH.

2. MikpocTparterisi oM SKIIEHHS BUCIOBIIOBAHHS

1) TakTHKa B)KUBaHHS IMMEHUX (OPM 3aMICTh J1€CTIBHHX;

2) TakTuKa AenepcoHidikailii (depe3 BKUBaHHS MACUBHOTO CTaHy);

3) TakTHUKa BUOAUYECHHS;

4) TakTMKa HaJaHHSA ajapecary TMpaBa BUOOpPY 1010 BUKOHAaHHA /
HEBUKOHAHHA O1I;

5) TakTHKa HENPSAMOIO IPOXAHHS;

6) TakTHKa MiHIMaJIi3aLil BTpPyYaHHS.

VY HacCTYNHHUX MyHKTaX PO3IJISTHEMO KOXKHY 3 LIUX CTPATET1d OUIbII JETaIbHO.

3.2.1 Crpareris BigMeXyBaHHA MOBI[I BIiJ ajJapecara.
Crparteris BiAMEXKyBaHHS BKIIIOYa€ B ce0€ Taki TAaKTHKU SK TAaKTHUKA HEMPSMO
BUCJIOBJIIOBATH BIJIACHY NIYMKY; TaKTHKa TIECUMI3MYy; TaKTHKa AameIlOBaHHS [0
HOpMU. [loyHEMO 3 TAKTUKM HENPSIMOr0 BHPAKEHHS1 JYMKH. ScKkpaBuM
NPUKIAJAOM MpOSIBY LI€i TAKTUKU € TpaHchopmalis MNpsSMOro 3anmuTaHHS B
HEeTpsMe, SKe JEMOHCTPYE JeIiKaTHE CTaBJIEHHS 0 aBTOHOMIi CIIBPO3MOBHUKA,
HEBTPYUYaHHS B HOTo ocobucty cdepy Ta mnepeadavae BUKOPUCTAHHS MapKepiB
HesmneBHeHocTi (xemkiB) [TCOIIIB 2006, c. 51]. K. Xaiinena Bu3Havae XeIxKi SK
OyIb-siKi MOBHI 3aCO0H, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO JEMOHCTpaIlii Oa’kaHHS
aZpecaHTa HE BHCJIOBJIIOBATH KAaTETOPUYHO BIEBHEHICTh BIAHOCHO 1CTHHHOCTI
3MICTY CBOT'O BHCJIOBJIIOBaHHS.

“It would be nice to know about your future plans”. 3amicTh BXKHBaHHS
npsiMoro nurtanbHOTO pedeHHs “What are your future plans?” BixuBaHHs XemKy
JIO3BOJIIE OUIBII OIOCEPEIKOBAHO IIOIIKABUTHUCS TIEIO CcaMoOl i1H(OMaI 3
MEHIITUM BTPYUYaHHSM B OCOOHMCTHI MPOCTIp ciyxaya.

“It occurs to me to think that it would probably be a big mistake ” [BNC].
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PedyeHHsl Takoro THMy MOYMHAEThCs 3 (pasu “it occurs to me”, mo Bxke
IIOM’SIKIIly€ BMCJIOBJICHHS, IUTIOC 10 Hei Jomaerhes Jiekcema “probably”, ska
3MEHIITY€ BIIEBHECHICTh Ta peali3ye TAKTUIHUN MPUHOM TIPHUITYIIICHHS.

TakTuka yXWJIEHHS TaKOX MOXE 3/1MCHIOBATHCS Ha MPO30AUYHOMY PIBHI
Oprasizaifii yCHOrO MOBJEHHS dYepe3 NpUHOM Tay3aiii Mepes BHPAKCHHIM
HE3pY4YHO1 a00 HenpHreMHOIT iH(opMalrii.

[amuM 3acodoMm € cioBo “Well ”, sixke BucTymae y posi XeIKy Ta Ja€ MOBIIO
JIOAATKOBUM Yac JJisl MJIaHyBaHHS BUCJIOBIIIOBAHHS.

“Well, it’s quite a diffcicult thing to do” [BNC].

[leii xemx BIOIrpae poiab BCTYNMHOI ()pa3H 1 OJHOYACHO BHUPAKAE IEBHY
HE3ro/ly, 3aHETIOKOEHICTh YU TPYAHOLLI.

HacTynHOIO TaKTHKOIO € MPOsiB IecuMisMy. Ii cyTh monsrae y BUpaKeHHi
CYMHIBY Yy BHCIIOBIIIOBaHHI, SIKE€ BHUIOJIONIYEThCS aapecaHToM. Ll TakTuka
30pi€HTOBaHa Ha MIJKPECIEHHS TOTO, IO MOMXJIMBHMA CTaH pedei, SKui
BHCJIOBJICHHM aJpECaHTOM Ta SKHHW MOXE TOTCHIIMHO OOMEXKHTH CBOOOMY i
aapecara a0 HAUIKOAUTH HOMY € MaJOMMOBIPDHUN 1 L€ CHPHUSE MOM’ SIKIIEHHIO
KaTeropuyHocTi iHdopMmariii mosis [Hosranrok 2017, ¢. 153]. TakTuka necumismy,
K 3a3HadaroTh fociigHuku [Yoerantok 2017] moB’si3aHa 3 TEOPIEI0 MOMXIIMBUX
CBITIB, SIKI BU3HAYaIOThCSl SK BIPOTIAHUN CTaH CMOpaB BIAHOCHO CyO’€KTa, IO
3HAXOAMWTHCSA B pealbHOMY CBITI, a00 Xim momiii [Xuntukka 1981, c. 42]. Cytb
TaKol KOMYHIKaTUBHOI TAKTUKU TMOJISATAE Y TOMY, 1110 MOBEIb HAroJIONIy€E HA TOMY,
1110 B IEBHOMY MOKJIMBOMY CBITi HOTO BHCIIOBJIIOBaHHS Oyii0 O JOpedyHHM, ajie ek
MOXJIMBUM CBIT € AY>K€ BIITAJICHUM BiJl pEajbHOTO.

Ha rpamatuuyHoMy piBHI ISl TakKTHKa 4YacTO pPEa3ye€ThCs BXXUBAHHSIM
yMmoBHoOro crioco0y (Subjunctive Mood).

“If we were more lucky, we wouldn 't be here” [BNC].

TakuM dYHUHOM, TaKTHKa TIECUMI3MY pEajli30BYEThCS dYepe3 BXKUBAHHS
YMOBHOTI'O CIIOCO0Y, SIKUM BUPAXKAE J1i10, SIKa € MAJIOBIPOT1IHOIO 200 HEAOCIKHOIO.

TakTuka amejl0BAaHHA 10 HOPMH BUPaXa€ IHTEHIIII0 MOBLS 3HATH 3 cebe

BIJIMOBIIAJILHICTh 32 BUKOHAHHS i1, KA 3arPOXKYE «OOJIMUYIO», MTOCUIIAI0YNCh Ha
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yCTajJeHl CyCHiJIbHI HOpMU. YacTo Ha MOBHOMY pPIBHI PEUYECHHS BXKUBAIOTHCS B
MaCUBHOMY CTaHi

“Sorry, but it is forbidden to smoke on board, sir” [BNC].

TakuM YuHOM, MOBElb 3HIMAE 3 ce0e BIAMOBIAAIBHICTh 3a MPUHECCHHS
HE3pY4YHOCTEH ajpecary, Ta Mepekianae il Ha ICHyo4y HOpMY. Takum 4YUHOM,
1JIOKyTUBHUM CMHCJIOM MOBJICHHEBHMX aKTIB Y paMKax I[I€i CTpaTerii € arnessiis 10
HOpPMHM Ta TMParHeHHs MOBIS JOHECTH JI0 CilyXauda JyMKY, IIO caMmi MpaBuiia Ta
JI1F041 OOMEXKEHHS HAKJIaIal0Th Ha aJipecara MeBHI HE3PYYHOCTI, a HE CaM MOBEIIb.

Otxe, cTpareris BiAMEXYyBaHHS Ma€ Ha METI JWCTAHIIIOBAaTHU MOBISI Bij
ajpecaTa BXXMBAaHHSM BIAMOBITHUX MOBHHX 3aCOOIB Ta BHUCJIOBUTH Hamip, IO

3arpo3a «o0JIMUYI0» ajpecara e He BijJ MOBIS, a BiJl CaMUX OOCTaBHH.

3.2.2 Crparteria mnoM’ sKIIeHHsA BUcCHOBI0OBaHHA. Crpareris
MOM’SIKIIIEHHSI BUCJIOBIIIOBAHHS JIOCSTAETHCS Yepe3 TAKTUKY BKUBAHHS IMMEHUX
dbopM 3amiCTh [MI€CTIBHHMX; TAaKTUKY JAenepcoHi(ikallii; TakTHKa BUOAYEHHS;
TaKTHKY HaJaHHS aJpecary MpaBa BUOOPY 1100 BUKOHAHHS / HEBUKOHAHHSA ii;
TaKTHKY HEMPSIMOTO MPOXaHHS; TAKTUKY MIHIMaJ13allil BTpyYaHHS.

[Iepmioro TAKTUKOIO € B:KUBAHHSA iMEHHHMX (POPM 3aMicTh aiecaiBHMX. BoHa
nepeadavyae J0JCp)KYyBaHHS 1IMEHHHKOBOro cTwimo. Ha aymky O. Manas
«IMEHHUKOBUW CTHJIb 3 MOr0 aOCTPAKTHICTIO, Y3arajbHEHICTIO 1 00’€KTHUBHICTIO
Besle 10 e(eKTy BIJICTOPOHEHHSI MOBIIS 1 ajpecaTa BijJf 3MICTy BUCIIOBIIIOBAHHS
[Manas 2008, c. 171].

“Because of the urgent necessity of coming back we will have to cut down on
our expenses” [BNC].

Sxmo 6 ¢pasa 3Byuana “lt is necessary to urgently come back, so we will
have to cut down on our expenses”, To BUMOTra MOBEPHYTHCS 3By4asia O OLIBII
BuMorimBa. OJHaK, TaKTHKa HOMIHAM3AIi JO3BOJISE YHUKHYTH TaKOTO
He0a)XaHOTO MPUMYCY THM CaMHUM pOOJISIYM BUCIOBIIOBAHHS O1IbII BBIWIMBHUM.

TakuM 4YMHOM, TaKTHKa HOMIHAI3alli peani3yeTbcsl MUIIIXOM (opMamizarii
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BUCIIOBJIIOBAHHS Ta BHCIOBIIOE HaMip ajpecatra 3HATH 3 cebe MpPOBUHY 3a
oOMeKeHHs cBO0OO/IM ciyxaya.

TakTuka aenepconidikamii Takox copsiMOBaHA HA YHUKHEHHS MPSMOI
3arpo3d  HEraTMBHOMY  «OOJIMYYIO»  ajJpecara BHACHIIJIOK  BIAMOBH  BIJ
OCOOMCTICHOTO CHUIKYBaHHSI Ta MEPEXOay Ha OUIBII BiJICTOPOHEHE, abCTpaKTHE.
[Is TakTMKa 3adyya€e MEXaHI3MHM 3allyuy€HHS TMEBHUX CTOPOHHIX aBTPHUTETIB,
MAaCKyHHSI CBO€1 BJIACHOI TYMKH.

“Most people say that it is practically impossible to carry out that...”.

Tak, dpaza “most people” amenroe 10 AyMKH OUIBIIOCTI, 10 JOMIHYHOUOT Y
CyCHUIBCTBI 1€l 1 MOKJIMKaHa 3HATH 3 ajJpecaTa IpaBO aBTOPCTBa IIOJO
BHCJIOBIIFOBAHOTO TIOTJISINTY.

VY pamMKax IMIUIEMEHTalil JaHoi CTpaTerii 4acTo BXKMBAIOTHCA JIEKCEMHU
“majority ”, “most of”, “the bigger part of”. Jlemepconidikaiis peamizyeTbcs
TaKOX 4epe3 MOCUJIaHHs Ha TPETixX ociO.

“One analist said that the interest rate should ultimately decrease... ”.

TakuMm 4yMHOM, MOBELb MEPEKIaZae aBTOPCTBO EKCIUIIKOBAHOI 171€1 Ha 1HIIY
0co0y, THM cCaMUM 3HIMarouu 3 ce0e BiIMOBIIAIBHICTE 32 Mepeaany 1H(popMallio.

TakTuka BUOaYeHHsI BHU3HAYAETHCS BUYCHUMH SIK YCBIIOMIICHHS (akTy
BTOPTHEHHS B MPUBATHY 30HY criBpo3MoBHuKa [Brown 1987, c. 186]. CtpykTypHa
peamizailii MOBJIEHHEBUX AaKTiB BHOAYeHHS Tmependadae HAsBHICTh TaKHX
KOMITOHEHTIB SIK 0c00a, 110 COPUYMHUIIA SKYCh IIKOJY (SIK MPaBWJIO 1I€ MOBELD),
0co0a, 110 3a3Hajia IKOAM (SIK MpaBWJIO 1€ ajapecar), Ta caMa 3amojlisHa IIKOoAa
[PaTmaiip 2003, c. 43].

Ha mpakTtuiil 1 TakTHKa peali3yeTbcsl uepe3 BXKUBaHHS JIEKceM “‘Sorry”,
“apologise ”, “pardon”.

“I apologize to all women and some of the men” [BNC].

Takox BUOaueHHSI MOXKE CTOCYBATHCS YOTO, IO MOBELIb Ma€ 3pOOUTH B CHITY
MEeBHUX 0OCTaBHH.

“Hate to interrupt you, but we must go forward ” [BNC].
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Otxe, TakTMKa BHOayaHHSA € €()EKTUBHO, KOJIM MOBELb Oa)kae 3aryiaJuTu
CBOIO TIPOBHHY 3a IMEBHI [ii, sIKI HAIIKOAWIX, a00 MOTJIM MOTEHIIIHO HAIIKOJIUTH
MOBIIIO.

TakTnka HagaHHA ajpecary mnpaBa BHOOPY IIOA0 BHKOHAHHA /
HeBUKOHAHHS il pearnizyeThcst yepe Bukopuctanus ppas “if you want”, “if you
wish”,” if t’s possible ”, “if it doesn 't bother you” Tormro.

“Can you repeat it once again [BNC], if it doesn’t bother you?”

®pa3u noI0HOr0 TUMY HAILJIEHI Ha HAJaHHI aJpecary Mnpaa BUOOPY 1100
BUKOHAHHS a00 HEBUKOHAHHSA JIii Ha CBii po3Cyad, TOOTO I TaKTHKa Iepeadaydae
HEBTPYYaHHS B OCOOMCTHI MPOCTIP MOBIISI T HEHAB sI3yBaHHS BIIACHUX TIPOXaHb.

TakTHuka HeNmpsiMOro MPOXaHHS TIOJSATAaE B 3MCHIICHHI CTYNCHS
KOMYHIKaTUBHOTO THUCKY Ha ajpecara, IO peali3yeTbCs NMEPeBaKHUM UYHMHOM B
IMILTITATHUX MOBJICHHEBUX aKTaX.

“Do you mind answering a few questions for me?”

Takum ywmHOM, BiIOYBA€THCS OMOCEPEAKOBAHE 3a0XOYEHHS ajapecara Jo
BUKOHAHHS JIi1, Ha BiAMiHy Bix dpasu “Answer so of my questions”, e immeparus
3BYYMTH OUIBIII HATIOJIETIIMBO Ta TPy0o.

CuHOHIMIYHMMHU KOHCTPYKIIisiME BUCTymaroTh “What about”, “could you”,
“will you”, “would you”.

“Could you spend some more time with us?”

OTxe, 1151 TAKTUKA HAIllJIeHA HA MiHIMaJI3aI[il0 CTYIEHS BTpPy4YaHHs B CBOOOY
T agpecaTta Ta HaJaHHS WOMY TIpaBa BHOOPY MOTOKYBATHCS YU BiJIMOBIISITUCS
BiJl 3aIPOMIOHOBAHOTO.

TakTnka miniMagizanii BTpy4aHHsi 1oJjsirae y cupoOi JOHECTH ajipecary
JTYMKY TPO HEIOBFOTPUBAIICTh BIJIBOJIKAHHS YW BIJIBEDHEHHS HOTO YyBaru
[Hoprantok 2017, c. 150], mpu nboMy MOBELb HAMara€TbCs SKHAHOUIBII
JAKOHIYHO C(POPMYITIOBATH CBOE BUCIIOBIIOBAHHS, III00 HE BIIOMpPATH 3aiiBUI Yac y
CriBpo3MOBHHKA. PeanisyeThcs uepe3 BkuBaHHsA (pa3 “just a second”, “just a
bit”, “a couple of ” Tormo.

“Just a couple of more questions ” [BNC].
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TakuM 4MHOM, MOBELIb Ma€ Ha MET1 MIAKPECIUTH, O KUIBKICTh MUTaHb Oye
HE3HAYHOIO, a, OTXE, BIH HE BIJBOJIIKATUME cliyXadya OuIblle, HIXK IbOTO
BUMAaraloTb 0OCTaBUHHU.

OTXe, TaKkTUKAa HETaTHBHOI BBIWIMBOCTI CHpsIMOBaHa Ha JUCTAHI[IIOBaHHS
MOBIIS BiJI ajipecaTta, 1o Ma€ Ha MET1 HaIaHHsI HOMY O1JIbIIIe BUTLHOTO MTPOCTOPY Ta
cBoOoam mii. Ilg TakTMKa 3acTOCOBYEThCA Y KOMYHIKATUBHMX aKTax, sKi
XapaKTePU3YIOThCA HEOOXIJHICTIO JIOTPUMYBaTUCS OQIMIMHOTO CTWIKO Ta

cyOopauHaiiii.
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BUCHOBKHA

Kareropisi BBIWIMBOCTI BU3HAYAETHCA SIK CYKYHHICTh 3arajbHONPHHITHX
HOPM Ta TMpaBUI TOBEIIHKH Yy CYCIIJIbCTBI, SKI JOMOMAaraiTh pEryiIroBaTH
B3a€MOBITHOCUHU Ta YHUKATH HENMOPO3yMiHb 1 KOHGIKTIB. CyTHICTh BBIUJIMBOCTI
SK JIHTBICTUYHOTO (heHOMEHA MOJISITa€ B TOMY, 1100 32 JOMOMOI'0I0 BUKOPUCTAHHS
MOBHHMX 3ac001B, MOCIaOUTH 3arpo3y COI[laIbHOMY OOJIMYYIO CIIBPO3MOBHHKA,
TOOTO TOCIIa0UTH BIPOTIIHICTH TOTO, IO CIIBPO3MOBHUK OOpa3uThCAd YU
00ypHUTBCS.

BuninstoTecsi 1Ba THUMHM BBIWIMBOCTI: MO3WTHUBHA Ta HeratuBHA. [lo3uTHBHA
BBIWIMBICTh YOCOOJIIOE COOOI0 TPOIEC BHUKOPUCTAHHS MOBHHUX 3aco0iB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX 3HUXKYETHCS a00 MAaCKyeTbCs 3arpo3a MO3UTUBHOMY OOIUYUIO
ciiBpo3MoBHUKA. Ll dhopma BBIWIMBOCTI peamni3yeThes JUIsl 30JIMKEHHS M IPOSIBY
COJIApHOCTI OjHI€T ocobu nmo iHmoi. CrpaTeriss MO3UTHUBHOI BBIYIMBOCTI
MOKJIMKAaHA YHUKATH o00pa3, 1, HaBMaKd, MIAKPECIUTH JpyxkemoOHIicTh. Ha
MIPOTUBArY 1bOMY, HETaTUBHA BBIWIMBICTH 30PI€EHTOBAHA HA TIOBAry «HETaTHBHOTO
oOnmuuus» 1 Oa3yeTbcs, B MEpIIy 4Yepry, Ha JOTPUMAaHHI JUCTaHIIi, BOHA
XapaKTEePHU3y€EThCsI POPMATIBHICTIO Ta CTPUMAHICTIO.

IcHye Tpu OCHOBHUX COCOOIB BUPAKCHHS BBIYJIMBOCTI B MOB1 — JICKCHYHUH,
rpaMaTUYHUN Ta CUHTaKCUYHUM. Ha JlekcHuHOMY piBHI BBIWIMBICTH BUPAKAETHCS
3a TOMIOMOT'OI0 BUKOPUCTAHHS CTIMKUX BUPa3iB 1 (pas, ki KIacuiKyIOThCS 3T1THO
3 iX BIJNOBIAHICTIO O KOMYHIKAaTHBHOI CHUTYyallli: NPUBITAaHHS Ta MPOILAHHS
(“hello”, “good morning”); 3Bepuenns (“Sir”, “Madam”, “John”), mpoxanus
(“could you please ”); Bubauenns (“sorry”, “excuse me”); momsaka “thank you”).
3HAaYHOTO TOWIMPEHHS B SKOCTI 3aco0y TMMOM AKIIEHHS KaTEerOpUYHOCTI
BHUCJIOBJTIOBaHHS MaroTh aiecioBa: “like”, “justify ”, “suppose ”, “expect .

['pamaTuyHi 3aco0M BUpa)X€HHS BBIWIMBOCTI — II¢ 00’€JIHaHI B IMPOIO3MIIiT
MOJIETl 1 CTPYKTYpH, 3a JIOIIOMOTOK SIKMX MOBEIb B TIPOIECl KOMYHIiKarii

BHUCJIOBJIIOE€ CBOE CTABJIEHHS J0 SIKOICh CHTYallll criikyBaHHs. Ha rpamatuunomy
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PIBH1 BBIWIMBAa KOMYHIKAIlIS MIATPUMYETHCS 3a JOMOMOTOI BUKOPHUCTaHHS (hopM

“I »

MHOKMHHM 3aiMEHHHKIB (“We” 3aMiCTh ), BUKOPHUCTAHHS MHUTAJIbHUX PEUYCHb
3aMicTh Haka3oBux (“can you bring me something” s3amicts “bring me
something ”), BXXMBaHHS TACHBHOTO CTaHy JUIsl JIMCTAHIIIOBAaHHS Ta BXXMBAHHS
YMOBHOT'O CIIOCO0Y.

Opnum 3 e(deKTUBHUX CIOCO0IB JAOCATHEHHS BBIWIMBOCTI € YacoBa (opma.
Ao mpomoBelb HE xoue OyTH HaB g31MBUM a00 Jy’K€ HAmoJErJMBUM, BIH
BUKOPUCTOBYE (hOPMU JI1€CIIOBA MUHYJIOTO Ta MaOYyTHHOTO YaciB, 1 TAKUM YHUHOM,
B ajipecaTta 3’SBISIETbCS OUIbIe cBOOOAM BUOOpY 110/0 Biamosiai. Hampukimarn,
3amicTh “‘Leave the room” Ginbin kopekTHOIO BHcTymae dpasa “You will need to
leave the room”. Okpemy yBary 3aciyroBylOTh MOJajbHI mieciioBa “would”,
“should ”, “could”, “may ", siki 3MEHIIIYIOTh KATETOPUYHICTh BUCIIOBITFOBAHHSI.

Ha cuHTakcM4uHOMY pPiBHI BBIWJIMBa KOMYHIKAIlIS MOB’si3aHa 31 CTPYKTYPOIO
peYeHHSsI, HOTO MPABWIBHICTIO, YITKICTIO Ta 3aBeplIeHICTI0. OKpeMUM BUIAIKOM €
PO3LIMPEHHS CUHTaKCHUYHOI cTpykTypH: 3amicte “Would you mind closing the
door? | wonder whether you would mind closing the door .

OkpiM 1bOTO, BHUPAKEHHS BBIWIMBOCTI B AaHIJINACHKIA MOBI MOJXKHA
pO3MIsiAaTH 'y KOHTEKCTI peasizallli KOMyHIKaTUBHUX CTpaTerii 1 TakTuk. J[Boma
OCHOBHMMHM CTpATErisiMU € CTpaTerisi MO3UTUBHOI Ta HEraTWBHOI BBIWIMBOCTI. B
paMKax CTparerii MO3WTHUBHOI BBIWIMBOCTI BUAUIAETbCS 3 MIKpOCTpaTerii, sKi
BKJIIOYaOTh B cebe 11 TakTuk, 30kpema Mikpoctpateris «llpuainenHs yBaru
aapecary» (TakTUKa KOMILUTIMEHTApHOCTI, TaKTHKa MEpeOUIbIIEHOTO 1HTEepecy,
CUMIIATIi Ta CXBAJCHHS, TAaKTHKa MIATPUMAaHHS PO3MOBH, TAaKTHKA BHUSBIICHHS
TypOOTH OAO MOTPeO aapecara; MIKpocTpaTeris «Y TBEpJKEHHS CIIJILHOCTI MIXK
MOBIIEM Ta ajapecaromM» (TaKTHKa 3O Ta YHUKHEHHS HE3TOJH, TaKTHKa
ONTHUMI3My, TaKTHKa IMIJKPECIEHHS [0 MPUHAIEKHOCTI [0 OJHI€l Tpynmu -—
COIAJIBHOI, KyJbTYPHOi, TPOQECIitHOI TOIIO, TAaKTUKA aretoBaHHS J0 CHIJIbHUX
(GhOHOBUX 3HAHB 1 IIHHOCTEW, TAaKTHKA 1HTUMI3AIlli CHIJIKYBaHHS, MIKPOCTpAaTEris

«Koomneparris Mi>k MOBIIEM Ta ajgpecaTomM» (TaKTHKa 3ady4eHHs J0 CHUJIbHUX JiH,
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BUCJIOBJIIOBAHHSI MIPOTO3HUIIiM, TAKTUKA HaJaHHS OOILSHOK, TaKTUKa 3a/I0BOJICHHS
notped ajgpecara).

KoMyHikaTHBHA CTpaTeris HETaTUBHOI BBIWIMBOCTI 0a3yeThCcs HaA IHTEHIII]
BIIJIAJICHHS] MOBIIS BiJl aapecata. BoHa Bkitodae B cebe 2 MIKpoOCTparerii, sKi
00’enHy10Th B co01 10 TakTuk, 30kpema «MiKpocTpaTerisi BiAMEKYBaHHS MOBIIS
Bl ajpecara (TaKTHMKa HENPSMO BHUCJIOBIIOBATH BIACHY JYMKY, TaKTHKa
MeCUMI3My, TaKTHKa arelloBaHHs JO0 HOPMH, TAKTUKA MPOSIBY HAJAMIPHOI MOBary;
«MikpocTtpaTerisi MOM’SIKIIEHHS BHUCJIOBIIIOBAaHHA (TaKTHUKAa BXXMBAaHHSA IMMEHUX
dbop™m 3aMiCTh JIECTIBHUX, TAKTUKA JenepcoHiPikaiii (uepe3 BXKUBAHHS TACUBHOTO
CTaHy, TaKTHKa BHOAYeHHS, TaKTHKa HAJaHHS aJpecary IpaBa BHOOPY IIOAO
BUKOHAHHS / HEBHKOHAHHS [Iii, TaKTHKa HEMPSAMOTO TIPOXaHHS, TaKTHKa
MiHIMaJTi3aIi BTpy4aHHs.

OTtxe, BepOaizallisi BBIWIMBOCTI B aHTJIIMCHKIA MOBI MOX€e OYTH JOCIHIIKEHA
BIJIHOCHO MOBHHUX 3ac00iB, fAKI 0e3MocepeHbO peai3yloTh aHalTi30BaHy
KaTeropird y MOBJIEHHI, a 3 1HIIOTO — B KOHTEKCTI (yHKIIOHYBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX TaKTHK Ta CTPATET1{ MO3UTUBHOI T4 HErATUBHOI BBIYWJIMBOCTI.

[TepcreKTHBOIO MOMANBIIOTO JOCTIIHKEHHS MOXe OyTH aHam3 00’ eKThBarlii
KaTeropii BBIWIMBOCTI B aHIVIIMCHKIM MOBI 13 3aCTOCYBAHHSIM JIIHTBOKOTHITUBHOT

METOO0JIOTT].
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SUMMARY

The paper deals with the research of verbalization of politeness in the English
language. The object of the work is reflection of the category “politeness” in the
English language.

The aim of the dissertation is study of verbal language means that are used to
achieve politeness in the English language. The aim presupposes accomplishment
of the following objectives:

- to systematize theoretical material on the researched problem;

- to establish linguophilosophic and etiquette premises of the arising of the

category “politeness”;

- to characterize politeness phenomenon in the communication sphere;

- to determine lingual means of expressing politeness on lexical, grammatical

and syntactical levels;

- to highlight communicative strategies of verbalization of politeness.

In the course of research it was concluded that the verbalization of the
category politeness can be viewed from 2 angles: lingual and pragmatical. From
lingual perspective politeness is realized on lexical grammatical and syntactical
language levels. From the pragmatic perspective politeness is achieved by means
of two strategies: strategy of positive politeness and strategy of negative politeness.
Every strategy encompasses microstratagies, which in their own turn comprise
communicative tactics. Strategy of positive politeness includes microstratagies
“Drawing attention to the addressee”, “Affirmation of commonness between
addressee and the speaker”, “Cooperation between the speaker and addressee”.
Strategy of negative politeness incorporates microstrategy “Speaker’s distancing

from the addressee” and “Softening of utterance”.

Key words: addressee, politeness, communicative strategy, communicative

tactics, pragmatical impact
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«BepbanpHi 3aco00M BUpa)XEHHS BBIYWIMBOCTI B aHIJIIMCBKINA MOB1» BIINOBIIae
BUMOTaM aKaJIeMI4YHO1 JOOPOUYECHOCTI Ta HE MICTUTh MOPYIIECHb, 110 BU3HAYCHI Y
cT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MICTOM SIKHUX O3HAHOMIICHA;

- 3asBIIsI0, 110 HajJlaHA MHOIO JIJISl TIEPEBIPKU €JIEKTPOHHA Bepcis poOOTH €
IIEHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;

- 3roJHa Ha TMepeBipKy MoOe€i poOOTH Ha BIANOBIIHICTh KPUTEPIsIM
aKaJeMiyHO1 J100poYecHOCTI y OyAb-sSKHil crmocid, y TOMy YHCH 3a
JOTIOMOTOr0 [HTEpHET-CHCTeMH, a TaKOXK Ha apXiByBaHHS MO€i poOOTH B
0a31 JaHUX 111€1 CHCTEMHU.

[ara [Tignuc [IIb (cTyneHr)
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